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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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812,635. 1996/05/14. CHINA GRILL, INC., 60 WEST 53RD
STREET, NEW YORK, NEW YORK 10019, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words CHINA and GRILL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant, bar and cocktail lounge services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on September 07, 1999 under
No. 75/793,003 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHINA et GRILL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant, de bar et de bar-salon.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 07 septembre 1999 sous le No. 75/793,003 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

814,068. 1996/05/31. DVS Shoe Co., Inc. (a California
Corporation), 8739 SHIRLEY AVENUE, NORTHRIDGE,
CALIFORNIA 91324, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DVS 
WARES: (1) Shirts, polo shirts, blouses, t-shirts, tank tops, tops,
vests, sweaters, dresses, skirts, jumpers, jumpsuits, rompers,
overalls, jackets, blazers, sport coats, boxer shorts, pants, jeans,
shorts, leggings, sweat shirts, sweat pants, sweat suits, jogging
suits, ski suits, snowboard suits, coats, rain coats, snow suits,
sleepwear, socks, booties, bodysuits, ties, bowties, athletic
uniforms, gloves, mittens, belts, aprons, swimwear, beach cover-
ups, suspenders, robes, underwear, scarves, wrist bands, shoes,
tennis shoes, cross training shoes, mountain bike shoes, trail
running shoes, jogging shoes, boots, ski boots, snowboard boots,
after ski boots, boots for sports, half-boots, sneakers, sandals,

slippers, head wear; namely sweat bands, bandannas,
headbands, scarves, hats, caps, visors and beanies; stickers;
shoe laces; skateboards, skateboard wheels, skateboard trucks,
snow boards, snow board bindings and parts thereof, skis, ski
poles, portable ski carriers, ski ropes, ski bindings and parts
thereof, surfboards, surfboard fins and surfboard leashes, athletic
protective pads, elbow guards for athletic use, elbow pads for
athletic use, knee guards for athletic use, knee pads for athletic
use, leg guards for athletic use, shin guards for athletic use, hand
pads for athletic use, waterskis, waterski tow harnesses, waterski
tow ropes, waterski tow rope bridges, waterski bindings, waterski
rope bridles, waterski carrying cases, waterski rope handles,
swimming gloves, waterski gloves and swimming fins. (2)
Skateboard shoes. (3) Clothing, namely shirts, t-shirts, tank tops,
sweaters, jackets, pants, jeans, shorts, sweat shirts, sweat pants,
sweat suits, athletic uniforms, belts, headbands, suspenders,
scarves, wristbands, sweatbands, hats, beanies, visors,
skateboard shoes, tennis shoes, cross training shoes, mountain
bike shoes, trail running shoes, jogging shoes, sneakers. Used in
CANADA since April 30, 1996 on wares (2). Priority Filing Date:
December 04, 1995, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/026,996 in association with the same kind of
wares (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 03,
2001 under No. 2,441,179 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Chemises, polos, chemisiers, tee-shirts,
débardeurs, hauts, gilets, chandails, robes, jupes, chasubles,
combinaisons-pantalons, barboteuses, salopettes, vestes,
blazers, manteaux de sport, caleçons boxeur, pantalons, jeans,
shorts, caleçons, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
survêtements, tenues de jogging, costumes de ski, costumes de
planche à neige, manteaux, imperméables, habits de neige,
vêtements de nuit, chaussettes, bottillons, justaucorps, cravates,
noeuds papillon, uniformes d’athlétisme, gants, mitaines,
ceintures, tabliers, maillots de bain, cache-maillots, bretelles,
peignoirs, sous-vêtements, foulards, serre-poignets, chaussures,
chaussures de tennis, chaussures d’entraînement en parcours,
chaussures pour vélo de montagne, chaussures de randonnée,
chaussures de jogging, bottes, chaussures de ski, bottes de
planche à neige, chaussures après-ski, bottes de sports, demi-
bottes, espadrilles, sandales, pantoufles, coiffures, nommément
bandeaux antisudation, bandanas, bandeaux, foulards,
chapeaux, casquettes, visières et petites casquettes;
autocollants; lacets; planches à roulettes, roues pour planches à
roulettes, boggies de planches à roulettes, planches à neige,
fixations de planche à neige et pièces connexes, skis, bâtons de
ski, porte-skis portatifs, cordes de ski, fixations de ski et pièces
connexes, planches de surf, dérives pour planches de surf et
sangles pour planches de surf, coussinets protecteurs
d’athlétisme, coudières d’athlétisme, coussinets d’athlétisme pour 
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les coudes, genouillères d’athlétisme, coussinets d’athlétisme
pour les genoux, jambières d’athlétisme, protège-tibias
d’athlétisme, coussinets d’athlétisme pour les mains, skis
nautiques, harnais de traction pour ski nautique, cordes de
traction pour ski nautique, barres de corde de traction pour ski
nautique, fixations de ski nautique, brides de corde pour ski
nautique, étuis de skis nautiques, poignées de corde pour ski
nautique, gants de natation, gants pour ski nautique et palmes de
natation. (2) Chaussures pour planche à roulettes. (3) Vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, chandails, vestes,
pantalons, jeans, shorts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, survêtements, uniformes d’athlétisme, ceintures,
bandeaux, bretelles, foulards, serre-poignets, bandeaux
antisudation, chapeaux, petites casquettes, visières, chaussures
pour planche à roulettes, chaussures de tennis, chaussures
d’entraînement en parcours, chaussures pour vélo de montagne,
chaussures de randonnée, chaussures de jogging, espadrilles.
Employée au CANADA depuis 30 avril 1996 en liaison avec les
marchandises (2). Date de priorité de production: 04 décembre
1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
026,996 en liaison avec le même genre de marchandises (3).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001 sous le No. 2,441,179 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

835,994. 1997/02/07. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION
Also trading as DAIMLERCHRYSLER (A DELAWARE
CORPORATION), 1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan
48326-2766, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUEBEC, H3C1L5 

QUAD CAB 
The right to the exclusive use of the word CAB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Motor vehicles, namely trucks, their structural parts and
accessories therefor, and manuals, advertising brochures, leaflets
and catalogues for all of the foregoing. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
camions, pièces et accessoires connexes, et manuels, brochures
publicitaires, dépliants et catalogues pour toutes les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

839,266. 1997/03/13. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

GREAT MOVIES 
The right to the exclusive use of the word GREAT for all the wares
except printed publications namely manuals, newsletters,
brochures, magazines, pamphlets, flyers and postcards is
disclaimed apart from the trade-mark.

The registration is restricted to the province of Ontario with respect
to the services and the printed publications

WARES: Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms;
printed publications namely manuals, newsletters, brochures,
magazines, pamphlets, flyers and postcards. SERVICES: (1)
Television broadcasting services. (2) Production, distribution,
recording and development of television programs and
videotapes. Used in CANADA since at least as early as 1980 on
services; 1985 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed
Registrability recognized under Section 12(2) of the Act with
respect to the services and the printed publications. on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT pour toutes les
marchandises a l’exception de publications imprimees,
nommement manuels, bulletins, brochures, magazines, depliants,
prospectus et cartes postales en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

L’enregistrement se limite a la province de l’Ontario en ce qui
concerne les services et les publications imprimees

MARCHANDISES: Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour sac à
main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en
tissu, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses,
articles vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes,
caleçons boxeur, gants, casquettes de baseball, visières cache-
soleil pour chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, cols roulés,
chandails, vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices,
épingles de revers, macarons de fantaisie, autocollants,
bannières, grattoirs à glace, gants de cuisine, ouvre-lettres, tapis
de plage, nécessaires de tenue de dossier, nommément
formulaires mensuels et d’archivage; publications imprimées,
nommément manuels, bulletins, brochures, magazines, dépliants,
prospectus et cartes postales. SERVICES: (1) Services de
télédiffusion. (2) Production, distribution, enregistrement et
réalisation d’émissions de télévision et de bandes vidéo.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en
liaison avec les services; 1985 en liaison avec les marchandises.
Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué Enregistrabilité reconnue à l’article
12(2) de la Loi et concernant les services et les publications
imprimées. en liaison avec les services.
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852,098. 1997/07/28. POMAIR TRADING INC., C/O TRIDENT
TRUST COMPANY (B.V.I) - LIMITED, TRIDENT CHAMBERS,
P.O. BOX 146, ROAD TOWN, TORTOLA, VIRGIN ISLANDS
(BRITISH) Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

TECHNO MARINE 
WARES: (1) Goods in precious metals and their alloys or coated
therewith, namely, bracelets, chains; horology wheel works, watch
hands and needle-cases, horology pallets, balances, clock
starting springs, horology boxes, watch cases and boxes,
bracelets for watches, clock faces, chains for watches, stop-
watches, chronometers, chronometric instruments, namely,
watches, stopwatches, pendulums, clocks, alarm clocks, watch
hands, clock starting springs, clock faces, clock works,
chronometers; chronoscopes, clocks, atomic clocks, electrical
clocks, alarm clocks, sun dials, master clocks, jewel-cases for
horology, cases for horology, watches, pendulums; tooth-pick
cases; cigar and cigarette cases, ashtrays, cigar chests, key-
rings; jewelry. (2) Horology wheel works, watch hands and needle-
cases, horology pallets, balances, clock starting springs, horology
boxes, watch cases and boxes, bracelets for watches, clock faces,
stop-watches, chronometers, chronometric instruments, namely,
chronoscopes, jewel-cases for horology, cases for horology,
watches. Priority Filing Date: January 28, 1997, Country:
FRANCE, Application No: 97/660,975 in association with the
same kind of wares (2). Used in FRANCE on wares (2).
Registered in or for FRANCE on January 28, 1997 under No. 97
660 975 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles faits de métaux précieux et de
leurs alliages ou enduits de ces métaux, nommément bracelets,
chaînes; mouvements d’horlogerie, aiguilles de montre et étuis à
aiguilles, ancres d’horlogerie, balances, ressorts d’amorçage de
balancier, boîtes d’horlogerie, boîtiers et boîtes de montre,
bracelets de montre, cadrans d’horloges, chaînes de montre,
montres chronomètres, chronomètres, instruments de
chronométrage, nommément montres, montres chronomètres,
pendules, horloges, réveille-matin, aiguilles de montre, ressorts
d’amorçage de balancier, cadrans d’horloge, mécanismes
d’horlogerie, chronomètres; chronoscopes, horloges, horloges
atomiques, horloges électriques, réveille-matin, cadrans solaires,
horloges maîtresses, boîtiers pour horlogerie, étuis pour
horlogerie, montres, pendules; étuis à cure-dents; étuis à cigares
et à cigarettes, cendriers, coffres à cigares, porte-clés; bijoux. (2)
Mouvements d’horlogerie, aiguilles de montre et étuis à aiguilles,
ancres d’horlogerie, balances, ressorts d’amorçage de balancier,
boîtes d’horlogerie, boîtiers et boîtes de montre, bracelets de
montre, cadrans d’horloge, montres chronomètres, chronomètres,
instruments de chronométrage, nommément chronoscopes,
boîtiers pour horlogerie, étuis pour horlogerie, montres. Date de

priorité de production: 28 janvier 1997, pays: FRANCE, demande
no: 97/660,975 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 janvier 1997 sous le No.
97 660 975 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

858,483. 1997/10/10. Arjo Hospital Equipment AB, P.O.Box 61,
SE-241 21 Eslöv, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CALYPSO 
WARES: Lift hygiene chairs. Used in CANADA since at least as
early as September 01, 1997 on wares. Priority Filing Date: April
17, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/276,876 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2000 under No.
2,396,146 on wares.

MARCHANDISES: Fauteuils hygiéniques élévateurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1997
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
17 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/276,876 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2000 sous le No. 2,396,146 en liaison
avec les marchandises.

858,484. 1997/10/10. P. 1997/04/17. Arjo Hospital Equipment
AB, P.O.Box 61, SE-241 Eslov, SWEDEN, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

BOLERO 
WARES: Lift bath trolleys. Used in CANADA since at least as
early as September 01, 1997 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,393,821 on
wares.

MARCHANDISES: Chariots élévateurs pour bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1997 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000
sous le No. 2,393,821 en liaison avec les marchandises.
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860,618. 1997/11/05. P. 1997/08/18. ARAMIS INC., 767 FIFTH
AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SLICK TRICK 
WARES: (1) Hair care preparations namely hair shampoo, hair
conditioner, hair styling preparations in the form of cream, gel and
lotion, non-medicated hair care preparations, and hair pomade.
(2) Hair shampoo, hair conditioner, hair styling preparations in the
form of cream, gel and lotion; non-medicated hair care
preparations; and hair pomade. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 09, 1999 under No. 2,291,424 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins capillaires,
nommément shampoing, revitalisant capillaire, produits de mise
en plis en crème, gel et lotion, préparations capillaires non
médicamentées, et pommades pour cheveux. (2) Shampoing,
revitalisant capillaire, produits de mise en plis en crème, gel et
lotion; préparations capillaires non médicamentées; et pommades
pour cheveux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1999 sous le No. 2,291,424
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

867,083. 1998/01/23. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036-5794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

KABLAM! 
SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of a
television series with both animated and live action segments. (2)
Education, teaching and entertainment services, namely,
preparation of radio and television programs; production of films
and live entertainment features; production of animated motion
pictures and television and features. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 23, 1997 under No.
2,122,883 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

SERVICES: (1) Services de divertissement sous forme d’une
série d’émissions télévisées comportant des segments animés et
des scènes en direct. (2) Services d’éducation, d’enseignement et
de divertissement, nommément préparation d’émissions de radio
et de télévision; production de films et de spectacles en direct;
production de films d’animation et télévision et fonctions.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 1997 sous le No. 2,122,883 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

871,034. 1998/03/03. THE CHRISTMAS BOX FOUNDATION
CORPORATION OF UTAH, 576 EAST SOUTH TEMPLE, SALT
LAKE CITY, UTAH 84102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the word HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable services, namely comprehensive child
assessment home for underprivileged children including medical,
behavioural, and psychological assessment. Used in CANADA
since at least as early as November 21, 1997 on services. Priority
Filing Date: September 03, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/351,157 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 25, 2001 under No. 2,522,923 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de bienfaisance, nommément foyer
d’évaluation complète pour enfants défavorisés, y compris
évaluation médicale, comportementale et psychologique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
novembre 1997 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 03 septembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/351,157 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001 sous le No. 2,522,923 en
liaison avec les services.

886,533. 1998/08/05. HENKEL CORPORATION A DELAWARE
CORPORATION, 300 BROOKSIDE AVENUE, AMBLER,
PENNSYLVANIA 19002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POLYPREP 
WARES: Specialty chemical products for cleaning and rinsing
plastic surfaces, namely for removing soils such as internal and
external mold release compounds, sanding and finishing dust, and
general shop soils from plastic parts and high-light components to
visually aid in locating small surface defects on plastic parts, all for
use in automotive assembly operations and automotive parts
manufacturing operations. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 29, 1998 under No. 2,213,912 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques speciaux pour le
nettoyage et le rincage de surfaces en plastique, nommement
pour enlever les taches telles que celles de composes de
demoulage interne et externe, pour enlever la poussiere de
poncage et de finition, et pour enlever les taches d’atelier en
general de pieces en plastique et composants de surbrillance pour
aider visuellement a la localisation de petits defauts de surface sur
des pieces en plastique, tous pour utilisation dans les operations
d’assemblage des produits de l’automobile et dans les operations
de fabrication de pieces d’automobile. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998
sous le No. 2,213,912 en liaison avec les marchandises.

893,728. 1998/10/19. FERRERO S.P.A., PIAZZALE PIETRO
FERRERO 1, 12051 ALBA, (PROVINCE OF CUNEO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

ROCHER 
WARES: Packaged chocolate confectionery. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on October 02, 1989 under No.
513867 on wares.

MARCHANDISES: Friandises au chocolat emballées.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 02 octobre 1989 sous le No.
513867 en liaison avec les marchandises.

897,622. 1998/11/25. INTERNATIONAL SKATING UNION,
CHEMIN DE PRIMEROSE 2, CH 1007, LAUSANNE,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: (1) Pre-recorded video tapes and audio tapes featuring
the sport of skating; films regarding the sport of skating;
magazines, periodicals, newspapers, photographs, pictures,
catalogues, cards namely postcards, notecards and posters
regarding the sport of skating. (2) Pre-recorded video tapes and
audio tapes featuring the sport of skating; films regarding the sport
of skating; magazines, periodicals, newspapers, photographs,
pictures, catalogues, cards namely postcards, and note cards and
posters regarding the sport of skating. SERVICES: (1) Figure and
speed skating competitions rendered live and through the medium
of cable, radio and broadcast television; organizing and
conducting workshops, seminars, conferences and exhibits
regarding figure and speed skating; instruction in the field of
skating; providing facilities for figure and speed skating
competitions and shows. (2) Organization of sports competition, in
particular figure and speed skating competitions rendered live and
through the medium of cable, radio and broadcast television;
organizing and conducting workshops, seminars, conferences
and exhibits regarding figure and speed skating; instruction in the
field of skating; providing facilities for figure and speed skating
competitions and shows, in Switzerland. Used in SWITZERLAND
on wares (2) and on services (2). Registered in or for
SWITZERLAND on October 07, 1997 under No. 449073 on wares
(2) and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées et bandes
sonores sur le patinage sportif; films sur le patinage sportif;
magazines, périodiques, journaux, photographies, images,
catalogues, cartes, nommément cartes postales, cartes de
correspondance et affiches sur le patinage sportif. (2) Bandes
vidéo préenregistrées et bandes sonores sur le patinage sportif;
films sur le patinage sportif; magazines, périodiques, journaux, 



Vol. 49, No. 2477 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 avril 2002 6 April 17, 2002

photographies, images, catalogues, cartes, nommément cartes
postales, cartes de correspondance et affiches sur le patinage
sportif. SERVICES: (1) Compétitions de patinage artistique et de
vitesse diffusées en direct par le moyen du câble, de la radio et de
la télévision; organisation et tenue d’ateliers, de séminaires, de
conférences et de d’expositions sur le patinage artistique et de
vitesse; enseignement dans le domaine du patinage; fourniture
d’installations pour les compétitions et les spectacles de patinage
artistique et de vitesse. (2) Organisation de compétitions
sportives, et en particulier de compétitions de patinage artistique
et de vitesse diffusées en direct par le moyen du câble, de la radio
et de la télévision; organisation et tenue d’ateliers, de séminaires,
de conférences et de d’expositions sur le patinage artistique et de
vitesse; enseignement dans le domaine du patinage; fourniture
d’installations pour les compétitions et les spectacles de patinage
artistique et de vitesse, et cela en Suisse. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Enregistrée dans ou pour SUISSE le 07 octobre 1997 sous le
No. 449073 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,000,852. 1998/12/21. TEXTERITY INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 233 NEEDHAM STREET NEWTON,
MASSACHUSETTS 02164, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TEXTERITY 
WARES: Computer software for document conversion, document
design, document publication, and the storage of information in
electronic databases. SERVICES: Distribution of computer
software in the fields of publishing, electronic publishing,
document analysis, document conversion, database
development, and electronic database development, all via public
and private communications networks; computer services,
namely, providing electronic databases for the storage of
information; data conversion of information into electronic form;
typesetting; developing document type definitions, computer
software, and processes for transferring or converting typeset files
and printed material to machine readable media and for converting
typeset files and printed material to an electronic format, all for the
purpose of analysis, publication, and electronic publication;
research and development of computer software and databases,
design of computer software and databases, production of
computer software and databases, maintenance of computer
software and databases, and related computer consulting
services, private communications networks, document analysis,
database development, electronic database development, and
website development. Used in CANADA since at least as early as
January 16, 1998 on wares and on services. Priority Filing Date:
June 25, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,

Application No: 75/508,312 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 11, 2001 under No. 2,516,071 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de conversion, de conception et de
publication de documents ainsi que d’entreposage d’informations
dans des bases de données électroniques. SERVICES:
Distribution de logiciels dans le domaine de l’édition, de l’édition
électronique, de l’analyse de documents, de la conversion de
documents, de la création de bases de données et de la création
de base de données électronique, et tout cela au moyen de
réseaux de communication publics et privés; services
d’informatique, nommément de fourniture de bases de données
électroniques pour l’entreposage d’informations; conversion de
données d’information sous forme électronique; composition;
élaboration de définitions de type de document, logiciels et
procédés de transfert ou de conversion de documents composés
et d’imprimés en document lisibles par une machine ainsi que de
conversion de documents composés et d’imprimés au format
électronique, et tout cela pour fins d’analyse, de publication et de
publication électronique; recherche et élaboration de logiciels et
de bases de données, conception de logiciels et de bases de
données, production de logiciels et de bases de données,
maintenance de logiciels et de bases de données et services
connexes de conseils en informatique, en réseaux de
communication privés, en analyse de documents, en création de
bases de données, en création de bases de données
électroniques et en développement de sites Web. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 25 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/508,312 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001
sous le No. 2,516,071 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,004,405. 1999/02/05. General Motors Corporation, 300
Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HUMMER 
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WARES: (1) Footwear and apparel, namely, socks, hosiery,
underwear, hats, scarves, gloves, earmuffs, jackets, pants, shorts,
skirts, shirts, sweatshirts and sweaters. (2) Apparel, namely, caps
and hats, outdoor jackets, short sleeve and long sleeve shirts,
sweatshirts and fleece tops. Priority Filing Date: October 06,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/566,119 in association with the same kind of wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 19, 2000 under
No. 2,414,500 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants et habillement,
nommément chaussettes, bonneterie, sous-vêtements,
chapeaux, foulards, gants, cache-oreilles, vestes, pantalons,
shorts, jupes, chemises, pulls d’entraînement et chandails. (2)
Habillement, nommément casquettes et chapeaux, vestes
d’extérieur, chemisettes et chemises, pulls d’entraînement et
hauts molletonnés. Date de priorité de production: 06 octobre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
566,119 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2000 sous le No. 2,414,500 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,006,161. 1999/02/22. Jalpak International America Inc., 1185
West Georgia Street, Suite 1050, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E4E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

JALPAK 
SERVICES: Tour arrangement services, namely, arranging travel
tours. Used in CANADA since at least as early as June 01, 1975
on services.

SERVICES: Services d’organisation de visites touristiques,
nommément organisation de voyages. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1975 en liaison avec les
services.

1,006,851. 1999/03/01. OLFMAN BROTHERS
INCORPORATED, 346 MATHESON AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R2W0C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAWN DAVID OLFMAN,
P.O. BOX 2793, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4B4 

BRONZE EARTH 
The right to the exclusive use of the word BRONZE in association
with the wares sculptures, statues and statuettes is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sculptures; statues; statuettes; prints; posters;
lithographic prints; photographic prints; fine art prints; clothing,
namely: golf shirts, jackets, shirts, sweat pants, sweaters, sweat
shirts, and T-shirts; computer software, namely, software that will
create a game, and software that will create a multi-user game; a
three dimensional board game. SERVICES: Providing a game,
online through a global computer network such as the Internet;
providing a multi-participant game, online through a global
computer network such as the Internet; providing a nation(s)
simulation environment in which users participate, online through
a global computer network such as the Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit a l’usage exclusif du mot BRONZE en relation avec les
marchandises, les sculptures, les statues et les statuettes, n’est
pas accorde en dehors de la marque de commerce

MARCHANDISES: Sculptures; statues; statuettes; estampes;
affiches; lithographies; épreuves photographiques; reproductions
artistiques de qualité; vêtements, nommément polos de golf,
vestes, chemises, pantalons de survêtement, chandails, pulls
d’entraînement et tee-shirts; logiciels, nommément logiciels
créant un jeu et logiciels créant un jeu multi-utilisateurs; un jeu de
combinaison tridimensionnel. SERVICES: Fourniture d’un jeu en
ligne au moyen d’un réseau informatique mondial tel que
l’Internet; fourniture en ligne d’un jeu multi-utilisateurs au moyen
d’un réseau informatique mondial tel que l’Internet; fourniture d’un
environnement de simulation de nation(s) auquel les utilisateurs
participent en ligne au moyen d’un réseau informatique mondial tel
que l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,007,541. 1999/03/05. MODERN ORGANICS INC., 1150B
HARRIS ROAD, WINNIPEG, MANITOBA, R4H1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

EXTENDER 
WARES: Agricultural fertilizer additives. Used in CANADA since
1994 on wares.

MARCHANDISES: Additifs d’engrais agricoles. Employée au
CANADA depuis 1994 en liaison avec les marchandises.

1,009,697. 1999/03/24. PolyOne Corporation (an Ohio
Corporation), 200 PUBLIC SQUARE, SUITE 36-5000,
CLEVELAND, OHIO 44114-2304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EDGETEK 
WARES: Polymeric compounds for further processing in extrusion
or molding operations. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Composés polymériques pour transformation
additionnelle dans des opérations d’extrusion ou de moulage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,057. 1999/03/26. Ultimate International Products Co., (a
Florida Corporation), 7960 Central Industrial Drive, #125, Riviera
Beach, Florida, 33404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CLINI-DENT 
WARES: (1) Dental erasers. (2) Long lasting toothpicks, tongue
cleaners and plaque removers. Used in CANADA since
September 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Gommes dentaires. (2) Cure-dents de
longue durée, gratte-langue et enlève-plaque. Employée au
CANADA depuis septembre 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,010,361. 1999/03/29. FOURNITURES HOSPITALIERES
société anonyme, Zone Artisanale de Mulhouse-Heimsbrunn,
68990 Heimsbrunn, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ATLANTE 
MARCHANDISES: Matériels pour pansements, nommément
compresses stériles, bandages, ruban adhésif, coton, gaze,
ouate; appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
nommément articles orthopédiques, nommément ceintures,
bretelles et supports orthopédiques; fils de suture, prothèses,
nommément prothèses de la hanche, prothèses du genou,
prothèses de l’épaule, prothèses mammaires et de la main;
implants, nommément implants osseux, oculaires, implants
orthopédiques pour articulations. SERVICES: Services de
recherche et de consultation professionnelle dans le domaine
médical, chirurgical et orthopédique et services médicaux dans le
domaine orthopédique. Date de priorité de production: 15 octobre
1998, pays: FRANCE, demande no: 98/775,307 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Materials for dressings, namely sterile surgical sponges,
bandages, adhesive tape, cotton, gauze, cotton batting; surgical
and medical apparatus and instruments, namely orthopedic
devices, namely orthopedic belts, suspenders and braces;
sutures, prostheses, namely hip prostheses, knee prostheses,
shoulder prostheses, breast prostheses and hand prostheses;
implants, namely bone implants, eye implants, orthopedic
implants for joints. SERVICES: Services related to research and

professional consultations in the medical, surgical and orthopedic
fields and medical services in the orthopedic field. Priority Filing
Date: October 15, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/
775,307 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,010,389. 1999/03/30. ANCHOR FOOD PRODUCTS, INC. (a
Wisconsin Corporation), 555 Hickory Farm Lane, Appleton,
Wisconsin 54914, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHEESE SENSATIONS 
The right to the exclusive use of the word CHEESE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Appetizers, namely breaded and coated cheese. Used
in CANADA since at least as early as February 1999 on wares.
Priority Filing Date: January 11, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/618,534 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 25, 2001 under No. 2,523,068 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hors-d’oeuvre, nommément fromage pané et
enrobé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 11 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/618,534 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001 sous le No. 2,523,068 en
liaison avec les marchandises.

1,015,009. 1999/05/12. J.J. Barnicke Limited, 401 Bay Street,
Suite 310, Toronto, ONTARIO, M5H2Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CORPORATE REALTY RESOURCES 
The right to the exclusive use of the words CORPORATE REALTY
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate agency and brokerage services; real
estate leasing services; real estate valuation and management
services; and financial investment consulting services in the field
of real estate. Used in CANADA since at least as early as May 01,
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CORPORATE REALTY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’agence immobilière et de courtage
immobilier; services de location immobilière; services d’évaluation
et de gestion immobilière; et services de consultation en
investissement financier dans le domaine de l’immobilier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
1998 en liaison avec les services.

1,020,624. 1999/06/29. CPI PRODUCTS, L.C., 12501 Taylor
Road, Charlevoix, Michigan 49720, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CPI 
Consent by applied science technologists and technicians of
British Columbia is of record.

WARES: (1) Material transfer equipment components, namely
rollers, vacuum cups, venturis, manifolds, shock absorbers and
bumpers. (2) Material transfer equipment components, namely
rollers, roller cups, venturis, venturi nozzles, manifolds, shock
absorbers, bumpers, clamping elements, rotating unit holders,
connecting parts. (3) Material transfer equipment components,
namely pipe connectors and disconnecting housings, press
tooling mounts, flange mounts, clamp locks, cross boom adapters,
pipe elbows, clamp reducer bushings, aluminum tubing, aluminum
bars, booms, finger plate adapters, swivel arms, swivel arm
extension kits, vacuum generators, switch mounts, detector
mounts, rotate unit pad, brackets, pad guides, storage carts, tool
holders, tilt and shift units. (4) Material transfer equipment
components, namely grippers. Used in CANADA since at least as
early as 1983 on wares (2); 1995 on wares (3). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 07, 1987 under No.
1,435,303 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (4).

Le consentement par applied science technologists and
technicians of British Columbia a ete depose.

MARCHANDISES: (1) Composants d’équipement de transfert de
matériaux, nommément rouleaux, ventouses, venturis,
collecteurs, amortisseurs et pare-chocs. (2) Composants
d’équipement de transfert de matériaux, nommément rouleaux,
ventouses, venturis, buses venturis, collecteurs, amortisseurs,
pare-chocs, éléments de serrage, supports de dispositifs
tournants, pièces de liaison. (3) Composants d’équipement de
transfert de matériaux, nommément raccords de conduite et
boîtiers de démontage, supports d’outillage de presse, supports à
bride, dispositifs de blocage de brides de fixation, adaptateurs de
rampe transversale, coudes de tuyau, raccords réducteurs de
bride, tubes en aluminium, barres en aluminium, rampes,
adaptateurs de plaques de propreté, bras articulés, nécessaires
de rallonge de bras articulé, dispositifs de production de vide,
supports de commutateur, supports de détecteur, tampon de
dispositif rotatif, supports, guides de tampon, chariots
d’entreposage, porte-outils, dispositifs d’inclinaison et de
manoeuvre. (4) Composants d’équipement de transfert de
matériaux, nommément pinces. Employée au CANADA depuis

au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises (2);
1995 en liaison avec les marchandises (3). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 avril
1987 sous le No. 1,435,303 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4).

1,020,850. 1999/06/30. THE EUROPEAN COMPUTER DRIVING
LICENCE FOUNDATION LIMITED, AN IRISH COMPANY, OF
EDCL FOUNDATION, Block B, No. 6 Leopardstown Office Park,
Dublin 18, IRELAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
COMPUTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational computer software and pre-recorded
compact discs, video and audio cassette tapes and discs all used
as an aid in teaching and training persons in the use of information
technology, personal computers and common computer
applications; downloadable electronic publications and
downloadable software in the nature of teaching and training
materials in the field of information technology, personal
computers and common computer applications provided through
a global computer information network. SERVICES: (1) Education
services, namely, conducting courses, seminars and workshops in
the field of training persons in the use of information technology,
personal computers and common computer applications;
computer and information technology educational testing. (2)
Providing access to and leasing access time to computer
databases. Priority Filing Date: May 11, 1999, Country:
IRELAND, Application No: 99/1594 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et
COMPUTER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Didacticiels et disques compacts
préenregistrés, cassettes et disques vidéo et audio, tous utilisés
en tant qu’aide à l’enseignement et à la formation de personnes à
l’utilisation de technologie de l’information, d’ordinateurs
personnels et de logiciels courants; publications électroniques et
logiciels, constituant du matériel pédagogique et didactique sur la
technologie de l’information, sur les ordinateurs personnels et les
logiciels courants, téléchargeables au moyen du réseau
informatique mondial d’information. SERVICES: (1) Services
d’enseignement, nommément tenue de cours, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine de la formation de personnes à
l’utilisation de la technologie de l’information, d’ordinateurs
personnels et de logiciels courants; tests pédagogiques en
informatique et en technologie de l’information. (2) Fourniture
d’accès et crédit-bail de temps d’accès à des bases de données
informatiques. Date de priorité de production: 11 mai 1999, pays:
IRLANDE, demande no: 99/1594 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,022,097. 1999/07/13. Jupiter Media Metrix, Inc., 900 West
Shore Road, Port Washington, New York, 11050, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MYMETRIX 
WARES: Computer program for fast, English retrieval and
manipulation of market research type information. Priority Filing
Date: February 26, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/650,346 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 25, 2001 under No. 2,521,558 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programme d’ordinateur pour l’extraction et la
manipulation en anglais d’informations relatives à des études de
marché. Date de priorité de production: 26 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/650,346 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001
sous le No. 2,521,558 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,513. 1999/07/26. BLUE MOUNTAIN RESORTS LIMITED,
R.R.#3, Collingwood, ONTARIO, L9Y3Z2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

RED DEVIL SPORTS 
The right to the exclusive use of SPORTS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail outlets selling sports equipment
and resort memorabilia, but excluding any goods relating to the
sport of fishing. Used in CANADA since at least as early as
October 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de SPORTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail
d’équipement de sport et d’objets commémoratifs de lieux de
villégiature, mais excluant les marchandises ayant trait à la pêche
sportive. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1997 en liaison avec les services.

1,023,514. 1999/07/26. BLUE MOUNTAIN RESORTS LIMITED,
R.R.#3, Collingwood, ONTARIO, L9Y3Z2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of SPORTS and RESORT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail outlets selling sports equipment
and resort memorabilia, but excluding any goods relating to the
sport of fishing. Used in CANADA since at least as early as
October 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de SPORTS et RESORT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail
d’équipement de sport et d’objets commémoratifs de lieux de
villégiature, mais excluant les marchandises ayant trait à la pêche
sportive. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1997 en liaison avec les services.
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1,025,039. 1999/08/09. CANADA TRUSTCO MORTGAGE
COMPANY, City Centre, 275 Dundas at Wellington, P.O. Box
5703, London, ONTARIO, N6A4S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TRANSFERTFACILE 
SERVICES: Financial institution services, namely chequing and
savings account services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’établissements financiers, nommément
services de comptes chèques et de comptes d’épargne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,756. 1999/08/16. Sempio Foods Company, 643-6, Chang-
Dong, Dobong-Ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The transliteration of the Chinese character is CHON. The
translation of the Chinese character is SPRING in English, as
provided by the applicant.

WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams;
bean oil, sesame oil, butter; salted sea urchin roe, dried herring
roe, salted salmon roe, pickled cod roe; bottled and canned
aquatic products, namely, bottled and canned foodstuffs made
from animals that live in the water, mainly consisting of fish and
shellfish; fish-jelly; bottled and canned livestock farming products,
namely, canned ham, bacon and sausages; and pickles. (2)
Sauces (except salad dressings), namely soya sauce;barbeque
sauce, sweet and sour sauce, tartar sauce and brown sauce; bean
paste; hot bean paste; instant jajang (bean paste mixed with
various condiments); instant curry; noodles; cold buckwheat
noodles (Naengmyon); Chinese vermicelli; compound chemical
seasoning, namely, sauces (except salad dressings), namely soy
sauce, barbeque sauce, sweet sauce, sweet and sour sauce,
tartar sauce and brown sauce; nucleic acid seasonings; vinegar;
ketchup; salt. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération du caractère chinois est CHON. La traduction du
caractère chinois est SPRING en anglais, telle que fournie par le
requérant.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes en conserves, déshydratés et cuits;
gelées, confitures; huile de graines, huile de sésame, beurre;
oeufs d’oursin vert salés, oeufs de hareng déshydratés, oeufs de
saumon salés, oeufs de morue marinés; produits de la mer
embouteillés et en boîtes, nommément produits alimentaires
embouteillés et en boîtes à base d’animaux marins, comprenant
principalement poissons et crustacés; gelée de poisson; produits
du cheptel agricole embouteillés et en boîtes, nommément
jambon en boîte, lard et saucisses; et marinades. (2) Sauces (sauf
vinaigrettes), nommément sauce soya; sauce barbecue, sauce
aigre-douce, sauce tartare et sauce brune; pâte de haricots; pâte
de haricots piquants; jajang instantané (pâte de haricots
mélangée à divers condiments); cari instantané; nouilles; nouilles
froides au sarrasin (Naengmyon); vermicelles chinois;
assaisonnements chimiques, nommément sauces (sauf
vinaigrettes), nommément sauce soja, sauce barbecue, sauce
sucrée, sauce aigre-douce, sauce tartare et sauce brune;
assaisonnements aux acides nucléiques; vinaigre; ketchup; sel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,951. 1999/09/07. The Great Canadian Kids’ Connection
Inc., 24 Duncannon Crescent, Brampton, ONTARIO, L6T3G1 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT and
CANADIAN KIDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Marketing programs and services for businesses
to market and advertise their respective products and services to
children and their families. (2) Promoting the sale of goods and
services of others through the distribution of printed material and
promotional contests directed to children and their families. Used
in CANADA since May 17, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et CANADIAN KIDS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Programmes et services de commercialisation
pour que les entreprises commercialisent et publicisent leurs
produits et services respectifs auprès des enfants et de leurs
familles. (2) Promotion de la vente de biens et services de tiers par
distribution de publications imprimées et de concours
promotionnels destinés aux enfants et à leurs familles. Employée
au CANADA depuis 17 mai 1999 en liaison avec les services.
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1,028,789. 1999/09/13. MARCHON EYEWEAR, INC., a New
York corporation, 35 Hub Drive, Melville, New York 11747,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SOINTU 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and eyeglass
cases. Priority Filing Date: April 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/672,730 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 09, 2001 under No. 2,419,993 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes et étuis à lunettes. Date de priorité de production: 01 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
672,730 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous le No. 2,419,993 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,113. 1999/09/24. Pets.com, Inc., 435 Brennan Street, San
Francisco, California, 94107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

BECAUSE PETS CAN’T DRIVE 
The right to the exclusive use of the word PETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sales of products and food for pets rendered
via a global computer network; and information and advice
regarding health, legal issues and care for pets, resources
regarding animals and pets, and interactive community services in
the field of pets, all rendered via a global computer network.
Priority Filing Date: August 13, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/775,667 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PETS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de produits et d’aliments pour
animaux familiers fournie au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; et informations et conseils concernant les sujets
suivants : santé, questions juridiques et soins des animaux
familiers, ressources concernant les animaux et animaux
familiers, et services communautaires interactifs dans le domaine
des animaux familiers, tous fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Date de priorité de production: 13 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/775,667 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,032,936. 1999/10/19. Jurak Holdings Limited, 421 Seven
Avenue, S.W., Suite 3300, Calgary, ALBERTA, T2P4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

THE YOUTH SOLUTION 
The right to the exclusive use of the word SOLUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Herbal, mineral and vitamin supplements; dietary
supplements, namely herbal, mineral and vitamin supplements;
non-alcoholic drinks, namely flavoured drinks containing herbal,
mineral and vitamin supplements, teas, elixirs and juices;
preparations for non-alcoholic drinks, namely herbal, mineral and
vitamin supplements. Priority Filing Date: May 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/703,055 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments de vitamines, de minéraux et
d’herbes; suppléments diététiques, nommément suppléments de
vitamines, de minéraux et d’herbes; boissons non alcoolisées,
nommément boissons aromatisées contenant des suppléments
de vitamines, de minéraux et d’herbes, thés, élixirs et jus;
préparations pour boissons non alcoolisées, nommément
suppléments de vitamines, de minéraux et d’herbes. Date de
priorité de production: 08 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/703,055 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,033,032. 1999/10/20. CAN 56, INC., One Village Place, 6436
City West Parkway, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Candles; decorative storage containers made of non-
metal, decorative storage tins of metal, metal figurines, pewter
figurines, metal key chains and baskets of non-metal; video tapes,
namely pre-recorded video tapes; jewelry; stationery, namely
letterhead, envelopes, pens, pencils and paper bags, greeting
cards, gift wrapping sets, paper bows, playing cards, giftware,
namely figurines, pitchers, bowls, mugs, lamps and lighted
figurines, statues, baskets, plates and covers, flower pots, vases,
planters, music boxes and musical chimes, eggs, wind chimes,
candle holders, tree ornaments, decorative gift boxes and
decorative tins, cake stands, book ends, placards holders, napkin
rings, stockings, ball ornaments, baskets, pails, toy figurines, toy
buildings and toy vehicles, candelabras, Christmas and other
holiday ornaments, cookie jars, piggy banks, storage jars and
boxes, clocks, birdhouses, dolls, pin cushions, trays and pans,
jardinières, urns, push pins, glass beverage ware, candle
extinguishers, and water globes, wrapping paper, shopping bags,
boxes of paper, paper napkins, address books, notebooks, pencil
sharpeners, pencils, erasers, bookends, graphic reproductions;
suit cases, back packs, umbrellas and beach bags; animated
display sets for figurines, decorative globes containing water and
non-metal key chains, giftware, namely, wooden figures, tabletop
ornaments, storage containers, namely boxes, plastic tables, lawn
chairs, pitchers, vases and dinnerware, namely dinner plates,
desert plates, soup bowls, cups, saucers, flatware, drinking
glasses, stoneware, mugs, glass dinnerware sets, procelain and
ceramic buildings, structures, figures, vehicles and tabletop
ornaments, porcelain, plastic and ceramic tea pots, mugs, bowls,
plates and candle holders, resin, plastic and wooden candle
holders, non precious candle holders, glass candle holders,
decorative baskets made of straw, wicker and wood, trays, paper
plates, napkin holders, placard holders, paper weights, portable
household containers of non-metal, ornaments in the form of
statuettes and figurines of porcelain and ceramic, picture frames;

bed throws and quilts, household linen, namely tablecloths,
napkins, towels, beach towels and fabric table cloths; clothing,
namely t-shirts, sweatshirts, caps, hats, socks, rain jackets and
sweatshirts; Christmas tree ornaments, plush dolls and stuffed
plush animals. (2) Candles; decorative storage containers made
of non-metal, decorative storage tins of metal, metal figurines,
pewter figurines, metal key chains and baskets of non-metal;
jewelry; stationery, namely letterhead, envelopes, pens, pencils
and paper bags, greeting cards, gift wrapping sets, paper bows,
playing cards, giftware, namely figurines, pitchers, bowls, mugs,
lamps and lighted figurines, statues, baskets, plates and covers,
flower pots, vases, planters, music boxes and musical chimes,
eggs, wind chimes, candle holders, tree ornaments, decorative gift
boxes and decorative tins, cake stands, book ends, placards
holders, napkin rings, stockings, ball ornaments, baskets, pails,
toy figurines, toy buildings and toy vehicles, candelabras,
Christmas and other holiday ornaments, cookie jars, piggy banks,
storage jars and boxes, clocks, birdhouses, dolls, pin cushions,
trays and pans, jardinières, urns, push pins, glass beverage ware,
candle extinguishers, and water globes, wrapping paper,
shopping bags, boxes of paper, paper napkins, address books,
notebooks, pencil sharpeners, pencils, erasers, bookends,
graphic reproductions; suit cases, back packs, umbrellas and
beach bags; animated display sets for figurines, decorative globes
containing water and non-metal key chains, giftware, namely,
wooden figures, tabletop ornaments, storage containers, namely
boxes, plastic tables, lawn chairs, pitchers, vases and dinnerware,
namely dinner plates, desert plates, soup bowls, cups, saucers,
flatware, drinking glasses, stoneware, mugs, glass dinnerware
sets, procelain and ceramic buildings, structures, figures, vehicles
and tabletop ornaments, porcelain, plastic and ceramic tea pots,
mugs, bowls, plates and candle holders, resin, plastic and wooden
candle holders, non precious candle holders, glass candle
holders, decorative baskets made of straw, wicker and wood,
trays, paper plates, napkin holders, placard holders, paper
weights, portable household containers of non-metal, ornaments
in the form of statuettes and figurines of porcelain and ceramic,
picture frames; bed throws and quilts, household linen, namely
tablecloths, napkins, towels, beach towels and fabric table cloths;
clothing, namely t-shirts, sweatshirts, caps, hats, socks, rain
jackets and sweatshirts; Christmas tree ornaments, plush dolls
and stuffed plush animals. SERVICES: Retail catalog, mail order
and telephone order services in the field of giftware. Priority Filing
Date: July 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/744,512 in association with the same kind of
wares (2) and in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 11, 2001 under No. 2,488,659 on wares (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Bougies; contenants de rangement
décoratifs non métalliques, boîtes d’entreposage décoratives en
métal, figurines en métal, figurines en étain, chaînettes porte-clés
métalliques et paniers non métalliques; bandes vidéo,
nommément bandes vidéo préenregistrées; bijoux; papeterie,
nommément en-tête de lettres, enveloppes, stylos, crayons et
sacs en papier, cartes de souhaits, ensembles d’emballage de
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cadeaux, boucles en papier, cartes à jouer, articles cadeaux,
nommément figurines, pichets, bols, grosses tasses, lampes et
figurines luminescentes, statuettes, paniers, assiettes et
couvercles, pots à fleurs, vases, jardinières, boîtes à musique et
carillons musicaux, oeufs, carillons éoliens, bougeoirs, ornements
d’arbre, boîtes à cadeaux décoratives et boîtes en fer-blanc
décoratives, supports à gâteaux, serre-livres, supports à
enseignes, anneaux pour serviettes de papier, mi-chaussettes,
ornements en forme de boule, paniers, seaux, figurines jouets,
bâtiments-jouets et véhicules-jouets, candélabres, ornements de
Noël et d’autres fêtes, pots à biscuits, tirelires, bocaux et boîtes
d’entreposage, horloges, maisons d’oiseaux, poupées, pelotes à
épingles, plateaux et poêles, jardinières, urnes, épingles à
babillard, verrerie à boissons, éteignoirs de bougies, et lumières
aquatiques, papier d’emballage, sacs à provisions, boîtes de
papier, serviettes de table en papier, carnets d’adresses, cahiers,
taille-crayons, crayons, gommes à effacer, serre-livres,
reproductions graphiques; valises, sacs à dos, parapluies et sacs
de plage; étalages animés pour figurines, globes décoratifs
contenant de l’eau et chaînettes porte-clés non métalliques,
articles cadeaux, nommément personnages en bois, ornements
de table, récipients de stockage, nommément boîtes, tables en
plastique, chaises de parterre, pichets, vases et articles de table,
nommément assiettes à dîner, assiettes à dessert, bols à soupe,
tasses, soucoupes, coutellerie, verres, grès, grosses tasses,
ensembles d’articles de table en verre, bâtiments, structures,
personnages, véhicules et ornements de table en porcelaine et en
céramique, théières, grosses tasses, bols, assiettes et bougeoirs
en porcelaine, en plastique et en céramique, bougeoirs en résine,
en plastique et en bois, bougeoirs non précieux, bougeoirs en
verre, paniers décoratifs en paille, en osier et en bois, plateaux,
assiettes de papier, porte-serviettes, supports à enseignes,
presse-papiers, contenants domestiques non métalliques
portatifs, ornements sous forme de statuettes et de figurines en
porcelaine et en céramique, cadres; jetés de lit et courtepointes,
linge de maison, nommément nappes, serviettes, serviettes de
plage et nappes en tissu; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes, chapeaux, chaussettes, vestes de
pluie et pulls d’entraînement; ornements d’arbre de Noël, poupées
en peluche et animaux rembourrés en peluche. (2) Bougies;
contenants de rangement décoratifs non métalliques, boîtes
d’entreposage décoratives en métal, figurines en métal, figurines
en étain, chaînettes porte-clés métalliques et paniers non
métalliques; bijoux; papeterie, nommément en-tête de lettres,
enveloppes, stylos, crayons et sacs en papier, cartes de souhaits,
ensembles d’emballage de cadeaux, boucles en papier, cartes à
jouer, articles cadeaux, nommément figurines, pichets, bols,
grosses tasses, lampes et figurines luminescentes, statuettes,
paniers, assiettes et couvercles, pots à fleurs, vases, jardinières,
boîtes à musique et carillons musicaux, oeufs, carillons éoliens,
bougeoirs, ornements d’arbre, boîtes à cadeaux décoratives et
boîtes en fer-blanc décoratives, supports à gâteaux, serre-livres,
supports à enseignes, anneaux pour serviettes de papier, mi-
chaussettes, ornements en forme de boule, paniers, seaux,
figurines jouets, bâtiments-jouets et véhicules-jouets,
candélabres, ornements de Noël et d’autres fêtes, pots à biscuits,
tirelires, bocaux et boîtes d’entreposage, horloges, maisons
d’oiseaux, poupées, pelotes à épingles, plateaux et poêles,
jardinières, urnes, épingles à babillard, verrerie à boissons,

éteignoirs de bougies, et lumières aquatiques, papier
d’emballage, sacs à provisions, boîtes de papier, serviettes de
table en papier, carnets d’adresses, cahiers, taille-crayons,
crayons, gommes à effacer, serre-livres, reproductions
graphiques; valises, sacs à dos, parapluies et sacs de plage;
étalages animés pour figurines, globes décoratifs contenant de
l’eau et chaînettes porte-clés non métalliques, articles cadeaux,
nommément personnages en bois, ornements de table, récipients
de stockage, nommément boîtes, tables en plastique, chaises de
parterre, pichets, vases et articles de table, nommément assiettes
à dîner, assiettes à dessert, bols à soupe, tasses, soucoupes,
coutellerie, verres, grès, grosses tasses, ensembles d’articles de
table en verre, bâtiments, structures, personnages, véhicules et
ornements de table en porcelaine et en céramique, théières,
grosses tasses, bols, assiettes et bougeoirs en porcelaine, en
plastique et en céramique, bougeoirs en résine, en plastique et en
bois, bougeoirs non précieux, bougeoirs en verre, paniers
décoratifs en paille, en osier et en bois, plateaux, assiettes de
papier, porte-serviettes, supports à enseignes, presse-papiers,
contenants domestiques non métalliques portatifs, ornements
sous forme de statuettes et de figurines en porcelaine et en
céramique, cadres; jetés de lit et courtepointes, linge de maison,
nommément nappes, serviettes, serviettes de plage et nappes en
tissu; vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
casquettes, chapeaux, chaussettes, vestes de pluie et pulls
d’entraînement; ornements d’arbre de Noël, poupées en peluche
et animaux rembourrés en peluche. SERVICES: Catalogue de
vente au détail, services de commandes par correspondance et
de commandes téléphoniques dans le domaine des articles
cadeaux. Date de priorité de production: 07 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/744,512 en liaison
avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,488,659 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,034,392. 1999/10/29. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

FIT FOR A KID 
The right to the exclusive use of the words FIT in respect of the
services and KID is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed and digital publications, namely newsletters,
booklets, brochures and leaflets. SERVICES: Information and
education services, namely providing training and instruction in
safety for fitting and inspecting child passenger safety seats.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots FIT en liaison avec les
services et KID en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et numériques,
nommément bulletins, livrets, brochures et dépliants. SERVICES:
Services d’information et d’enseignement, nommément fourniture
de formation et d’enseignement sur la sécurité au regard de
l’installation et de la vérification des sièges de sécurité pour
enfant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,985. 1999/10/29. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, 1000 Chrysler Drive, Auburn Hills,
Michigan 48326-2766, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405,
MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

The right to the exclusive use of the words FIT in respect of the
services and KID is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed and digital publications, namely newsletters,
booklets, brochures and leaflets. SERVICES: Information and
education services, namely providing training and instruction in
safety for fitting and inspecting child passenger safety seats.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIT en liaison avec les
services et KID en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et numériques,
nommément bulletins, livrets, brochures et dépliants. SERVICES:
Services d’information et d’enseignement, nommément fourniture
de formation et d’enseignement sur la sécurité au regard de
l’installation et de la vérification des sièges de sécurité pour
enfant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,772. 1999/11/10. PRECOLOR, a.s., Nábr Dr. Ed Benese
24, 750 00 Prerov, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PRECOLOR 

WARES: Brake fluids, agricultural and forestry chemicals, namely
fertilisers and growth regulators for agricultural and forestry uses,
chemical preparations for the manufacture of paints, fluids for
hydraulic circuits, chemical additives to motor fuel, chemical
preparations for the manufacture of pigments, chemical
preparations for the manufacture of paints; chemical reagents for
scientific and research use, refrigerating preparations for industry,
adhesives, glue for industrial, agricultural and forestry use, tree
cavity fillers, agglutinates for concrete, mordants for metal, wood
stains, manure for agriculture, fertilizers, industrial fertilizers,
ammonia saltpeter with limestone, ammonia, ammonia sulphate,
dispersants, nitrates, phosphates, urea, amofos, potash salt,
granulated superphosphate, granulated potassium salt 60%, all
for agricultural and forestry uses; anti-corrosive preparations in
the nature of a coating for preservation, anti-corrosive inhibitors in
the nature of a coating for industrial purposes, asphalt coats,
enamel and ceramic paints; colour pigment for plastics, dyes,
paper, rubber plant, civil engineering; varnishes; binding
preparations sold as a components of paints; boiled oils, putties,
titanum white, ferric red, ferric yellow, ferric brown, ferric black, all
for use as colorants for industrial purposes; inorganic pigments;
anti-corrosive color pigments; coating in the nature of whites,
namely industrial paints and colorants; lacquers, mordant for use
in the building, paper and plastic industry; thinners. SERVICES:
Consulting services in the areas of business, business
organization, business management and import/export services,
import/export services, marketing services namely conduct of
marketing studies, consulting services namely business
consultant services in the areas of agriculture and industry. Used
in CZECH REPUBLIC on wares and on services. Registered in or
for CZECH REPUBLIC on December 27, 1999 under No. 137563
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Liquides pour freins, produits chimiques
agricoles et de foresterie, nommément engrais et régulateurs de
croissance pour utilisations agricoles et de foresterie,
préparations de produits chimiques pour la fabrication de
peintures, fluides pour circuits hydrauliques, adjuvants chimiques
pour essence à moteur, préparations de produits chimiques pour
la fabrication de pigments, préparations de produits chimiques
pour la fabrication de peintures; réactifs chimiques pour utilisation
scientifique et de recherche, produits réfrigérants pour l’industrie,
adhésifs, colle pour utilisation industrielle, agricole et de
foresterie, pâte de remplissage des cavités d’arbres, agglutinants
pour le béton, mordants pour le métal, teintures pour le bois,
fumier pour l’agriculture, engrais, engrais industriel, salpêtre
d’ammoniaque avec pierre à chaux, ammoniaque, sulfate
d’ammoniaque, dispersants, nitrates, phosphates, urée, amofos,
potasse, superphosphate granulé, potasse granulé 60 %, tous
pour utilisations agricoles et de foresterie; préparations
anticorrosives sous forme d’un revêtement pour la préservation,
inhibiteurs de corrosion sous forme d’un revêtement pour usage
industriel, revêtements d’asphalte, émail et peintures sur
céramique; pigments de couleur pour matières plastiques,
teintures, papier, caoutchouc, génie civil; vernis; préparations de
fixation vendues comme composant de peintures; huiles cuites,
mastics, blanc de titane, rouge ferrique, jaune ferrique, brun
ferrique, noir ferrique, tous pour utilisation comme colorants pour
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usage industriel; pigments inorganiques; pigments de couleur
anticorrosifs; revêtement sous forme de blancs, nommément
peintures et colorants industriels; laques, mordant pour utilisation
dans les industries de la construction, du papier et du plastique;
diluants. SERVICES: Services de consultation dans les domaines
des affaires, de l’organisation de l’entreprise, de la gestion des
affaires et des services d’import/export, services d’import/export,
services de commercialisation, nommément conduite d’études de
marché, services de consultation, nommément services d’expert-
conseil commercial dans les domaines de l’agriculture et de
l’industrie. Employée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le 27 décembre 1999
sous le No. 137563 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,036,029. 1999/11/15. ASHLAND INC., 3499 Dabney Drive,
Lexington, Kentucky 40509, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

SERVICES: Vehicle preventative maintenance services for
automobiles, namely, chassis lubrication; changing motor oil;
changing oil and air filters; refilling transmission fluid, differential,
brake, power steering, and air conditioning systems, radiators,
proper fluid levels for windshield washer and battery reservoirs;
changing windshield wiper blades, belts and hoses; inflating tires
to proper air pressure; automotive car washing and detailing.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’entretien préventif pour automobiles,
nommément lubrification de châssis; vidange de l’huile moteur;
vidange d’huile et remplacement de filtres à air; remplissage
d’huile à transmission, d’huile de différentiel, d’huile à freins,
d’huile à servodirection, de système de conditionnement d’air, de
radiateur, vérification des niveaux de liquides pour lave-glace et
de batterie; remplacement des balais d’essuie-glace ainsi que des
courroies et tuyaux flexibles; gonglage des pneus à la pression
adéquate; lavage et vente au détail d’automobiles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,036,140. 1999/11/16. Underwriters Adjustment Bureau Ltd./Le
Bureau D’Expertises Des Assureurs Ltée, 4300 Jean-Talon
Street West, Montreal, QUEBEC, H4P1W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GTA 
SERVICES: (1) Providing loss control and engineering inspection
services for insurance purposes. (2) Providing loss control and
engineering inspection services for liability and security purposes.
(3) Providing loss control and engineering inspection services for
safety purposes. Used in CANADA since July 1974 on services
(1); October 1988 on services (2); April 1990 on services (3).

SERVICES: (1) Fourniture de services d’inspection en cas de
perte de contrôle et de services d’inspection d’ingénierie pour les
assurances. (2) Fourniture de services d’inspection en cas de
perte de contrôle et de services d’inspection d’ingénierie pour
garantie couvrant la responsabilité. (3) Fourniture de services
d’inspection en cas de perte de contrôle et de services
d’inspection d’ingénierie aux fins de sécurité. Employée au
CANADA depuis juillet 1974 en liaison avec les services (1);
octobre 1988 en liaison avec les services (2); avril 1990 en liaison
avec les services (3).

1,037,512. 1999/11/25. OMRON CORPORATION, a legal entity,
801, Minamifudodo-cho, Horikawahigashiiru, Shiokoji-dori,
Shimogyo-ku, Kyoto 600-8530, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

Bio Information Sensing 
The right to the exclusive use of the words BIO INFORMATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer programs for use in medical physical
examinations; pedometers; salinometers. (2) Apparatus for use in
medical analysis, namely, automatic blood cell analyzers, arterial
blood pressure measuring, namely, blood pressure monitors;
blood testing apparatus, namely, automatic blood cell analyzers
and automatic blood spinners; needles for electric acupuncture;
esthetic massager for domestic use; galvanic therapeutic
appliances, namely, low frequency massagers; hearing aids for
the deaf; hot air therapeutic machine for infrared ray treatment; hot
air vibrators for hyperthermic treatment; massagers for medical
purposes; sphygmomanometers; sprayers for medical purposes
namely, nebulizers; clinical thermometers for medical use;
vibromassagers; body fat monitors; low frequency and high
frequency pulse stimulators for medical purposes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BIO INFORMATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques pour utilisation
dans les examens médicaux et physiques; pédomètres;
salinomètres. (2) Appareils pour utilisation en analyse médicale,
nommément analyseurs automatiques de cellules sanguines,
mesure de la tension artérielle, nommément moniteurs de
pression artérielle; appareils d’analyse du sang, nommément
analyseurs automatiques de cellules sanguines et centrifugeuses
automatiques du sang; aiguilles pour l’acupuncture électrique;
appareil de massage pour esthétisme à usage domestique;
appareils thérapeutiques galvaniques, nommément appareils de
massage basse fréquence; prothèses auditives pour les sourds;
machines thérapeutiques à air chaud pour le traitement au
rayonnement infrarouge; vibromasseurs à air chaud pour le
traitement hyperthermique; appareils de massage à des fins
médicales; sphygmomanomètres; pulvérisateurs à des fins
médicales, nommément nébuliseurs; thermomètres médicaux;
vibromasseurs; moniteurs d’adiposité corporelle; stimulateurs à
impulsions basse fréquence et haute fréquence à des fins
médicales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,854. 1999/12/08. FEELING FINE COMPANY LLC (a
California limited liability company), 13160 Mindanao Way, Suite
270, Marina Del Rey, California 90292, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VET’S HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vitamin and mineral supplements for pets. Priority
Filing Date: June 16, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/729,841 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux pour
animaux familiers. Date de priorité de production: 16 juin 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/729,841 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,657. 1999/12/15. INTEGRATION AND DATA
MANAGEMENT SERVICES INC., 215 Dawlish Avenue, Aurora,
ONTARIO, L4G6P9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TERRANCE S. CARTER, (CARTER &
ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

NETSERVE 

SERVICES: Services, namely, consultation services in the field of
computers and computer networks; consultation services in the
field of configuring, interconnecting, managing and operating local
and wide area computer networks. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services, nommément services de consultation dans
le domaine des ordinateurs et des réseaux informatiques;
services de consultation dans les domaines de la configuration, de
l’interconnexion, de la gestion et de l’exploitation des réseaux
informatiques locaux et étendus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,043,492. 2000/01/20. THE GILLETTE COMPANY, a
corporation of Delaware, Prudential Tower Building, Boston,
Massachusetts 02199, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LUBRA-SMOOTH 
WARES: Shaving aid in the form of a plastic pad which is a
component of razor blades. Used in CANADA since at least as
early as 1985 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 30, 1993 under No. 1,761,052 on wares.

MARCHANDISES: Article de rasage sous forme de bande de
plastique qui est un composant des lames de rasoir. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mars 1993 sous le No. 1,761,052 en liaison
avec les marchandises.

1,043,504. 2000/01/20. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ATRA PLUS 
WARES: Razors and razor blades. Used in CANADA since at
least as early as 1985 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 14, 1988 under No. 1,491,967 on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 juin 1988 sous le No. 1,491,967 en liaison
avec les marchandises.
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1,043,505. 2000/01/20. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COOL WAVE 
WARES: Shaving preparations, after-shave preparations, anti-
perspirants and deodorants for personal use. Used in CANADA
since at least as early as 1993 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 20, 1993 under No. 1,766,501 on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le rasage, préparations
après-rasage, antisudorifiques et déodorants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 avril 1993 sous le No. 1,766,501 en liaison
avec les marchandises.

1,044,405. 2000/01/28. MANNINGTON MILLS, INC., P.O. Box
30, Salem, New Jersey 08079, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NATURE FORM-DG 
WARES: Vinyl floor covering. Used in CANADA since at least as
early as March 1999 on wares. Priority Filing Date: December 29,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75-883,034 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 09, 2001 under No.
2,495,658 on wares.

MARCHANDISES: Couvre-plancher en vinyle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 29 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-
883,034 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No. 2,495,658 en liaison
avec les marchandises.

1,044,498. 2000/01/28. Kuwait Petroleum Corporation, Safat,
KUWAIT Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

The right to the exclusive use of Q8 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Fuels, illuminants; industrial oils and greases (other
than edible oils or fats or essential oils); lubricants, all based on
petroleum hydrocarbons. (2) Printed publications, namely
brochures, magazines, periodicals, newspapers, leaflets,
calendars, books, newsletters, photographs, maps and ordinary
playing cards. (3) Hydro-carbon based chemicals and
unprocessed artificial resins, all derived from petroleum hydro-
carbon; fuels, illuminants; industrial oils and greases (other than
edible oils or fats or essential oils); lubricants, all based on
petroleum hydrocarbons; printed publications, namely brochures,
magazines, periodicals, newspapers, leaflets, calendars, books,
newsletters, photographs, maps and ordinary playing cards.
SERVICES: (1) Repair and maintenance services for air, land and
water vehicles; services for the cleaning, repair and maintenance
of air, land and water vehicles. (2) Hotel and tourist
accommodation services; catering services for the provision of
food and drink; restaurant services; oil field survey services;
analytical services for oil field exploitation; oil prospecting
services; oil well testing services. Used in UNITED KINGDOM on
wares (1), (2). Registered in or for UNITED KINGDOM on
November 04, 1988 under No. 1,249,763 on wares (1); UNITED
KINGDOM on November 04, 1988 under No. 1,249,764 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services.

Le droit à l’usage exclusif de Q8 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Carburants, produits d’éclairage; huiles et
graisses industrielles (autres qu’huiles alimentaires ou corps gras
ou huiles essentielles); lubrifiants, tous à base d’hydrocarbures de
pétrole. (2) Publications imprimées, nommément brochures,
magazines, périodiques, journaux, dépliants, calendriers, livres,
bulletins, photographies, cartes et cartes à jouer ordinaires. (3)
Produits chimiques à base d’hydrocarbures et résines artificielles
non transformées, tous dérivés d’hydrocarbures pétroliers;
carburants, produits d’éclairage; huiles et graisses industrielles
(autres qu’huiles alimentaires ou corps gras ou huiles
essentielles); lubrifiants, tous à base d’hydrocarbures pétroliers;
publications imprimées, nommément brochures, magazines,
périodiques, journaux, dépliants, calendriers, livres, bulletins,
photographies, cartes et cartes à jouer ordinaires. SERVICES: (1) 
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Services de réparation et d’entretien pour aéronefs, véhicules
terrestres et bateaux; services de nettoyage, de réparation et
d’entretien d’aéronefs, de véhicules terrestres et de bateaux. (2)
Services d’hôtel et d’hébergement touristique; services de traiteur
pour la fourniture d’aliments et de boissons; services de
restauration; services de sondages pétroliers; services d’analyse
pour exploitation de champs pétroliers; services de prospection
pétrolière; services d’essais de puits de pétrole. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (1), (2).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 04 novembre 1988
sous le No. 1,249,763 en liaison avec les marchandises (1);
ROYAUME-UNI le 04 novembre 1988 sous le No. 1,249,764 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les services.

1,045,097. 2000/02/02. Zabel Industries International, Ltd.
(Kentucky corp.), P.O. Box 1520, 6244 Old LaGrange Road,
Crestwood, Kentucky, 40014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

ZEUS 
WARES: Water filtering units for domestic, commercial and
industrial use comprised of integrated risers, lids, basins, adapters
and pump vaults for septic tanks and onsite wastewater systems;
effluent discharge systems including pumps for use in the
pumping and discharge of effluent. Used in CANADA since at
least as early as August 1998 on wares.

MARCHANDISES: Unités de filtration d’eau pour usages
domestiques, commerciaux et industriels composées de colonnes
montantes intégrées, de couvercles, de bassines, d’adaptateurs
et de voûtes de pompe pour fosses septiques et réseaux d’égouts
sur place; réseaux de rejet d’effluents y compris pompes pour
effluents. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,045,308. 2000/02/04. ROGER BEAUDRY, 3340, rue de la
Perade, suite 300, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNIER BEAUDRY, 3340, RUE DE LA PÉRADE, BUREAU
300, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1X2L7 

LAW PLUS 
Le droit à l’usage exclusif du mot LAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services conseils en matiere juridique dans les
domaines du droit des affaires, droit bancaire, faillite et
insolvabilite, financement et transactions commerciales, fiscalite,
regie corporative, financement agricole, droit de la
comsommation, droit administratif, nouvelle technologie, securite
informationnelle, droit de la construction, mediation et arbitrage
commercial, evaluation fonciere, propriete intellectuelle, noms de
domaine Internet et droit de la sante. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LAW is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Legal counsel related to commercial law, banking
law, bankruptcy and solvency, commercial transactions and
finance, taxation, corporate management, farm finance, consumer
law, administrative law, new technology, computer security,
construction law, commercial arbitration and mediation, real
estate evaluation, intellectual property, Internet domain names
and health law. Proposed Use in CANADA on services.

1,045,309. 2000/02/04. ROGER BEAUDRY, 3340, rue de la
Perade, suite 300, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNIER BEAUDRY, 3340, RUE DE LA PÉRADE, BUREAU
300, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1X2L7 

JURIPLUS 
SERVICES: Services conseils en matiere juridique dans les
domaines du droit des affaires, droit bancaire, faillite et
insolvabilite, financement et transactions commerciales, fiscalite,
regie corporative, financement agricole, droit de la
comsommation, droit administratif, nouvelle technologie, securite
informationnelle, droit de la construction, mediation et arbitrage
commercial, evaluation fonciere, propriete intellectuelle, noms de
domaine Internet et droit de la sante. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

SERVICES: Legal counsel related to commercial law, banking
law, bankruptcy and solvency, commercial transactions and
finance, taxation, corporate management, farm finance, consumer
law, administrative law, new technology, computer security,
construction law, commercial arbitration and mediation, real
estate evaluation, intellectual property, Internet domain names
and health law. Proposed Use in CANADA on services.

1,046,606. 2000/02/15. Kunz Kunststoffverarbeitung Ges.m.b.H.,
Obachgasse 20, A-1220 Wien, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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Colour is claimed as a feature of the mark. The upper arrow, the
leaf design, and the word BIO are green in colour. The balance of
the mark is brown in colour.

The right to the exclusive use of the word BIO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Printed matter, namely magazines, brochures,
books; office supplies, namely pencils, pens, ballpoint pens,
bound paper, copy paper, all of the aforesaid being made from
biodegradable materials. (2) Extruded plastic in the form of bars,
blocks, pellets, rods, sheets and tubes for use in manufacturing
and industrial processes and applications; plastic film for use in
packing; plastic panels for use in the manufacturing of countertops
and table tops; acrylic moulded plastic; all of the aforesaid being
made from bio degradable materials. Used in AUSTRIA on wares.
Registered in or for AUSTRIA on September 01, 1999 under No.
183,967 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La flèche supérieure, le dessin de feuille, et le mot BIO
sont en vert. Le reste de la marque est en brun.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément revues, brochures,
livres; articles de bureau, nommément crayons, stylos, stylos à
bille, papier bond, papier à photocopie, toutes les marchandises
susmentionnées étant fabriquées avec des matériaux
biodégradables. (2) Plastique extrudé sous forme de barres,
blocs, granules, tiges, feuilles et tubes pour utilisation en
fabrication et dans les procédés et applications industriels; film
plastique pour utilisation en emballage; panneaux en plastique
pour utilisation dans la fabrication de revêtements de comptoir et
de dessus de table; plastique moulé acrylique; toutes les
marchandises susmentionnées étant fabriquées avec des
matériaux biodégradables. Employée: AUTRICHE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le
01 septembre 1999 sous le No. 183,967 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,834. 2000/02/23. BECTON DICKINSON AND COMPANY,
One Becton Drive, Franklin Lakes, New Jersey, 07417-1880,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

INDISPENSABLE TO HUMAN HEALTH 
The right to the exclusive use of HUMAN HEALTH in association
with all the wares except for clothing for men, women and children
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemical and biological reagents and prepared
laboratory media for scientific, medical and industrial purposes;
laboratory instruments and apparatus, namely, automated
laboratory instruments and apparatus used for microbiology
testing and detection, assay plates, microplates, culture dishes,
flasks, culture slides, coverslips, culture inserts, pipetters, roller

bottles and tubes; computer hardware and software for scientific
purposes, namely, a microbacteria data management system;
medical instruments and apparatus, namely, syringes, needles,
catheters, lancets, thermometers and blood collection devices
namely tubes, needles, holders, separators, lancets, tourniquets
and trays; plastic materials for manufacture of medical products;
and clothing for men, women and children, namely T-shirts, shirts,
blouses, sweaters, turtlenecks, vests, sweatshirts, tank tops,
jerseys, baseball shirts, golf shirts, jogging shirts, skirts, shorts,
gym shorts, tennis shorts, jeans, pants, work pants, trousers,
slacks, tunics, dresses, jumpers, suits, sunsuits, cover-alls,
overalls, sweatpants, warm-up suits, blazers, gloves, mittens,
jackets, scarves, coats, shawls, ski jackets, ski pants, parkas,
capes, ponchos, running suits, smocks, jump suits, rainwear
namely raincoats, rainhats and rainboots, underwear, lingerie,
socks, tights, leggings, leg warmers, athletic supporters, athletic
shorts, hosiery, neckwear namely neck ties, belts, Halloween
costumes, masquerade costumes, sleepwear, robes, dressing
gowns, swimwear and baby clothes. SERVICES: Consulting
services to health care professionals in the health care industry.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit a l’usage exclusif des mots HUMAN HEALTH en liaison
avec toutes les marchandises, sauf pour les vetements pour
hommes, femmes et enfants en dehors de la marque de
commerce n’est pas accorde.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques et biologiques et milieux
préparés de laboratoire pour fins scientifiques, médicales et
industrielles; instruments et appareils de laboratoire, nommément
instruments et appareils automatisés de laboratoire utilisés pour
l’analyse et la détection microbiologiques, plaques à essais,
microplaques, boîtes de Petri, flacons, lames pour culture
cellulaire, lamelles couvre-objet, membranes pour plaques,
pipettes, bouteilles et tubes pour agitateur rotatif; matériel
informatique et logiciels pour fins scientifiques, nommément
systèmes de gestion de données sur les microbactéries;
instruments et appareils médicaux, nommément seringues,
aiguilles, cathéters, lancettes, thermomètres et dispositifs de
prélèvement sanguin, nommément tubes, aiguilles, supports,
séparateurs, lancettes, garrots et plateaux; matières plastiques
pour la fabrication de produits médicaux; et vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément tee-shirts, chemises,
chemisiers, chandails, chandails à col roulé, gilets, pulls
d’entraînement, débardeurs, jerseys, chandails de baseball, polos
de golf, chemises de jogging, jupes, shorts, shorts de
gymnastique, shorts de tennis, jeans, pantalons, pantalons de
travail, pantalons sport, tuniques, robes, chasubles, costumes,
costumes d’été, combinaisons, salopettes, pantalons de
survêtement, survêtements, blazers, gants, mitaines, vestes,
foulards, manteaux, châles, vestes de ski, pantalons de ski,
parkas, capes, ponchos, costumes de course à pied, blouses,
combinaisons-pantalons, vêtements de pluie, nommément
imperméables, chapeaux pour la pluie et bottes pour la pluie,
sous-vêtements, lingerie, chaussettes, collants, caleçons, bas de
réchauffement, suspensoirs d’athlète, shorts d’athlète,
bonneterie, cravates et cache-cols, nommément cravates,
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ceintures, costumes d’Halloween, costumes de mascarade,
vêtements de nuit, peignoirs, robes de chambre, maillots de bain
et vêtements pour bébés. SERVICES: Services de consultation
pour les professionnels de la santé dans l’industrie de la santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,047,835. 2000/02/23. BECTON DICKINSON AND COMPANY,
One Becton Drive, Franklin Lakes, New Jersey, 07417-1880,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

WARES: Chemical and biological reagents and prepared
laboratory media for scientific, medical and industrial purposes;
laboratory instruments and apparatus, namely, automated
laboratory instruments and apparatus used for microbiology
testing and detection, assay plates, microplates, culture dishes,
flasks, culture slides, coverslip, culture inserts, pipets, pipetters,
roller bottles and tubes; computer hardware and software for
scientific purposes, namely, a microbacteria data management
system; medical instruments and apparatus, namely, syringes,
needles, catheters, lancets, thermometers, blood collection
devices namely tubes, needles, holders, separators, lancets,
tourniquets and trays; plastic materials for manufacture of medical
products; and clothing for men, women and children, namely T-
shirts, shirts, blouses, sweaters, turtleneck, vests, sweatshirts,
tank tops, jerseys, baseball shirts, golf shirts, jogging shirts, skirts,
shorts, gym shorts, tennis shorts, jeans, pants, work pants,
trousers, slacks, tunics, dresses, jumpers, suits, sunsuits, cover-
alls, overalls, sweatpants, warm-up suits, blazers, gloves, mittens,
jackets, scarves, coats, shawls, ski jackets, ski pants, parkas,
capes, ponchos, running suits, smocks, jump suits, rainwear
namely raincoats, rainhats and rainboots, underwear, lingerie,
socks, tights, leggings, leg warmers, athletic supporters, athletic
shorts, hosiery, neckwear namely neck ties, belts, Halloween
costumes, masquerade costumes, sleepwear, robes, dressing
gowns, swimwear and baby clothes. SERVICES: Consulting
services to health care professionals in the health care industry.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques et biologiques et milieux
préparés de laboratoire pour fins scientifiques, médicales et
industrielles; instruments et appareils de laboratoire, nommément
instruments et appareils automatisés de laboratoire utilisés pour
l’analyse et la détection microbiologiques, plaques à essais,
microplaques, boîtes de Petri, flacons, lames pour culture
cellulaire, lamelles couvre-objet, membranes pour plaques,
pipettes, bouteilles et tubes pour agitateur rotatif; matériel

informatique et logiciels pour fins scientifiques, nommément
systèmes de gestion de données sur les microbactéries;
instruments et appareils médicaux, nommément seringues,
aiguilles, cathéters, lancettes, thermomètres, dispositifs de
prélèvement sanguin, nommément tubes, aiguilles, supports,
séparateurs, lancettes, garrots et plateaux; matières plastiques
pour la fabrication de produits médicaux; et vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément tee-shirts, chemises,
chemisiers, chandails, chandails à col roulé, gilets, pulls
d’entraînement, débardeurs, jerseys, chandails de baseball, polos
de golf, chemises de jogging, jupes, shorts, shorts de
gymnastique, shorts de tennis, jeans, pantalons, pantalons de
travail, pantalons sport, tuniques, robes, chasubles, costumes,
costumes d’été, combinaisons, salopettes, pantalons de
survêtement, survêtements, blazers, gants, mitaines, vestes,
foulards, manteaux, châles, vestes de ski, pantalons de ski,
parkas, capes, ponchos, costumes de course à pied, blouses,
combinaisons-pantalons, vêtements de pluie, nommément
imperméables, chapeaux pour la pluie et bottes pour la pluie,
sous-vêtements, lingerie, chaussettes, collants, caleçons, bas de
réchauffement, suspensoirs d’athlète, shorts d’athlète,
bonneterie, cravates et cache-cols, nommément cravates,
ceintures, costumes d’Halloween, costumes de mascarade,
vêtements de nuit, peignoirs, robes de chambre, maillots de bain
et vêtements pour bébés. SERVICES: Services de consultation
pour les professionnels de la santé dans l’industrie de la santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,049,403. 2000/03/09. Hurricane Industries Inc., 21432 Old Yale
Road, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A4M7 

PRO BASE 
The right to the exclusive use of the word BASE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Leveling device/safety base for use on multiple
extension ladders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de mise à niveau/bases de sécurité
utilisables sur les échelles coulissantes multiples. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,337. 2000/03/10. Mosaic Group Inc., 469A King Street,
West, Toronto, ONTARIO, M5V3M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
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SERVICES: Outsourced marketing services, namely: contract
sales; merchandising and field marketing, namely, promoting the
goods and services of others through conducting special events,
exhibits, and demonstrations, product sample distribution, coupon
distribution, conducting inventories, stocking shelves, designing
product displays, conducting in-store events, exhibits,
demonstrations, analyzing results of promotions; developing and
implementing customer loyalty programs, sales force training;
corporate communications, namely, designing and creating
business documents, brochures, and flyers; direct marketing
namely telemarketing, direct mail, internet direct email, providing
product and service information over the Internet; e-commerce
marketing, namely, web site design and hosting; data base
development, management and analytics. Used in CANADA
since at least as early as October 1995 on services.

SERVICES: Services de commercialisation par impartition,
nommément : ventes sous contrat; marchandisage et
commercialisation sur place, nommément promotion des biens et
services de tiers par tenue d’événements spéciaux, d’expositions
et de démonstrations, de distribution d’échantillons de produits, de
distribution de coupons, de tenue d’inventaires, de stockage sur
rayons, de conception d’étalage de produits, de tenue
d’événements en magasin, de présentations, de démonstrations,
d’analyse des résultats des promotions; élaboration et mise en
oeuvre de programmes de fidélisation des clients, de formation en
démarchage; communications d’entreprises, nommément
conception et création de documents, de brochures et de
prospectus commerciaux; commercialisation directe, nommément
télémarketing, publicité postale, courriel direct sur l’Internet,
fourniture d’informations sur les produits et services sur l’Internet;
commercialisation de commerce électronique, nommément
conception et hébergement de sites Web; élaboration, gestion et
analyse de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les services.

1,050,674. 2000/03/14. Extropian Agro Forestry Ventures Inc.,
Road 707 South, Box 33, Beaubier, SASKATCHEWAN, S0C0H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

LIFESPAN 
WARES: Food products, namely vitamins, meal replacements,
meal replacement drinks, nutrition bars and food bars containing
active ingredients with nutritional value. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément vitamines,
substituts de repas, boissons servant de substituts de repas,
barres nutritives et barres alimentaires contenant des ingrédients
actifs avec valeur nutritionnelle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,335. 2000/03/17. JOINT REPLACEMENT
INSTRUMENTATION LIMITED, 104-112 Marylebone Lane,
London W1M 5FU, Reino Unido, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

JRI 
WARES: Surgical prostheses, namely hip joint prostheses, knee
joint prostheses, artificial bone, artificial cartilage, bone cement,
orthopaedic surgical instruments, parts and fittings for all these
goods; surgical implants. Priority Filing Date: September 17,
1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 1321546 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM (Alicante Office)
on August 21, 2001 under No. 001321546 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses chirurgicales, nommément
prothèses de hanches, prothèses de genoux, os artificiels,
cartilage artificiel, ciment pour les os, instruments chirurgicaux
orthopédiques, pièces et accessoires pour toutes ces
marchandises; implants chirurgicaux. Date de priorité de
production: 17 septembre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 1321546 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (Office d’Alicante) le 21 août
2001 sous le No. 001321546 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,191. 2000/03/24. Northern Digital Inc., 103 Randall Drive,
Waterloo, ONTARIO, N2V1C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

NDI 
WARES: Spatial measurement instruments using one or more of
the following technologies: optical, magnetic, fiber optic, radio
frequency, electrical impulse, and electrical; and computer
software for use with spatial measurement instruments using one
or more of the following technologies: optical, magnetic, fiber
optic, radio frequency, electrical impulse, and electrical. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 1996 on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2477

April 17, 2002 23 17 avril 2002

MARCHANDISES: Instruments de mesure dans l’espace à l’aide
d’une ou de plusieurs des technologies suivantes : optique,
magnétique, fibre optique, radiofréquences, impulsions
électriques et électricité; et logiciels pour utilisation avec des
instruments de mesure dans l’espace à l’aide d’une ou plusieurs
des technologies suivantes : optique, magnétique, fibre optique,
radiofréquences, impulsions électriques et électricité. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,053,806. 2000/04/04. SISTEMAS ELECTRONICOS DE
POTENCIA, S.A., a legal entity, Albatros, 7-9 P.I. La Estación,
28320 Pinto (Madrid), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Electric converters, namely, electric power regulators:
electrical transformers; batteries for vehicles; antennas; beacon
lights; vending machines; signal bells; comparators; electric
apparatus for commutation, namely, an apparatus for producing
and transmitting acoustic and visual information to passengers on
a vehicle; radio or telephone transmitters and receivers;
measuring devices and instruments, namely, voltmeters,
thermometers, thermostats, speedometers, revolution counters,
tachometers; data processors; electrical limiters, namely,
electrical power limiters; automatic steering apparatus for
vehicles, namely, and apparatus to automatically steer a vehicle in
response to an emergency situation; electric luminescent display
panels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs de courant, nommément
régulateurs d’alimentation électrique : transformateurs; batteries
de véhicules; antennes; feux de balisage; machines distributrices;
timbres-avertisseurs; comparateurs; appareil électrique de
commutation, nommément un appareil de production et de
transmission d’informations sonores et visuelles aux passagers
d’un véhicule; émetteurs et récepteurs radio ou téléphoniques;
dispositifs et instruments de mesure, nommément voltmètres,
thermomètres, thermostats, compteurs de vitesse, compte-tours,
tachymètres; machines de traitement de données; limiteurs
électriques, nommément limiteurs de puissance électrique;
dispositif de direction automatique pour véhicules, nommément
dispositif capable de diriger automatiquement un véhicule en cas
de situation d’urgence; panneaux d’affichage luminescents.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,808. 2000/04/04. SISTEMAS ELECTRONICOS DE
POTENCIA, S.A., a legal entity, Albatros, 7-9 P.I. La Estación,
28320 Pinto (Madrid), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

WARES: Electric converters, namely, electric power regulators:
electrical transformers; batteries for vehicles; antennas; beacon
lights; vending machines; signal bells; comparators; electric
apparatus for commutation, namely, an apparatus for producing
and transmitting acoustic and visual information to passengers on
a vehicle; radio or telephone transmitters and receivers;
measuring devices and instruments, namely, voltmeters,
thermometers, thermostats, speedometers, revolution counters,
tachometers; data processors; electrical limiters, namely,
electrical power limiters; automatic steering apparatus for
vehicles, namely, and apparatus to automatically steer a vehicle in
response to an emergency situation; electric luminescent display
panels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs de courant, nommément
régulateurs d’alimentation électrique : transformateurs; batteries
de véhicules; antennes; feux de balisage; machines distributrices;
timbres-avertisseurs; comparateurs; appareil électrique de
commutation , nommément un appareil de production et de
transmission d’informations sonores et visuelles aux passagers
d’un véhicule; émetteurs et récepteurs radio ou téléphoniques;
dispositifs et instruments de mesure, nommément voltmètres,
thermomètres, thermostats, compteurs de vitesse, compte-tours,
tachymètres; machines de traitement de données; limiteurs
électriques, nommément limiteurs de puissance électrique;
dispositif de direction automatique pour véhicules, nommément
dispositif capable de diriger automatiquement un véhicule en cas
de situation d’urgence; panneaux d’affichage à éclairage
électrique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,860. 2000/04/17. BRIAN NAPACK, 7083 Hollywood
Boulevard, Suite 308, Hollywood, California, 90028, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The side of the box shown in the design bearing the letter O is
orange, the side of the box bearing the letter X is blue and the top
of the box is purple. Colour is claimed as a feature of the trade-
mark.
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WARES: Pre-recorded audio tapes and pre-recorded compact
discs featuring music, activities and stories and pre-recorded
video tapes featuring movies, action-adventure, comedy,
animation, sports; CD-ROMs carrying multi-media software for
use in educational instruction in the fields of reading and writing
skills, thinking and learning skills, languages, arts, music, social
studies, science, mathematics and the humanities; CD-ROMs
carrying multi-media entertainment software covering movies,
sports, comedy, music, animation and games; computer programs
for use in the fields of reading and writing skills, thinking and
learning skills, languages, art, music, social studies, mathematics,
science and the humanities and manuals sold as a unit all in the
fields of entertainment and education; computer game equipment
containing memory devices, namely discs, for playing a parlor type
game; computer game software and cartridges in the form of discs
and tapes; publications, namely printed educational and teaching
materials in the fields of reading and writing skills, thinking and
learning skills, languages, art, music, social studies, science,
mathematics and the humanities and teaching kits composed of
flash cards and workbooks in the fields of reading and writing
skills, thinking and learning skills, languages, art, music, social
studies, science, mathematics and the humanities; school
supplies, namely, chalk, chalk erasers, chalk board for school use;
picture books, books and magazines, newsletters and bulletins all
in the fields of education and entertainment; newspaper and
magazine coloring comic strips, newspaper cartoons, crossword
puzzles, bulletin boards, pens and pencils, erasers, markers,
crayons, arts and crafts kits composed primarily of paints,
brushes, yarns, beads and paper cutouts, bookmarks, playing and
trivia cards, composition books, posters, scrapbook albums and
stamp pads; adult and children’s clothing, namely sandals,
aprons, bandannas, headbands, sweat bands, wristbands,
bathing caps, bathing suits and trunks, beach wear, swim wear,
beach and bathing coverups, bikinis, belts, Bermuda shorts,
blazers, blouses, coats, Halloween and masquerade costumes,
gloves, gym shorts, leather coats and jackets, pants, parkas, play
suits, polo shirts, t-shirts, ponchos, pullovers, rain coats, shirts,
skirts, slacks, sweatshirts, sweat pants, tank tops, tops, wet suits,
jackets, jeans, suits, warmup suits, jogging suits, sweat suits,
bodysuits, leotards, leg warmers, ski suits, ski pants, ski bibs, ski
jackets, trousers, shorts, coats, sport coats, knit shirts, vests,
jumpsuits, overcoats, wind-resistant jackets, head wear, namely,
neckties, neckerchiefs, scarves, sleepwear, namely, nightgowns,
robes, pajamas, nightshirts, rainwear, namely, gloves, mittens,
galoshes, lingerie, panties, underclothes, loungewear, underwear,
briefs, underpants, boxer shorts, undershirts, suspenders,
hosiery, socks; toys, games, and sporting goods, namely, action
figures and accessories therefor, stuffed toy animals; baby’s
multiple activity toys; toy bakeware and cookware; balloons; toy
banks; bath toys, bathtub toys, inflatable bath toys; ride-on toys;
inflatable and buoyant bath, swimming and ride-on toys, card
game equipment; toy cars; dolls, beanbag dolls, paper dolls, bag
dolls, soft sculpture dolls, dolls’ accessories and playsets therefor,
including doll cases, doll clothing, doll house furnishings, doll
costumes; stuffed toys; checker sets; chess sets; children’s play
cosmetics; child’s multiple activity toys; toy construction blocks;
infant’s action crib toys; flying discs, hand held unit for playing
electronic games; electronic game equipment with a watch
function; electronically operated toy motor vehicles; board games

and game equipment sold as a unit for playing board games, card
games, role-playing games and dress up sets, action type target
games, game cartridges; video output game machines for use with
televisions; rocking horses; jigsaw puzzles; kites; manipulative
puzzles; paper face masks; toy model train sets; toy model
vehicles and related accessories sold as a unit; electronically
operated toy motor vehicles; electrical battery operated action
toys; toy trick noisemakers; toy whistles, party favors in the nature
of small toys, toy cap pistols; plush toys; soft sculpture plush toys;
three dimensional puzzles in the shape of cubes; toy record player
for playing tunes and cassettes and discs therefor; bicycles;
skateboards; ice skates; toy roller skates; toy in-line skates and
accessories, including knee, wrist and elbow pads; water squirting
toys; teddy bears; wind up walking toys; wind up toys; non-
motorized non-electronic mobile self-propelled riding toys; toy
trucks; twirling batons; balls, namely, playground balls, soccer
balls, sportballs, baseballs, basketballs, foam balls; baseball
gloves, swimming floats for recreational use; inflatable swimming
pools for recreational use; floatation devices namely, kickboards;
gymnastic parallel bars; water skis, snow skis, snowboards,
skipping ropes, jump ropes, snow sleds for recreational use; surf
fins, surfboards, swim boards for recreational use; bodyboards;
swim fins; musical toys; latex squeeze toys; Christmas tree
ornaments, and pinball machines. SERVICES: Entertainment
services, namely motion picture film and video production;
entertainment in the nature of an ongoing television series in the
field of animated and live action comedy-drama, action-adventure,
and educational programming; motion picture, radio
programming, video programming and television program
distribution for others; production of educational and
entertainment video programming intended for on-line distribution
by means of a global computer network; production of television
broadcast programs and interactive television programs intended
for on-line distribution via a global computer network and for
distribution via cable, satellite, wireless and traditional television in
the fields of education and entertainment; computer services,
namely, creating, designing and implementing websites for others;
computer software design for others; consultation services in the
fields of education and school curriculum programs; and design of
toys for others. Priority Filing Date: October 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/824,721 in
association with the same kind of wares; October 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
824,056 in association with the same kind of wares; October 15,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/824,722 in association with the same kind of wares; October
15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/824,723 in association with the same kind of wares;
October 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/824,719 in association with the same kind of
services; October 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/824,720 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le côté de la boîte montrée dans le dessin portant la lettre O est
orange, le côté de la boîte portant la lettre X est bleu et le dessus
de la boîte est mauve. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce.
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MARCHANDISES: Cassettes préenregistrées et disques
compacts préenregistrés de musique, d’activités et de contes
ainsi que bandes vidéo préenregistrées de films, d’aventures-
action, de comédie, d’animation, de sports; CD-ROM contenant
des logiciels multimédia pour utilisation en enseignement
pédagogique dans le domaine des compétences de lecture et
d’écriture, des compétences de raisonnement et d’apprentissage,
des langues, des arts, de la musique, des sciences humaines, de
la science, des mathématiques et des sciences humaines; CD-
ROM contenant des logiciels multimédia de divertissement
portant sur les films, les sports, la comédie, la musique,
l’animation et les jeux; programmes informatiques pour utilisation
dans le domaine des compétences de lecture et d’écriture, des
compétences de raisonnement et d’apprentissage, des langues,
de l’art, de la musique, des sciences humaines, des
mathématiques, de la science et des sciences humaines et
manuels vendus comme un tout, tous dans le domaine du
divertissement et de l’éducation; matériel de jeu d’ordinateur
contenant des dispositifs à mémoire, nommément disques, pour
jouer à un jeu de société; ludiciels et cartouches sous forme de
disques et bandes; publications, nommément matériel
pédagogique et didactique imprimé dans le domaine des
compétences de lecture et d’écriture, des compétences de
raisonnement et d’apprentissage, des langues, de l’art, de la
musique, des sciences humaines, de la science, des
mathématiques et des sciences humaines et nécessaires
d’enseignement composés de cartes-éclair et de cahiers dans le
domaine des compétences de lecture et d’écriture, des
compétences de raisonnement et d’apprentissage, des langues,
de l’art, de la musique, des sciences humaines, de la science, des
mathématiques et des sciences humaines; fournitures scolaires,
nommément craie, efface-craies, tableau pour utilisation à l’école;
livres d’images, livres et magazines, bulletins et circulaires, tous
dans le domaine de l’éducation et du divertissement; bandes
dessinées à colorier de journaux et de magazines, dessins
humoristiques de journal, jeux de mots croisés, babillards, stylos
et crayons, gommes à effacer, marqueurs, crayons à dessiner,
nécessaires d’artisanat composés principalement de peintures,
de brosses, de fils, de petites perles et de découpures de papier,
signets, cartes à jouer et cartes de jeu-questionnaire, livres de
composition, affiches, albums de découpures et tampons
encreurs; vêtements pour adultes et enfants, nommément
sandales, tabliers, bandanas, bandeaux, bandeaux antisudation,
serre-poignets, bonnets de bain, caleçons et maillots de bain,
vêtements de plage, vêtements de bain, cache-maillot de plage et
de bain, bikinis, ceintures, bermudas, blazers, chemisiers,
manteaux, costumes d’halloween et de mascarade, gants, shorts
de gymnastique, manteaux et blousons de cuir, pantalons,
parkas, costumes pour jouer, polos, tee-shirts, ponchos, pulls,
imperméables, chemises, jupes, pantalons sport, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, débardeurs, hauts,
vêtements isothermiques, vestes, jeans, costumes, costumes de
réchauffement, tenues de jogging, survêtements, justaucorps,
léotards, bas de réchauffement, costumes de ski, pantalons de
ski, dossards de ski, vestes de ski, pantalons, shorts, manteaux,
manteaux de sport, chemises en tricot, gilets, combinaisons-
pantalons, paletots, vestes résistant au vent, coiffures,
nommément cravates, mouchoirs de cou, foulards, vêtements de
nuit, nommément robes de nuit, peignoirs, pyjamas, chemises de

nuit, vêtements imperméables, nommément gants, mitaines,
caoutchoucs, lingerie, culottes, sous-vêtements, robes d’intérieur,
sous-vêtements, caleçons, caleçons boxeur, gilets de corps,
bretelles, bonneterie, chaussettes; jouets, jeux, et articles de
sport, nommément figurines d’action et accessoires connexes,
animaux rembourrés; jouets d’activités multiples pour bébés;
articles de cuisson et batteries de cuisine jouets; ballons; tirelires;
jouets pour le bain, jouets pour le bain, jouets gonflables pour le
bain; jouets enfourchables; jouets gonflables et flottants pour le
bain, la natation et à enfourcher, matériel pour jeux de cartes;
autos miniatures; poupées, poupées-sacs, poupées en papier,
sacs-poupées, poupées à corps souple, accessoires de poupée et
ensembles de jeu connexes, y compris mallettes de poupée,
vêtements de poupée, meubles de maisons de poupée, costumes
de poupée; jouets rembourrés; jeux de dames; jeux d’échecs;
cosmétiques jouets; jouets multi-activités pour enfants; jeux de
construction; jouets d’action pour lits de bébé; disques volants,
unités manuelles de jeux électroniques; matériel de jeu
électronique avec fonction horaire; véhicules jouets à commande
électronique; jeux de table et matériel de jeu vendus comme un
tout pour jouer à des jeux de table, jeux de cartes, jeux de rôle et
nécessaires à costumer, jeux d’action à cible, cartouches de jeu;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs;
chevaux berçants; casse-tête; cerfs-volants; casse-tête à
manipuler; masques en papier; trains miniatures pour enfants;
véhicules miniatures et accessoires connexes vendus comme un
tout; véhicules jouets à commande électronique; jouets d’action
électriques à piles; bruiteurs; sifflets jouets, cotillons sous forme
de petits jouets, pistolets-jouets à amorces; jouets en peluche;
jouets en peluche souples; casse-tête tridimensionnels en forme
de cubes; tourne-disques jouets pour jouer des chansons et
cassettes et disques connexes; bicyclettes; planches à roulettes;
patins à glace; patins à roulettes jouets; patins à roues alignées
jouets et accessoires, y compris genouillères, protège-poignets et
coudières; jouets arroseurs à presser; oursons en peluche; jouets
marcheurs remontables; jouets remontables; jouets à enfourcher
autotractés non motorisés et non électriques; camions jouets;
bâtons de majorette; balles, nommément balles et ballons de
terrain de jeu, ballons de soccer, ballons de sport, balles de
baseball, ballons de basket-ball, balles en mousse; gants de
baseball, flotteurs pour usage récréatif; piscines gonflables pour
usage récréatif; dispositifs de flottaison, nommément planches de
natation; barres parallèles; skis nautiques, skis, planches à neige,
cordes à sauter, luges pour usage récréatif; ailerons de planche
de surf, planches de surf, planches de natation pour usage
récréatif; bodyboard; palmes de plongée; jouets musicaux; jouets
à presser en latex; ornements d’arbre de Noël, et billards
électriques. SERVICES: Services de divertissement, nommément
production cinématographique et vidéo; divertissement sous
forme d’une série continue d’émissions télévisées dans le
domaine des comédies dramatiques d’action, des aventures
d’action, et de la programmation pédagogique, à la fois animés et
en direct; distribution de films de cinéma, d’émissions de radio, de
documents vidéo et d’émissions de télévision pour des tiers;
production de documents vidéo pédagogiques et de
divertissement conçus pour la distribution en ligne au moyen d’un
réseau informatique mondial; production d’émissions de télévision
et d’émissions de télévision interactives conçues pour la
distribution en ligne au moyen d’un réseau informatique mondial
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et pour distribution au moyen du câble, de satellites, de la
télévision sans fil et conventionnelle dans le domaine de
l’éducation et du divertissement; services d’informatique,
nommément création, conception et mise en oeuvre de sites Web
pour des tiers; conception de logiciels pour des tiers; services de
consultation dans le domaine de l’éducation et des programmes
scolaires; et conception de jouets pour des tiers. Date de priorité
de production: 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/824,721 en liaison avec le même
genre de marchandises; 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/824,056 en liaison avec le même
genre de marchandises; 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/824,722 en liaison avec le même
genre de marchandises; 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/824,723 en liaison avec le même
genre de marchandises; 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/824,719 en liaison avec le même
genre de services; 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/824,720 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,169. 2000/04/19. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East Forty-Fifth Avenue, Denver, Colorado, 80239, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

LIGHTSPEED TRANSPORT SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words TRANSPORT
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Luggage wheel system comprised of luggage wheels
and sold as a component part of luggage. Used in UNITED
STATES OF AMERICA luggage wheel system comprised of
luggage wheels and sold as a component of luggage on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
30, 2001 under No. 2,503,178 Luggage wheel system comprised
of luggage wheels and sold as a component part of luggage on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSPORT SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de roues pour valises vendu comme
composant de valise. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Système de roues pour valises vendu comme composant de
valise. en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No.
2,503,178 Système de roues pour valises vendu comme
composant de valise. en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,553. 2000/04/26. CHUM LIMITED, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MASTERMUSIC 
WARES: (1) Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrappers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms. (2)
Printed publications namely manuals, newsletters, brochures,
magazines, pamphlets, flyers and postcards. SERVICES: (1)
Television broadcasting services; cable television programming
services; television programming services; distributing of
television programming to cable television systems. (2)
Development, production and distribution of television programs.
(3) Interactive electronic communications services namely the
operation of an Internet website for the purpose of providing on-
line chats, e-mail, direct sales and television webcasts. (4)
Providing information services via the media of television, satellite,
computer, telephone, audio, video, and/or via the World Wide Web
on the global Internet (including narrow band and broad band
applications) or through electronic mail. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Chaînes porte-clés, miroirs pour sac à
main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en
toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies, tabliers,
briquets, ballons de plage, visières, disques volants, contenants
personnels, nommément contenants en plastique pour porter
autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses, articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeur, gants, casquettes de baseball, visières cache-soleil pour
chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, cols roulés, chandails,
vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices, épingles de
revers, macarons de fantaisie, autocollants, bannières, grattoirs,
gants de cuisine, ouvre-lettres, tapis de plage, trousses pour la
tenue de dossiers, nommément formulaires mensuels et
formulaires d’archivage. (2) Publications imprimées, nommément
manuels, bulletins, brochures, magazines, dépliants, prospectus
et cartes postales. SERVICES: (1) Services de télédiffusion;
services de programmation des émissions télévisées par câble;
services de programmation des émissions télévisées; distribution 
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des programmes télévisés aux systèmes de télévision par câble.
(2) Élaboration, production et distribution d’émissions de
télévision. (3) Services de communications électroniques
interactives, nommément l’exploitation d’un site Internet pour la
fourniture de services de bavardage en ligne, de courrier
électronique, de ventes en direct et d’émissions de télévision sur
le Web. (4) Fourniture de services d’information par télévision,
satellite, ordinateur, téléphone, audio, vidéo, et/ou au moyen du
Web sur l’Internet mondial (y compris applications de bande
étroite et de bande large) ou par le courrier électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,056,558. 2000/04/26. CHUM LIMITED, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

Q!TELEVISION 
The right to the exclusive use of the word TELEVISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms. (2)
Pre-recorded video discs for use in the entertainment and
education industries featuring music, current events, games,
concerts and matters of interest to families; pre-recorded audio
and video tapes, cassettes and compact discs. (3) Printed
publications namely manuals, newsletters, brochures, magazines,
pamphlets, flyers and postcards. SERVICES: (1) Television
broadcasting services; cable television programming services;
television programming services; distributing of television
programming to cable television systems. (2) Development,
production and distribution of television programs. (3) Interactive
electronic communications services namely the operation of an
Internet website for the purpose of providing on-line chats, e-mail,
direct sales and television webcasts. (4) Providing information
services via the media of television, satellite, computer, telephone,
audio, video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELEVISION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chaînes porte-clés, miroirs pour sac à
main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en
toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies, tabliers,
briquets, ballons de plage, visières, disques volants, contenants
personnels, nommément contenants en plastique pour porter
autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses, articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeur, gants, casquettes de baseball, visières cache-soleil pour
chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, cols roulés, chandails,
vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices, épingles de
revers, macarons de fantaisie, autocollants, bannières, grattoirs,
gants de cuisine, ouvre-lettres, tapis de plage, trousses pour la
tenue de dossiers, nommément formulaires mensuels et
formulaires d’archivage. (2) Vidéodisques préenregistrés pour
utilisation dans les industries du divertissement et de l’éducation
comportant de la musique, des événements de l’actualité, des
jeux, des concerts et des sujets d’intérêts pour la famille; bandes
audio et vidéo préenregistrées, cassettes et disques compacts.
(3) Publications imprimées, nommément manuels, bulletins,
brochures, magazines, dépliants, prospectus et cartes postales.
SERVICES: (1) Services de télédiffusion; services de
programmation des émissions télévisées par câble; services de
programmation des émissions télévisées; distribution des
programmes télévisés aux systèmes de télévision par câble. (2)
Élaboration, production et distribution d’émissions de télévision.
(3) Services de communications électroniques interactives,
nommément l’exploitation d’un site Internet pour la fourniture de
services de bavardage en ligne, de courrier électronique, de
ventes en direct et d’émissions de télévision sur le Web. (4)
Fourniture de services d’information par télévision, satellite,
ordinateur, téléphone, audio, vidéo, et/ou au moyen du Web sur
l’Internet mondial (y compris applications de bande étroite et de
bande large) ou par le courrier électronique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,703. 2000/04/25. LES LIONS DU MEUBLE INC., 6065,
Des Grandes-Prairies, Saint-Léonard, QUÉBEC, H1P1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Opération de magasins de meubles et articles de
décoration pour la maison. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 1985 en liaison avec les services.
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SERVICES: Operation of stores dealing in furniture and articles
for household decoration. Used in CANADA since at least as early
as February 01, 1985 on services.

1,056,818. 2000/04/27. RED MAPLE PRESS, INC., Prestonwood
Pond I, 14850 Montford Drive, Suite 230, Dallas, Texas 75240,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

RED MAPLE TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of computer
hardware, software and documentation. Used in CANADA since
at least as early as October 31, 1997 on services. Priority Filing
Date: November 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/852,521 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine du matériel
informatique, des logiciels et de la documentation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1997 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 15
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/852,521 en liaison avec le même genre de services.

1,056,819. 2000/04/27. RED MAPLE PRESS, INC., Prestonwood
Pond I, 14850 Montford Drive, Suite 230, Dallas, Texas 75240,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The drawing is lined for colour. Colour is claimed as a feature of
the mark.

The right to the exclusive use of eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of computer
hardware, software and documentation. Used in CANADA since
at least as early as March 31, 1998 on services. Priority Filing
Date: November 16, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/852,523 in association with the
same kind of services.

La partie hachurée du dessin est en couleur; la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’erable a onze pointes. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine du matériel
informatique, des logiciels et de la documentation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1998 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 16 novembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
852,523 en liaison avec le même genre de services.

1,057,180. 2000/04/28. Poliface-Componentes E Sistemas Para
Mobiliário E Construção, S.A., Lugar Do Espido, Via Norte, 4470
Maia, PORTUGAL Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SYMBOL 
WARES: (1) Building materials (non-metallic), namely, roofs,
doors, windows and flooring made of wood or wood derivatives.
(2) Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other materials,
namely, doormats and flooring materials made of wood or wood
derivatives for covering existing floors. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction (non
métalliques), nommément toits, portes, fenêtres et revêtement de
sol en bois ou dérivés du bois. (2) Tapis, carpettes, paillassons et
tapis tressés, linoléum et autres matériaux, nommément tapis-
brosse et matériaux de revêtement de sol en bois ou dérivés du
bois pour couvrir les planchers actuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,202. 2000/05/01. Paradores De Turismo De Espa?a, S.A.,
Requena, 3, 28013 Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

SERVICES: Hotel business services, namely temporary
accommodation, hotel services, hotel reservations, motel
services, boarding houses, boarding house reservations, rest
homes, holiday accommodations, holiday camp services and
lodging, temporary accommodation reservations, rental of
temporary accommodation, rental of hotels and boarding houses
agencies, self-service restaurants, snack bar services, cafes,
restaurants, snack bars, canteens, restaurants, fast service
restaurants, beauty salons, hairdresser’s salons, massages,
gardening, medical services, clinics, hospices, management of
places for exhibitions, rental of meeting rooms, translation
services, rental of software for computers for use in the area of the
Internet, finance and accounting. Used in SPAIN on services.
Registered in or for SPAIN on October 05, 1999 under No.
2.219.418 on services.
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SERVICES: Services d’affaires hôtelières, nommément
hébergement temporaire, services hôteliers, réservations d’hôtel,
services de motel, maisons de pension, réservations de maison
de pension, maisons de repos, logements de vacances, services
de camp et d’hébergement de vacances, réservations
d’hébergement temporaire, location de logements temporaires,
location d’hôtels et agences de maisons de pension, restaurants
en libre-service, services de casse-croûte, cafés, restaurants,
casse-croûte, cantines, restaurants, restaurants à service rapide,
salons de beauté, salons de coiffure, massages, jardinage,
services médicaux, cliniques, hospices, gestion d’emplacements
d’expositions, location de salles de réunion, services de
traduction, location de logiciels pour ordinateurs à utiliser dans les
domaines de l’Internet, des finances et de la comptabilité.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ESPAGNE le 05 octobre 1999 sous le No. 2.219.418
en liaison avec les services.

1,057,203. 2000/05/01. Paradores De Turismo De España, S.A.,
Requena, 3, 28013 Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

SERVICES: Hotel business services, namely temporary
accomodation, hotel services, hotel reservations, motel services,
boarding houses, boarding house reservations, rest homes,
holiday accomodations, holiday camp services and lodging,
temporary accomodation reservations, rental of temporary
accommodation, rental of hotels and boarding houses agencies,
self-services restaurants, snack bar services, cafes, restaurants,
snack bars, canteens, restaurants, fast service restaurants,
beauty salons, hairdresser’s salons, massages, gardening,
medical services, clinics, hospices, management of places for
exhibitions, rental of meeting rooms, translation services, rental of
software for computers for use in the area of the Internet, finance
and accounting. Used in SPAIN on services. Registered in or for
SPAIN on September 20, 1999 under No. 2.219.460 on services.

SERVICES: Services d’affaires hôtelières, nommément
hébergement temporaire, services hôteliers, réservations d’hôtel,
services de motel, maisons de pension, réservations de maison
de pension, maisons de repos, logements de vacances, services
de camp et d’hébergement de vacances, réservations
d’hébergement temporaire, location de logements temporaires,
location d’hôtels et agences de maisons de pension, restaurants
en libre-service, services de casse-croûte, cafés, restaurants,
casse-croûte, cantines, restaurants, restaurants à service rapide,
salons de beauté, salons de coiffure, massages, jardinage,
services médicaux, cliniques, hospices, gestion d’emplacements
d’expositions, location de salles de réunion, services de
traduction, location de logiciels pour ordinateurs à utiliser dans les
domaines de l’Internet, des finances et de la comptabilité.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ESPAGNE le 20 septembre 1999 sous le No.
2.219.460 en liaison avec les services.

1,057,572. 2000/05/01. FALC S.P.A., Contrada San Domenico
24, 62013 Civitanova Marche (Macerata), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Clothing with the exclusions of underwear (including
corsetry), namely swim-and beachwear, T-shirts, shorts, cycle
shorts and leggings, trousers for boys, trousers for girls,
dungarees for boys, dungarees for girls, sweaters and heavy
vests, Napapiri jackets and coats, plush shirts, jackets,
Montgomery coats and overcoats, down coats, hats, mufflers,
gloves and socks. (2) Rucksacks and knapsacks. Priority Filing
Date: February 15, 2000, Country: ITALY, Application No: 2000C
000017 in association with the same kind of wares (2). Used in
ITALY on wares. Registered in or for ITALY on July 05, 1989
under No. 530549 on wares (1); ITALY on February 15, 2000
under No. 818664 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements excluant les sous-vêtements (y
compris corsets), nommément vêtements de natation et de plage,
tee-shirts, shorts, shorts et jambières de cyclisme, pantalons pour
garçons, pantalons pour filles, salopettes pour garçons,
salopettes pour filles, chandails et gilets épais, vestes et
manteaux napapiri, chemises en peluche, vestes, manteaux et
paletots Montgomery, manteaux en duvet, chapeaux, cache-cols,
gants et chaussettes. (2) Sacs à dos et havresacs. Date de priorité
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de production: 15 février 2000, pays: ITALIE, demande no: 2000C
000017 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 05 juillet 1989 sous le No.
530549 en liaison avec les marchandises (1); ITALIE le 15 février
2000 sous le No. 818664 en liaison avec les marchandises (2).

1,057,645. 2000/05/04. Zax New York Deli Inc., 1731 Lakeshore
Road West, Mississauga, ONTARIO, L5J1J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

ZAX 
WARES: Clothing namely shirts, t-shirts, golf shirts, sweat shirts,
jackets, shorts, hats, aprons; water glasses, liquor glasses, beer
glasses, wine glasses, mugs, cork screws, bottle openers,
ashtrays, swizzle sticks, pens and pencils, key chains, beach
towels, umbrellas, paper weights, letter openers; key fobs and key
holders. SERVICES: (1) Operation of a restaurant and bar. (2)
Operation of a business for the franchising of restaurants and
restaurant services. Used in CANADA since at least as early as
May 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (2).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
polos de golf, pulls d’entraînement, vestes, shorts, chapeaux,
tabliers; verres à eau, verres à spiritueux, verres à bière, verres à
vin, grosses tasses, tire-bouchons, décapsuleurs, cendriers,
bâtonnets à cocktail, stylos et crayons, chaînes porte-clés,
serviettes de plage, parapluies, presse-papiers, ouvre-lettres;
breloques porte-clés et porte-clés. SERVICES: (1) Exploitation
d’un restaurant et d’un bar. (2) Exploitation d’une entreprise de
franchisage de restaurants et de services de restauration.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,057,815. 2000/05/05. MIST INC., 703 Evans Avenue, Suite
500, Toronto, ONTARIO, M9C5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Wireless and wireless equipment, namely, computers,
telephones, personal digital assistants for use in conducting
secure and non secure transactions in data processing, and to
provide text messaging, internet reporting and data mining, via
wireless, wired, internet and other forms of data communication.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement sans fil, nommément ordinateurs,
téléphones, assistants numériques pour utilisation lors de la
réalisation de transactions protégées et non protégées dans le
traitement de données, et fourniture de messagerie textuelle,
consultation sur Internet et exploration en profondeur de données,
au moyen d’équipement sans fil, d’équipement branché, d’Internet
et d’autres formes de communication de données. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,834. 2000/05/05. CMI Cosmetic Manufacturers Inc., 90
Moyal Court, Concord, ONTARIO, L5R4R8 

SYNTHETIC SKIN 
The right to the exclusive use of the words SYNTHETIC and SKIN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic pencils, cosmetic pads, mascara, eye
makeup, eye makeup remover, eye pencils, eye creams, eye gels,
eyeliners, eye masks, eyeshadow, eyebrow pencils, eyebrow
brushes, eyelash thickeners, facial makeup, foundation makeup,
blush, blush creams, pressed powders, skin clarifiers, skin
cleansers, skin conditioners, skin creams, skin emollients, skin
lighteners, skin lotions, skin masks, skin moisturizers, skin soaps,
skin texturizers, skin toners, skin gels, beauty masks, personal
deodorants, hand creams, hand lotions, body creams, body
moisturizers, body mask creams, body mask powders, body
balms, body oils, body powders, body lotions, body scrubs, body
gels, body peels, shower oils, shower gels, bath oils, bath gels,
massage oils, massage gels, massage creams, hair bleaching
preparations, hair coloring preparations, hair conditioners, hair
gels, hair growth stimulants, hair lighteners, hair lotions, hair
mousses, hair pomades, hair rinses, hair shampoos, hair sprays,
hair straightening preparations, hair tinting brighteners, hair
waving lotions, hair retardant creams, hair detangling lotions, hair
finishing hold gels, hair retardant serums, after-shave balms,
after-shave creams, after-shave lotions, lipsticks, lip pencils, lip
gloss, lip stays, lip moisturizers, lip sealers, lip scrubs, nail
polishes, nail polish removers, nail growth enhancers, nail ridge
fillers, nail top coats, nail base coats, cuticle creams, cuticle
removers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYNTHETIC et SKIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crayons de maquillage, boules de
démaquillage, fard à cils, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, crèmes pour les yeux, gels
pour les yeux, eye-liners, masques pour les yeux, ombres à
paupières, crayons à sourcils, brosses à sourcils, fard pour
épaissir les cils, maquillage, fond de teint, fard à joues, fards à
joues en crème, poudres compactes, éclaircissants pour la peau,
nettoyants pour la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour la
peau, émollients pour la peau, éclaircissants pour la peau, lotions
pour la peau, masques pour la peau, hydratants pour la peau,
savons pour la peau, texturants pour la peau, tonifiants pour la
peau, gels pour la peau, masques de beauté, déodorants, crèmes
pour les mains, lotions pour les mains, crèmes pour le corps,
produits hydratants pour le corps, crèmes-masques pour le corps,
poudres-masques pour le corps, baumes pour le corps, huiles
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corporelles, poudres pour le corps, lotions pour le corps, exfoliants
pour le corps, gels corporels, desquamants pour le corps, huiles
pour la douche, gels pour la douche, huiles de bain, gels pour le
bain, huiles de massage, gels de massage, crèmes de massage,
produits décolorants pour les cheveux, préparations colorantes
pour cheveux, revitalisants capillaires, gels capillaires, produits
pour la repousse des cheveux, produits éclaircissants pour les
cheveux, lotions capillaires, mousses capillaires, pommades pour
les cheveux, produits de rinçage capillaire, shampoings, fixatifs,
produits de défrisage, produits d’avivage de la teinture pour
cheveux, lotions pour onduler les cheveux, crèmes de
ralentissement de la calvitie, lotions démêleuses pour cheveux,
gels de maintien et de finissage capillaire, sérums de
ralentissement de la calvitie, baumes après rasage, crèmes
après-rasage, lotions après-rasage, rouges à lèvres, crayons à
lèvres, brillant à lèvres, baumes à lèvres, hydratants à lèvres,
désincrustants à lèvres, produits pour le polissage produits pour le
polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles, activateurs
de croissance d’ongles, produits pour le remplissage des rainures
dans les ongles, couches de finition pour les ongles, vernis de
base pour ongles, crèmes pour cuticules, dissolvants de cuticules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,836. 2000/05/05. CMI Cosmetic Manufacturers Inc., 90
Moyal Court, Concord, ONTARIO, L5R4R8 

ARTIFICIAL SKIN 
The right to the exclusive use of the words ARTIFICIAL and SKIN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic pencils, cosmetic pads, mascara, eye
makeup, eye makeup remover, eye pencils, eye creams, eye gels,
eyeliners, eye masks, eyeshadow, eyebrow pencils, eyebrow
brushes, eyelash thickeners, facial makeup, foundation makeup,
blush, blush creams, pressed powders, skin clarifiers, skin
cleansers, skin conditioners, skin creams, skin emollients, skin
lighteners, skin lotions, skin masks, skin moisturizers, skin soaps,
skin texturizers, skin toners, skin gels, beauty masks, personal
deodorants, hand creams, hand lotions, body creams, body
moisturizers, body mask creams, body mask powders, body
balms, body oils, body powders, body lotions, body scrubs, body
gels, body peels, shower oils, shower gels, bath oils, bath gels,
massage oils, massage gels, massage creams, hair bleaching
preparations, hair coloring preparations, hair conditioners, hair
gels, hair growth stimulants, hair lighteners, hair lotions, hair
mousses, hair pomades, hair rinses, hair shampoos, hair sprays,
hair straightening preparations, hair tinting brighteners, hair
waving lotions, hair retardant creams, hair detangling lotions, hair
finishing hold gels, hair retardant scrums, after-shave balms. after-
shaves creams, after-shave lotions, lipsticks, lip pencils, lip gloss,
lip stays, lip moisturizers, lip sealers, lip scrubs, nail polishes, nail
polish removers, nail growth enhancers, nail ridge fillers, nail top
coats, nail base coats, cuticle creams, cuticle removers.
SERVICES: Spa and hair salon services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARTIFICIAL et SKIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crayons de maquillage, boules de
démaquillage, fard à cils, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, crèmes pour les yeux, gels
pour les yeux, eye-liners, masques pour les yeux, ombres à
paupières, crayons à sourcils, brosses à sourcils, fard pour
épaissir les cils, maquillage, fond de teint, fard à joues, fards à
joues en crème, poudres compactes, éclaircissants pour la peau,
nettoyants pour la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour la
peau, émollients pour la peau, éclaircissants pour la peau, lotions
pour la peau, masques pour la peau, hydratants pour la peau,
savons pour la peau, texturants pour la peau, tonifiants pour la
peau, gels pour la peau, masques de beauté, déodorants, crèmes
pour les mains, lotions pour les mains, crèmes pour le corps,
produits hydratants pour le corps, crèmes-masques pour le corps,
poudres-masques pour le corps, baumes pour le corps, huiles
corporelles, poudres pour le corps, lotions pour le corps, exfoliants
pour le corps, gels corporels, desquamants pour le corps, huiles
pour la douche, gels pour la douche, huiles de bain, gels pour le
bain, huiles de massage, gels de massage, crèmes de massage,
produits décolorants pour les cheveux, préparations colorantes
pour cheveux, revitalisants capillaires, gels capillaires, produits
pour la repousse des cheveux, produits éclaircissants pour les
cheveux, lotions capillaires, mousses capillaires, pommades pour
les cheveux, produits de rinçage capillaire, shampoings, fixatifs,
produits de défrisage, produits d’avivage de la teinture pour
cheveux, lotions pour onduler les cheveux, crèmes de
ralentissement de la calvitie, lotions démêleuses pour cheveux,
gels de maintien et de finissage capillaire, sérums de
ralentissement de la calvitie, baumes après rasage, crèmes
après-rasage, lotions après-rasage, rouges à lèvres, crayons à
lèvres, brillant à lèvres, baumes à lèvres, hydratants à lèvres,
désincrustants à lèvres, produits pour le polissage produits pour le
polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles, activateurs
de croissance d’ongles, produits pour le remplissage des rainures
dans les ongles, couches de finition pour les ongles, vernis de
base pour ongles, crèmes pour cuticules, dissolvants de cuticules.
SERVICES: Services de cuve thermale et de salon de coiffure.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,057,905. 2000/05/03. MICHAEL S. ZERMAN, 20 - 22 Westbury
Street, Hackney, South Australia 5069, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words HOLDER, LAPTOPS
and DESKTOPS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Stands, shelves, desks, racks, office furniture, computer
stands. Priority Filing Date: November 05, 1999, Country:
AUSTRALIA, Application No: 812,681 in association with the
same kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered
in or for AUSTRALIA on November 05, 1999 under No. 812,681
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOLDER, LAPTOPS et
DESKTOPS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Supports, rayons, bureaux, étagères,
meubles de bureau, supports d’ordinateurs. Date de priorité de
production: 05 novembre 1999, pays: AUSTRALIE, demande no:
812,681 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 05 novembre 1999
sous le No. 812,681 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,971. 2000/05/05. TRACKTION SOLE INC., 9590 Clement
Street, LaSalle, QUEBEC, H8R1T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT,
294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2X1A4 

4 WHEEL DRIVE FOR YOUR FEET 
The right to the exclusive use of the words FOR YOUR FEET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shoe soles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR YOUR FEET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semelles de souliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,014. 2000/05/08. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

Z-COTE HP1 
WARES: Ultraviolet absorbers for cosmetic products; chemicals
used in the manufacture of cosmetics, sun blocks, sunscreen
products, body lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Absorbeurs UV pour cosmétiques; produits
chimiques utilisés dans la fabrication de cosmétiques, d’écrans
solaires, de produits écrans solaires, de lotions pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,172. 2000/05/09. Clarica Life Insurance Company, 227
King Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

C’EST TELLEMENT PLUS SIMPLE 
QUAND C’EST CLAIR 

WARES: Printed publications, namely, newsletters and brochures
dealing with financial matters; electronic magazine. SERVICES:
(1) Financial services, namely insurance services including life
insurance, health insurance, annuities, reinsurance and
segregated funds; financial services, namely, the sale and
administration of tax sheltered plans, pension plans, retirement
savings plans, RRSP’s, employee benefit plans, savings plans,
segregated funds, mutual funds, investment funds, investment
certificates and registered education savings plans; insurance
services, namely, the sale and administration of tax sheltered
plans, pension plans, retirement plans, RRSP’s, employee benefit
plans, and savings plans; employee benefit plan administration,
pension plan administration, disability management consulting,
securities brokerage, financial counseling, estate planning,
investment counseling, trust company services, fiduciary services,
namely, acting as fiduciary representatives, property management
services, mortgage lending, mortgage origination, mortgage
servicing, consumer and corporate lending, equipment leasing,
lease financing; computerized data processing and electronic
communication of financial transactions; providing information via
a global computer network on the foregoing services. (2) Providing
services on-line, namely, financial services, namely insurance
services including life insurance, health insurance, annuities,
reinsurance and segregated funds; financial services, namely, the
sale and administration of tax sheltered plans, pension plans,
retirement savings plans, RRSP’s, employee benefit plans,
savings plans, segregated funds, mutual funds, investment funds,
investment certificates, and registered education savings plans;
insurance services, namely, the sale and administration of tax
sheltered plans, pension plans, retirement plans, RRSP’s,
employee benefit plans, and savings plans; employee benefit plan
administration, pension plan administration, disability
management consulting, securities brokerage, financial
counseling, estate planning, investment counseling, trust
company services, fiduciary services, namely, acting as fiduciary
representatives, property management services, mortgage
lending, mortgage origination, mortgage servicing, consumer and 
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corporate lending, equipment leasing, lease financing,
computerized data processing and electronic communication of
financial transactions via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as July 1999 on wares and on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
et brochures portant sur des sujets financiers; magazine
électronique. SERVICES: (1) Services financiers, nommément
services d’assurances y compris assurance-vie, assurance-santé,
rentes, réassurance et fonds réservés; services financiers,
nommément vente et administration de régimes d’abris fiscaux,
régimes de pension, régimes d’épargne-retraite, REER, régimes
d’avantages sociaux des employés, régimes d’épargne, fonds
réservés, fonds mutuels, fonds de placement, certificats de
placement, et régimes enregistrés d’épargne-études; services
d’assurances, nommément vente et administration de régimes
d’abris fiscaux, régimes de pension, régimes de retraite, REER,
régimes d’avantages sociaux des employés, et régimes
d’épargne; administration de régimes de prestations aux
employés, administration de régimes de pension, conseil en
gestion des limitations fonctionnelles, courtage de valeurs,
counseling financier, planification successorale, conseils en
placement, services de société de fiducie, services de fiducie,
nommément fonctions de représentants fiduciaires; services de
gestion immobilière, prêts hypothécaires, émission
d’hypothèques, service hypothécaire, services de prêts aux
consommateurs et aux sociétés, crédit-bail d’équipement,
financement de baux financiers; traitement de données
informatisées et communication électronique de transactions
financières; fourniture d’information au moyen d’un réseau
mondial d’informatique sur les services susmentionnés. (2)
Fourniture de services en ligne, nommément services financiers,
nommément services d’assurances y compris assurance-vie,
assurance-santé, rentes, réassurance et fonds réservés; services
financiers, nommément vente et administration de régimes d’abris
fiscaux, régimes de pension, régimes d’épargne-retraite, REER,
régimes d’avantages sociaux des employés, régimes d’épargne,
fonds réservés, fonds mutuels, fonds de placement, certificats de
placement, et régimes enregistrés d’épargne-études; services
d’assurances, nommément vente et administration de régimes
d’abris fiscaux, régimes de pension, régimes de retraite, REER,
régimes d’avantages sociaux des employés, et régimes
d’épargne; administration de régimes de prestations aux
employés, administration de régimes de pension, conseil en
gestion des limitations fonctionnelles, courtage de valeurs,
counseling financier, planification successorale, conseils en
placement, services de société de fiducie, services de fiducie,
nommément fonctions de représentants fiduciaires; services de
gestion immobilière, prêts hypothécaires, émission
d’hypothèques, service hypothécaire, services de prêts aux
consommateurs et aux sociétés, crédit-bail d’équipement,
financement de baux financiers; traitement de données
informatisées et communication électronique de transactions
financières; au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,058,173. 2000/05/09. Clarica Life Insurance Company, 227
King Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

THERE’S A LOT TO BE SAID FOR 
CLARITY 

WARES: Printed publications, namely, newsletters and brochures
dealing with financial matters; electronic magazine. SERVICES:
(1) Financial services, namely insurance services including life
insurance, health insurance, annuities, reinsurance and
segregated funds; financial services, namely, the sale and
administration of tax sheltered plans, pension plans, retirement
savings plans, RRSPs, employee benefit plans, savings plans,
segregated funds, mutual funds, investment funds, investment
certificates and registered education savings plans; insurance
services, namely, the sale and administration of tax sheltered
plans, pension plans, retirement plans, RRSP’s, employee benefit
plans, and savings plans; employee benefit plan administration,
pension plan administration, disability management consulting,
securities brokerage, financial counseling, estate planning,
investment counseling, trust company services, fiduciary services,
namely, acting as fiduciary representatives, property management
services, mortgage lending, mortgage origination, mortgage
servicing, consumer and corporate lending, equipment leasing,
lease financing; computerized data processing and electronic
communication of financial transactions; providing information via
a global computer network on the foregoing services. (2) Providing
services on-line, namely, financial services, namely insurance
services including life insurance, health insurance, annuities,
reinsurance and segregated funds; financial services, namely, the
sale and administration of tax sheltered plans, pension plans,
retirement savings plans, RRSP’s, employee benefit plans,
savings plans, segregated funds, mutual funds, investment funds,
investment certificates, and registered education savings plans;
insurance services, namely, the sale and administration of tax
sheltered plans, pension plans, retirement plans, RRSP’s,
employee benefit plans, and savings plans; employee benefit plan
administration, pension plan administration, disability
management consulting, securities brokerage, financial
counseling, estate planning, investment counseling, trust
company services, fiduciary services, namely, acting as fiduciary
representatives, property management services, mortgage
lending, mortgage origination, mortgage servicing, consumer and
corporate lending, equipment leasing, lease financing,
computerized data processing and electronic communication of
financial transactions via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as July 1999 on wares and on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
et brochures en matière de sujets financiers; magazine
électronique. SERVICES: (1) Services financiers, nommément
services d’assurances y compris assurance-vie, assurance-santé,
rentes, réassurance et fonds réservés; services financiers,
nommément vente et administration de régimes d’abris fiscaux,
régimes de pension, régimes d’épargne-retraite, REER, régimes
d’avantages sociaux des employés, régimes d’épargne, fonds
réservés, fonds mutuels, fonds de placement, certificats de
placement, et régimes enregistrés d’épargne-études; services
d’assurances, nommément vente et administration de régimes
d’abris fiscaux, régimes de pension, régimes de retraite, REER,
régimes d’avantages sociaux des employés, et régimes
d’épargne; administration de régimes de prestations aux
employés, administration de régimes de pension, conseil en
gestion des limitations fonctionnelles, courtage de valeurs,
counseling financier, planification successorale, conseils en
placement, services de société de fiducie, services de fiducie,
nommément fonctions de représentants fiduciaires; services de
gestion immobilière, prêts hypothécaires, émission
d’hypothèques, service hypothécaire, services de prêts aux
consommateurs et aux sociétés, crédit-bail d’équipement,
financement de baux financiers; traitement de données
informatisées et communication électronique de transactions
financières; fourniture d’information au moyen d’un réseau
mondial d’informatique sur les services susmentionnés. (2)
Fourniture de services en ligne, nommément services financiers,
nommément services d’assurances y compris assurance-vie,
assurance-santé, rentes, réassurance et fonds réservés; services
financiers, nommément vente et administration de régimes d’abris
fiscaux, régimes de pension, régimes d’épargne-retraite, REER,
régimes d’avantages sociaux des employés, régimes d’épargne,
fonds réservés, fonds mutuels, fonds de placement, certificats de
placement, et régimes enregistrés d’épargne-études; services
d’assurances, nommément vente et administration de régimes
d’abris fiscaux, régimes de pension, régimes de retraite, REER,
régimes d’avantages sociaux des employés, et régimes
d’épargne; administration de régimes de prestations aux
employés, administration de régimes de pension, conseil en
gestion des limitations fonctionnelles, courtage de valeurs,
counseling financier, planification successorale, conseils en
placement, services de société de fiducie, services de fiducie,
nommément fonctions de représentants fiduciaires; services de
gestion immobilière, prêts hypothécaires, émission
d’hypothèques, service hypothécaire, services de prêts aux
consommateurs et aux sociétés, crédit-bail d’équipement,
financement de baux financiers; traitement de données
informatisées et communication électronique de transactions
financières; au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,058,276. 2000/05/09. Compa?ia Manufacturera La Jolla, S.A.
De C.V., Morelos No. 144, San Miguel El Alto, Jalisco, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

WARES: Suitcases, wallets, briefcases, lunch boxes, backpacks,
leather balls, goalkeeper soccer gloves, footballs, volleyballs,
basketballs, baseballs, shin pads, knee pads, exercise and lifting
weights. SERVICES: The sale of suitcases, wallets, briefcases,
lunch boxes, backpacks, leather balls, goalkeeper soccer gloves,
footballs, volleyballs, basketballs, baseballs, shin pads, knee
pads, exercise and lifting weights. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Valises, portefeuilles, porte-documents,
boîtes-repas, sacs à dos, balles en cuir, gants de gardien de buts
de soccer, ballons de football, ballons de volley-ball, ballons de
basket-ball, balles de baseball, protège-tibias, genouillères, poids
d’exercice et de levage. SERVICES: Vente des articles suivants :
valises, portefeuilles, porte-documents, boîtes-repas, sacs à dos,
balles en cuir, gants de gardien de buts de soccer, ballons de
football, ballons de volley-ball, ballons de basket-ball, balles de
baseball, protège-tibias, genouillères, poids d’exercice et de
levage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,437. 2000/05/10. Safe Explorer Software Corporation, 700
- 509 Richard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-1111 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4M3 
 

WARES: Computer software on diskettes or that may be
downloaded form a global computer network and that is used for
(A) controlling access to a global computer network; (B) controlling
electronic mail access; (C) filtering or blocking objectionable
words, images and other materials from computer web sites
accessed and from electronic mail received; (D) Recording and
monitoring detailed activity logs in respect of a computer.
SERVICES: Providing a database that may be downloaded from
a global computer network and that contains global computer
network addresses for educational and other child-safe computer
web sites. Used in CANADA since at least as early as April 28,
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel sur disquettes ou pouvant être
téléchargé d’un réseau informatique mondial et qui est utilisé pour
: (A) gérer l’accès à un réseau informatique mondial; (B) gérer
l’accès au courrier électronique; (C) filtrer ou bloquer les mots, les
images et autres matériaux inadmissibles de sites Web contactés
et de courriels reçus; (D) enregistrer et surveiller des rapports
d’activités détaillés en liaison avec un ordinateur. SERVICES:
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Fourniture d’une base de données pouvant être téléchargée d’un
réseau informatique mondial et qui contient des adresses de sites
Web pédagogiques et d’autres sites sécuritaires pour enfants sur
le réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 28 avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,438. 2000/05/10. Safe Explorer Software Corporation, 700
- 509 Richard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-1111 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4M3 

SAFEXPLORER.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software on diskettes or that may be
downloaded form a global computer network and that is used for
(A) controlling access to a global computer network; (B) controlling
electronic mail access; (C) filtering or blocking objectionable
words, images and other materials from computer web sites
accessed and from electronic mail received; (D) Recording and
monitoring detailed activity logs in respect of a computer.
SERVICES: Providing a database that may be downloaded from
a global computer network and that contains global computer
network addresses for educational and other child-safe computer
web sites. Used in CANADA since at least as early as April 28,
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel sur disquettes ou pouvant être
téléchargé d’un réseau informatique mondial et qui est utilisé pour
: (A) gérer l’accès à un réseau informatique mondial; (B) gérer
l’accès au courrier électronique; (C) filtrer ou bloquer les mots, les
images et autres matériaux inadmissibles de sites Web contactés
et de courriels reçus; (D) enregistrer et surveiller des rapports
d’activités détaillés en liaison avec un ordinateur. SERVICES:
Fourniture d’une base de données pouvant être téléchargée d’un
réseau informatique mondial et qui contient des adresses de sites
Web pédagogiques et d’autres sites sécuritaires pour enfants sur
le réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 28 avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,439. 2000/05/10. Safe Explorer Software Corporation, 700
- 509 Richard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-1111 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4M3 

SAFE EXPLORER 
WARES: Computer software on diskettes or that may be
downloaded form a global computer network and that is used for
(A) controlling access to a global computer network; (B) controlling
electronic mail access; (C) filtering or blocking objectionable
words, images and other materials from computer web sites
accessed and from electronic mail received; (D) Recording and
monitoring detailed activity logs in respect of a computer.
SERVICES: Providing a database that may be downloaded from
a global computer network and that contains global computer
network addresses for educational and other child-safe computer
web sites. Used in CANADA since at least as early as April 28,
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel sur disquettes ou pouvant être
téléchargé d’un réseau informatique mondial et qui est utilisé pour
: (A) gérer l’accès à un réseau informatique mondial; (B) gérer
l’accès au courrier électronique; (C) filtrer ou bloquer les mots, les
images et autres matériaux inadmissibles de sites Web contactés
et de courriels reçus; (D) enregistrer et surveiller des rapports
d’activités détaillés en liaison avec un ordinateur. SERVICES:
Fourniture d’une base de données pouvant être téléchargée d’un
réseau informatique mondial et qui contient des adresses de sites
Web pédagogiques et d’autres sites sécuritaires pour enfants sur
le réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 28 avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,473. 2000/05/10. AIR SYSTEM COMPONENTS LP, 1200
Executive Drive East, Suite 90, Richardson, Texas 75081,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZCOM 
WARES: Variable volume, DDC (direct digital control), controlled
diffuser for air distribution systems. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Diffuseur de commande à volume variable, à
commande CND (commande numérique directe), pour systèmes
de distribution de l’air. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.
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1,058,607. 2000/05/11. 9066-7486 Quebec Inc. faisant affaires
sous les nom et raison sociale Oleanergie F 2001, 520, rue
Castelneau, St-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S6S2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ISABELLE
DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE STREET, ST-LEONARD,
QUÉBEC, H1S1R1 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIEE et CERTIFIED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

La volaille est nourrie d’une moulée ne contenant pas
d’antibiotiques, de sous produits animaux ni OGM. Les
infrastructures des producteurs répondent aux normes définies
par le requérant, les cahiers de chartes sont maintenus selon les
normes définies par le requérant et la densité de population du
poulailler doit être respectée. Les abattoirs doivent refroidir la
volaille à l’air et non à l’eau. Une copie des normes des
infrastructures figure au dossier.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément: volaille.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars
2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words CERTIFIEE and
CERTIFIED is disclaimed apart from the trade-mark.

The poultry is fed a meal containing no antibiotics, animal by-
products or GMOs. The facilities of the producers meet the
standards set by the applicant, specifications are met according to
the applicant’s requirements and the requirements related to the
capacity of the hen-house must be complied with. The
slaughterhouses must chill the poultry in air not in water. A copy of
these facility requirements is on file.

WARES: Food products, namely poultry. Used in CANADA since
at least as early as March 28, 2000 on wares.

1,058,665. 2000/05/12. BAIXAULI Y LAFUENTE
CORPORATION, S.L., Pare Luis Mendez, 10 bajo Izda, E-46910
Sedavi, SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

 

SERVICES: Travel agency services. Priority Filing Date: March
01, 2000, Country: SPAIN, Application No: 2,295,696 in
association with the same kind of services. Used in SPAIN on
services. Registered in or for SPAIN on March 01, 2000 under
No. 2,295,696 on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Date de priorité de
production: 01 mars 2000, pays: ESPAGNE, demande no:
2,295,696 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ESPAGNE le 01 mars 2000 sous le No. 2,295,696 en liaison avec
les services.

1,058,719. 2000/05/12. TEAMSOFT, INC., 50, Queen Street,
Suite 304, Montreal, QUEBEC, H3C2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL-ANDRE
MATHIEU, MATHIEU ET ASSOCIES, 5515, CHEMIN DE LA
COTE ST-LUC, MONTREAL, QUEBEC, H3X2C6 

TeamAgenda 
The right to the exclusive use of the word AGENDA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal computer software, namely, software for
maintaining personal and office calendars and business
schedules, task management, workload management, address
books, planning, meetings, real time notification and updating,
time accounting, public calendars, holidays and events. Used in
CANADA since September 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGENDA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’ordinateur personnel, nommément
logiciels pour le maintien de calendriers personnels et de bureau
et d’horaires d’entreprises, pour la gestion des tâches, la gestion
de la charge de travail, les carnets d’adresses, la planification, les
réunions, les avis et les mises à jour en temps réel, la comptabilité
de la main d’oeuvre, les calendriers publics, les fêtes et les
événements. Employée au CANADA depuis septembre 1992 en
liaison avec les marchandises.
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1,058,802. 2000/05/15. NETeller Inc., #220, 16 Midlake
Boulevard SE, Calgary, ALBERTA, T2X2X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NEIL F. KATHOL,
(BROWNLEE FRYETT), SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

NETELLER.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Cashless purchasing services for merchants and
consumers whereby purchase monies are held in trust by the
applicant and sent to merchants upon sales to consumers.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’achats électroniques pour marchands et
consommateurs dans lesquels les sommes d’argent sont placées
en fiducie par le demandeur et envoyées aux marchands au
moment de la vente aux consommateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,058,928. 2000/05/12. Wolrige Mahon, a partnership, 9th Floor,
Commerce Place, 400 Burrard Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C3B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 
 

SERVICES: Operation of a business providing general business
consulting services namely preparation of business plans, month
bookkeeping and financial statement preparation, advising on
income tax compliance and reporting, consulting on acquisitions
and mergers, corporate finance and lines of credit negotiations,
assistance with takeover bids, going public or private negotiations,
and assistance with financing arrangements; audit and accounting
services; taxation services namely, all aspects of corporate and
personal tax preparation and planning, estate planning and
retirement counselling, advising on Federal and Provincial sales
tax and commodity and United States tax, international tax
planning, and advice on developing effective business structures;
insolvency services namely bankruptcy and receivership services,
corporate and financial settlement negotiation services and
consulting services in the field of corporate restructuring; financial
investigation services; financial consulting and counselling
services; and electronic commerce consulting services. Used in
CANADA since at least March 14, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de consultation en affaires générales, nommément
préparation de plans d’entreprise, tenue de livres mensuels et
préparation d’états financiers, conseils sur l’observation et l’état
des règles fiscales, consultation en acquisitions et
regroupements, financement des entreprises et négotiations sur

les marges de crédit, aide en offres publiques d’achat,
négociations en cours publiques ou privées, et aide en
mécanismes de financement; services de vérification et de
comptabilité; services de fiscalité, nommément tous les aspects
de préparation et de planification des impôts sur les sociétés et
des impôts personnels, conseils en planification successorale et
de retraite, conseils portant sur les taxes de vente fédérale et
provinciale, et sur la taxe de consommation et sur l’UST,
planification fiscale internationale, et conseils sur le
développement de structures d’entreprise efficaces; services
d’insolvabilité, nommément services de faillite et de séquestre,
services de négociations en liquidation de sociétés et en
liquidation financière, et services de consultation dans le domaine
de la restructuration d’entreprises; services d’enquêtes
financières; services de consultation financière et de conseils
financiers; et services de consultation en commerce électronique.
Employée au CANADA depuis au moins 14 mars 2000 en liaison
avec les services.

1,059,197. 2000/05/16. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

AIRLOCK 
WARES: Protective clothing, namely heat and fire-resistant
jackets and pants; jackets and pants resistant to attack by
hazardous chemicals; protective uniform jackets and pants for use
by firefighters while fighting fires. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements de protection, nommément vestes
et pantalons résistant à la chaleur et au feu; vestes et pantalons
résistant aux dommages causés par des produits chimiques
dangereux; vestes et pantalons d’uniformes de protection pour
utilisation par des pompiers pour combattre les incendies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,328. 2000/05/15. Patrick Hussey, 1219 Camino Del Mar, ,
Del Mar, California, 92014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
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WARES: Eyeglasses, sunglasses, goggles, and eye wear
accessories, namely frames, replacement lenses, ear stems, nose
pieces, foam strips, chains and cases. Used in CANADA since at
least August 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de
sécurité, et accessoires de lunetterie, nommément montures,
lentilles de rechange, branches, plaquettes, bandes de mousse,
chaînes et étuis. Employée au CANADA depuis au moins 15 août
1999 en liaison avec les marchandises.

1,059,559. 2000/05/17. Prescott Paper Products (USA) Inc., P.O.
1235, Main P.O., Kingston, ONTARIO, K7L4Y8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

BAG TO EARTH 
The right to the exclusive use of the word BAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Biodegradable bags for collection of waste such as lawn,
garden, industrial, commercial, institutional, and residential food
waste. Used in CANADA since at least as early as August 1993
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs biodégradables pour la collecte de
déchets de pelouse, de jardin, industriels, commerciaux,
d’établissements et de cuisine de maison. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,059,574. 2000/05/17. TAKEHARA CO., LTD., 25-1, Aza-Omori,
Oaza-Niwa, Ichinomiya-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Gasoline additives; lubricating oil additives; battery fluid
additives; preparations for dehydration of fuel tanks; battery fluids;
preparations for repelling water on glass; anti-corrosion lubricants;
degreasers; polishing preparations for motor vehicles and
motorcycles; cleaners for motor vehicles and motorcycles; tire
cleaners; tire coatings; fragrances used in motor vehicles;
cleaning preparations for windscreens, windshields, windows and
glass; sponges; buckets; and other articles used to clean motor
vehicles and motorcycles, namely, brushes, cloths, waste baskets
and dusters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs d’essence; additifs d’huile lubrifiante;
additifs de fluides de batterie; préparations pour la déshydratation
de réservoirs à carburant; fluides de batterie; préparations
hydrofuges pour le verre; lubrifiants anticorrosion; dégraisseurs;
polissants pour véhicules à moteur et motocyclettes; nettoyeurs
pour véhicules à moteur et motocyclettes; nettoyeurs de pneus;
enduits pour pneus; fragrances utilisées dans des véhicules
automobiles; préparations de nettoyage pour pare-brises,
fenêtres et verre; éponges; seaux; et autres articles utilisés pour
nettoyer des véhicules automobiles et des motocyclettes,
nommément brosses, chiffons, poubelles et chiffons à
épousseter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,625. 2000/05/18. LISCO SPORTS, INC., a Delaware
corporation, 425 Meadow Street, Chicopee, Massachusetts
01013-2234, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

XL 2000 
WARES: Golf clubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,059,627. 2000/05/18. Triangle Pacific Corp., 16803 Dallas
Parkway, Addison, Texas 75001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

ADHESIVE 57 
The right to the exclusive use of the word ADHESIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood flooring adhesives. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADHESIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs pour parquets de bois. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,789. 2000/05/19. BRIDON PLC, Carr Hill, Doncaster,
Yorkshire DN4 8DG, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

BRIDON ENDURANCE 
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WARES: (1) Non-electric ropes, cables, wires and strands, all of
common metal; barbed wire, wire fencing and wire netting;
terminals of common metal for use with non-electric strands,
cables or ropes. (2) Non-electric wire, ropes, cables and strands,
all of common metal; sockets, couplings, clamps, terminals and
other fittings for use with non-electric wire, ropes, cables and
strands, all of common metal; wire netting. Used in UNITED
KINGDOM on wares (1). Registered in or for UNITED KINGDOM
on May 05, 1989 under No. 1,328,095 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cordons, câbles, fils et torons non
électriques, tous en métal ordinaire; barbelé, clôture métallique et
filet métallique; bornes en métal ordinaire pour utilisation avec des
torons, des câbles ou des cordons non électriques. (2) Fils,
cordons, câbles et torons non électriques, tous en métal ordinaire;
douilles, accouplements, brides, bornes et autres raccords pour
utilisation avec des fils, des cordons, des câbles et des torons non
électriques, tous en métal ordinaire; filet métallique. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 05 mai 1989 sous le
No. 1,328,095 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,059,859. 2000/05/19. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PERTANZA 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, anti-psychotic
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations antipsychotiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,076. 2000/05/23. BOSETTI - MARELLA S.R.L., Via
Rudiana 6-8, Roccafranca (Brescia), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Handles in brass and zinc alloys for furniture; knobs in
brass and zinc alloys for furniture; keys in brass and zinc alloys for
furniture; pendants in brass and zinc alloys for furniture; friezes in
brass and zinc alloys for furniture; decorations in brass and zinc
alloys for furniture. Used in CANADA since at least as early as
July 31, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 18, 2000,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1.465.723 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Poignées en alliages de laiton et de zinc pour
meubles; boutons en alliages de laiton et de zinc pour meubles;
clés en alliages de laiton et de zinc pour meubles; pendants en
alliages de laiton et de zinc pour meubles; frises en alliages de
laiton et de zinc pour meubles; décorations en alliages de laiton et
de zinc pour meubles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 18 janvier 2000, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 1.465.723 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,060,111. 2000/05/24. The Gourmet Warehouse Inc., 1856
Pandora Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the word GOURMET and
WAREHOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a food store specializing in non-
perishable gourmet foods, condiments, staples, cookbooks and
cookware. Used in CANADA since at least as early as December
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOURMET et WAREHOUSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin d’alimentation spécialisé
dans les aliments non périssables pour gourmets, les condiments,
les produits de première nécessité, les livres de cuisine et les
ustensiles de cuisson. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les services.

1,060,112. 2000/05/24. CommunicAction Thouin Inc., 3465,
Côte-des-Neiges, 8e étage, Montréal, QUÉBEC, H3H1T4 

HAVE AN ICE DAY! 
Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Produits surgelés, nommément desserts,
friandises congelées. (2) Boissons alcoolisées, nommément
bieres, vins. (3) Breuvages non alcoolisés, nommément boissons
gazeuzes, thés, cafés glacés, jus, lait, eau. (4) Confiserie,
nommément gommes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Quick frozen wares, namely dessert products, frozen
confectioneries. (2) Alcoholic drinks, namely beers, wines. (3)
Non-alcoholic beverages, namely carbonated beverages, teas,
frozen coffees, juice, milk, water. (4) Confections, namely gums.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,060,118. 2000/05/24. HUNTER DOUGLAS INC. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey, 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TAKE CARE 
WARES: Cleaning agent for window blinds and window shades
made of fabric, wood or metal. Priority Filing Date: December 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/879724 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent nettoyant pour les toiles et les stores de
fenêtre en tissu, bois ou métal. Date de priorité de production: 22
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/879724 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,144. 2000/05/24. Hyundai Auto Canada, a division of
Hyundai Motor America, 75 Frontenac Drive, Markham,
ONTARIO, L3R6H2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: W. GERALD FLANNERY, (HYUNDAI
MOTOR AMERICA), 75 FRONTENAC DRIVE, MARKHAM,
ONTARIO, L3R6H2 
 

WARES: Sports utility vehicles, and parts therefor, and
accessories, automobiles, and parts therefor and accessories,
namely, door stripes, body trim stripes, wheel trim rings, fog light
kits, sport grills, steering wheel covers, sunroofs, wheel covers,
spoiler and striping kits, sunshield wings, wiper wings, rear deck
spoilers, front air dams, sport racks, am/fm stereo-CD player, am/
fm stereo-cassette players, am/fm stereo radios, speaker kits,
speakers, carpeted floor mats, sisal floor mat sets, rubber floor
mat sets, key protector pads, t-shirts, jackets, golf shirts, baseball
caps and key chains. Used in CANADA since at least as early as
January 12, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules utilitaires sports, et pièces
connexes, et accessoires, automobiles, et pièces connexes et
accessoires, nommément bandes décoratives pour portes,
bandes décoratives pour carrosserie, anneaux décoratifs pour
roues, nécessaires de phares anti-brouillard, calandres sport,
housses de volants, toits ouvrants, enjoliveurs de roues,
déflecteurs et nécessaires pour bandes décoratives, ailettes pare-
soleil, ailettes pour lave-pare-brise, bavettes de plage arrière,
jupes avant, supports sport, lecteurs de CD stéréo AM/FM,
lecteurs de cassettes stéréo AM/FM, appareils-radio AM/FM,
trousses de haut-parleurs, haut-parleurs, carpettes d’auto,
ensembles de carpettes en sisal, ensembles de carpettes en
caoutchouc, coussinets protecteurs pour clés, tee-shirts, vestes,
polos de golf, casquettes de baseball et chaînes porte-clés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,060,148. 2000/05/24. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT
UNION LTD., Suite 200, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary,
ALBERTA, T2E1K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

FIRST CALGARY SAVINGS 
The right to the exclusive use of the words FIRST, CALGARY and
SAVINGS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Product and service brochures, posters, rate boards,
billboards, bus boards, note pads, envelopes, pens, money clips,
key chains, hats, caps, scarves, coin holders, jackets, aprons,
sweaters, T-shirts, sweatshirts, piggy banks, coasters, cups,
mugs, drinking glasses, calculators, portfolios, name tags, lapel
pins, charms, crests, calendar balloons, golf balls, ice scrapers,
greeting cards, binders, banners, putters, golf hole markers,
license plates, credit card holders, belt buckles, bolo ties, pencils,
pencil cases, calendars, clocks. SERVICES: Financial services,
namely, providing credit union services and services incidental to
the operation of a credit union, insurance, consumer loans, ethical
funds, accounts, term deposits, RRSPs, RIFs, safety deposit
boxes, night deposits, money orders, travellers cheques, overdraft
protection, client cards, lines of credit, statements financial
planning services, on-line brokerage services. Used in Canada
since on or about March 31, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST, CALGARY et
SAVINGS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Brochures de produits et services, affiches,
barèmes, panneaux d’affichage, panobus, blocs-notes,
enveloppes, stylos, pinces à billets, chaînettes porte-clés,
chapeaux, casquettes, foulards, porte-monnaie, vestes, tabliers,
chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, tirelires, dessous de
verres, tasses, grosses tasses, verres, calculatrices, portefeuilles,
insignes d’identité, épingles de revers, breloques, écussons,
ballons calendriers, balles de golf, grattoirs à glace, cartes de
souhaits, reliures, bannières, fers droits, marqueurs de trous de
golf, plaques d’immatriculation, porte-cartes de crédit, boucles de
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ceinture, cravates western, crayons, étuis à crayons, calendriers,
horloges. SERVICES: Services financiers, nommément fourniture
de services de caisse populaire et de services en rapport avec
l’exploitation d’une caisse populaire, assurance, prêts personnels,
fonds éthiques, comptes, dépôts à terme, REER, FRR, coffrets de
sûreté, trésors de nuit, mandats, chèques de voyage, protection
de découvert, cartes de client, marges de crédit, états, services de
planification financière, services de courtage en ligne. Employé
au Canada depuis le 31 mars 1995, ou aux alentours de cette
date. en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,060,149. 2000/05/24. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT
UNION LTD., Suite 200, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary,
ALBERTA, T2E1K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words FIRST, CALGARY and
SAVINGS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Product and service brochures, posters, rate boards,
billboards, bus boards, note pads, envelopes, pens, money clips,
key chains, hats, caps, scarves, coin holders, jackets, aprons,
sweaters, T-shirts, sweatshirts, piggy banks, coasters, cups,
mugs, drinking glasses, calculators, portfolios, name tags, lapel
pins, charms, crests, calendar balloons, golf balls, ice scrapers,
greeting cards, binders, banners, putters, golf hole markers,
license plates, credit card holders, belt buckles, bolo ties, pencils,
pencil cases, calendars, clocks. SERVICES: Financial services,
namely, providing credit union services and services incidental to
the operation of a credit union, insurance, consumer loans, ethical
funds, accounts, term deposits, RRSPs, RIFs, safety deposit
boxes, night deposits, money orders, travellers cheques, overdraft
protection, client cards, lines of credit, statements financial
planning services, on-line brokerage services. Used in Canada
since on or about March 31, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST, CALGARY et
SAVINGS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Brochures de produits et services, affiches,
barèmes, panneaux d’affichage, panobus, blocs-notes,
enveloppes, stylos, pinces à billets, chaînettes porte-clés,
chapeaux, casquettes, foulards, porte-monnaie, vestes, tabliers,
chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, tirelires, dessous de
verres, tasses, grosses tasses, verres, calculatrices, portefeuilles,
insignes d’identité, épingles de revers, breloques, écussons,
ballons calendriers, balles de golf, grattoirs à glace, cartes de
souhaits, reliures, bannières, fers droits, marqueurs de trous de
golf, plaques d’immatriculation, porte-cartes de crédit, boucles de
ceinture, cravates western, crayons, étuis à crayons, calendriers,
horloges. SERVICES: Services financiers, nommément fourniture

de services de caisse populaire et de services en rapport avec
l’exploitation d’une caisse populaire, assurance, prêts personnels,
fonds éthiques, comptes, dépôts à terme, REER, FRR, coffrets de
sûreté, trésors de nuit, mandats, chèques de voyage, protection
de découvert, cartes de client, marges de crédit, états, services de
planification financière, services de courtage en ligne. Employé
au Canada depuis le 31 mars 1995, ou aux alentours de cette
date. en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,060,266. 2000/05/24. McNeil-PPC, Inc., 7050 Camp Hill Road,
Fort Washington, Pennsylvania 19034, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

ENERGY TO APPRECIATE IT ALL 
WARES: Nutritional supplements, namely, vitamins, minerals,
calcium chews and calcium mints. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux, calcium à mâcher et menthes au calcium. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,406. 2000/05/24. Loki Management Systems Inc., Unit 5,
7218 Progress Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

THE RIGHT PEOPLE. IN THE RIGHT 
PLACE. AT THE RIGHT TIME. 

The right to the exclusive use of the word RIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software in the field of health care
management and staff scheduling, and manuals sold as a unit
therewith. SERVICES: Software consulting services in the field of
health care management and staff scheduling. Used in CANADA
since at least August 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine des soins de la
gestion de la santé et de l’établissement d’horaires du personnel,
et manuels vendus avec eux comme un tout. SERVICES:
Services de consultation sur les logiciels dans le domaine de la
gestion des soins de la santé et de l’établissement d’horaires du
personnel. Employée au CANADA depuis au moins août 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,060,553. 2000/05/25. CHECK TECHNOLOGY
CORPORATION, 12500 Whitewater Drive, Minnetonka, MN
55343, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PS75 MICR 
The right to the exclusive use of the word MICR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Machines for printing, cutting, collating, and binding
documents. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 29,
2001 under No. 2,454,772 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MICR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour l’impression, la coupe,
l’assemblage et la reliure de documents. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mai
2001 sous le No. 2,454,772 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,757. 2000/05/26. Gres De Nules, S.A. - Gresnul, Carretera
Valencia-Barcelona, Km. 44,3, 12520 Nules (Castellón), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The applicant advises that the English translation of the word
ACQUABELLA is BEAUTIFUL WATER and the French translation
is DE L’EAU BEAU.

WARES: Bathtubs, shower stalls and sauna installations. Used in
SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on December 17,
1998 under No. 2.177.824 on wares.

Le requérant signale que la traduction anglaise du mot
ACQUABELLA est BEAUTIFUL WATER et que sa traduction
française est DE L’EAU BEAU.

MARCHANDISES: Baignoires, cabines de douches et
installations de sauna. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 17
décembre 1998 sous le No. 2.177.824 en liaison avec les
marchandises.

1,060,807. 2000/05/26. CORPORATION ADC
IDENTITYTAG.COM / ADC IDENTITYTAG.COM
CORPORATION, 9256 Boivin, LaSalle, QUEBEC, H8R2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the words IDENTITYTAG.COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Key chains, identification tags. SERVICES: Electronic
commerce business, namely: sale of key chains and identification
tags; operation of a web site to enable people to order key chains
and identification tags, to register for the tracking system of the
key chains and identification tags; tracking system services,
namely: a tracking or recovery service for valuables via the
applicant’s website and the internet; services of a recovery system
for key chains and identification tags. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots IDENTITYTAG.COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaînes porte-clés, étiquettes d’identité.
SERVICES: Commerce électronique, nommément: vente de
chaînes porte-clés et d’étiquettes d’identité; exploitation d’un site
Web pour permettre aux personnes de commander des chaînes
porte-clés et des étiquettes d’identité, de s’inscrire au système de
repérage des chaînes porte-clés et des étiquettes d’identité;
services de système de repérage, nommément: service de
repérage ou de récupération d’objets de valeur au moyen du site
Web du requérant et d’Internet; services de système de
récupération de chaînes porte-clés et d’étiquettes d’identité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,060,883. 2000/05/29. Maple Lodge Farms Ltd., R.R.#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

THE CHICKEN SHOP 
The right to the exclusive use of the word CHICKEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Whole chicken, chicken parts, boneless chicken,
processed chicken, further processed chicken, mechanically-
separated chicken meat, and other chicken meat. (2) Deli meats.
Used in CANADA since at least as early as February 01, 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHICKEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Poulet entier, morceaux de poulet, poulet
désossé, poulet transformé, poulet élaboré, chair de poulet
séparée mécaniquement, et autres sortes de chair de poulet. (2)
Charcuterie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 février 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,060,899. 2000/05/30. Equity Retirement Rewards Limited
Partnership, Kennedy Road, Suite 600, Scarborough, ONTARIO,
M1T3V3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words EQUITY RETIREMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Membership cards. SERVICES: (1) Financial services
to cardholders, namely, when an cardholder makes a purchase
from a sponsor, a portion of the dollar value of all purchases
recorded by the card is held by the Applicant in a trust account and
invested for the benefit of the cardholder. (2) Marketing services
for sponsors, namely, to promote the sale of the sponsors’
products and services and loyalty to such sponsors, cardholders
are encouraged to purchase wares and/or services from sponsors
because a portion of the dollar value of such purchases will be
invested for the benefit of the cardholder. Used in CANADA since
at least as early as March 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUITY RETIREMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de membre. SERVICES: (1) Services
financiers aux titulaires de cartes, nommément quand un titulaire
de carte effectue un achat d’un commanditaire, une partie de la
valeur en dollars de tous les achats enregistrés sur la carte est
détenue par le requérant dans un compte en fiducie et est investie
au bénéfice du titulaire de carte. (2) Services de
commercialisation pour commanditaires, nommément pour
promouvoir la vente des produits et services du commanditaire, et
la fidélisation de ces commanditaires, les titulaires de carte sont
encouragés à acheter des marchandises et/ou des services de
commanditaires, car une partie de la valeur en dollars de ces
achats sera investie au bénéfice du titulaire de carte. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,900. 2000/05/30. Equity Retirement Rewards Limited
Partnership, Kennedy Road, Suite 600, Scarborough, ONTARIO,
M1T3V3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EQUITY RETIREMENT REWARDS 

The right to the exclusive use of the words EQUITY RETIREMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Membership cards. SERVICES: (1) Financial services
to cardholders, namely, when an cardholder makes a purchase
from a sponsor, a portion of the dollar value of all purchases
recorded by the card is held by the Applicant in a trust account and
invested for the benefit of the cardholder. (2) Marketing services
for sponsors, namely, to promote the sale of the sponsors’
products and services and loyalty to such sponsors, cardholders
are encouraged to purchase wares and/or services from sponsors
because a portion of the dollar value of such purchases will be
invested for the benefit of the cardholder. Used in CANADA since
at least as early as December 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUITY RETIREMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de membre. SERVICES: (1) Services
financiers aux titulaires de cartes, nommément quand un titulaire
de carte effectue un achat d’un commanditaire, une partie de la
valeur en dollars de tous les achats enregistrés sur la carte est
détenue par le requérant dans un compte en fiducie et est investie
au bénéfice du titulaire de carte. (2) Services de
commercialisation pour commanditaires, nommément pour
promouvoir la vente des produits et services du commanditaire, et
la fidélisation de ces commanditaires, les titulaires de carte sont
encouragés à acheter des marchandises et/ou des services de
commanditaires, car une partie de la valeur en dollars de ces
achats sera investie au bénéfice du titulaire de carte. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,915. 2000/05/30. EN EFECTO, S.A., Alegre de Dalt, 80
Bajos, 08024 Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The applicant claims the colours turquoise, red, light blue and dark
blue as essential features of the mark. In particular, the word
CRATER and the perimeter border of the design element is
turquoise; the word SOFTWARE is red; the crater design itself is
a modeled light blue colour, whereas the horizon background
element in the design element is dark blue.

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in production of cartoons,
animation films and their post-production. SERVICES: Distribution
of software products; special visual and sound effects and trick
photography applied to cinematography and audiovision. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 1999 on wares
and on services.
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Le requerant revendique les couleurs turquoise, rouge, bleu clair
et bleu fonce comme caracteristiques essentielles de la marque.
En particulier, le mot CRATER et la bordure perimetrique de
l’element du dessin est turquoise; le mot SOFTWARE est rouge;
le dessin du cratere est bleu clair modelise, alors que l’element de
l’arriere-plan de l’horizon dans l’element du dessin est bleu fonce.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la production de
dessins animés, de films d’animation ainsi que leur post
production. SERVICES: Distribution de produits logiciels; effets
spéciaux visuels et sonores et photographies truquées appliqués
à la cinématographie et à l’audiovision. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,916. 2000/05/30. ECKART-Werke Standard-Bronzepulver-
Werke Carl Eckart GmbH & Co., Kaiserstrasse 30, D-90763
Fürth, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metallic pigments for printing inks for the printing
industry. Used in GERMANY on wares. Registered in or for OHIM
(Alicante Office) on May 18, 2001 under No. 1600477 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pigments métalliques pour encres
d’impression pour l’industrie de l’impression. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour OHMI (Office d’Alicante) le 18 mai 2001 sous le No.
1600477 en liaison avec les marchandises.

1,060,978. 2000/05/29. i-dns.net International, Inc., a Delaware
corporation, 102 Elm Street, Menlo Park, CA 94025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

I-DNS 

WARES: Domain name server software, software for intercepting
and converting multilingual characters for Internet Protocol (IP)
address resolution, internationalized e-mail software; domain
name resolution software, domain name conversion software.
SERVICES: Domain name registration services; providing and
maintaining domain name registries and domain name servers;
providing and maintaining domain name resolver library; domain
name reservation services; domain name resolution services.
Priority Filing Date: December 02, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/862,449 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de serveur de nom de domaine,
logiciels pour l’interception et la conversion de caractères
multilingues pour la traduction d’adresse Internet Protocol (IP),
logiciels de courrier électronique internationalisés; logiciels de
traduction de nom de domaine, logiciels de conversion de nom de
domaine. SERVICES: Services d’enregistrement de noms de
domaine; fourniture et maintien de registres de noms de domaine
et de serveurs de noms de domaine; fourniture et maintien de
bibliothèque de résolveur de noms de domaine; services de
réservation de noms de domaine; services de résolution noms de
domaine. Date de priorité de production: 02 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/862,449 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,040. 2000/05/30. YOUACHIEVE.COM INC., 5065 Anola
Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5B4V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

YOUACHIEVE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM in association with
the services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed instructional materials, namely, books,
pamphlets, newsletters, magazines; prerecorded CDs, DVDs
containing software in the area of training, namely business
management skills, business executive skills, general business
skills and personal development training; prerecorded audio tapes
and video cassette tapes, in the field of training, namely business
management skills, business executive skills, general business
skills and personal development training. SERVICES: (1) Training
in the fields of business management skills, business executive
skills, general business skills and personal development;
operation of a website providing training in the fields of business
management skills, business executive skills, general business
skills and personal development. (2) Retail sale of books, printed
materials, prerecorded CDs, DVDs, containing software in the
area of training, namely business management skills, business
executive skills, general business skills and personal development
training; prerecorded audio tapes and video tapes in the field of
training, namely business management skills, business executive
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skills, general business skills and personal development training;
conducting workshops and seminars in the field of training, namely
business management skills, business executive skills, general
business skills and personal development training. Used in
CANADA since at least May 1997 on services (1). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en association avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de formation imprimé, nommément
livres, dépliants, bulletins, magazines; disques compacts
préenregistrés, DVD contenant des logiciels dans le domaine de
la formation, nommément compétences en gestion des affaires,
compétences de chef d’entreprise, compétences générales des
affaires et formation au développement personnel; bandes audio
et bandes vidéo préenregistrées dans le domaine de formation,
nommément compétences en gestion des affaires, compétences
de chef d’entreprise, compétences générales des affaires et
formation au développement personnel. SERVICES: (1)
Formation dans le domaine des compétences en gestion des
affaires, compétences de chef d’entreprise, compétences
générales des affaires et développement personnel; exploitation
d’un site Web qui fournit de la formation dans le domaine des
compétences en gestion des affaires, compétences de chef
d’entreprise, compétences générales des affaires et
développement personnel. (2) Vente au détail de livres, imprimés,
disques compacts préenregistrés, DVD, contenant des logiciels
dans le domaine de la formation, nommément compétences en
gestion des affaires, compétences de chef d’entreprise,
compétences générales des affaires et formation au
développement personnel; bandes audio et bandes vidéo
préenregistrées dans le domaine de la formation, nommément
compétences en gestion des affaires, compétences de chef
d’entreprise, compétences générales des affaires et formation au
développement personnel; tenue d’ateliers et de séminaires dans
le domaine de la formation, nommément compétences en gestion
des affaires, compétences de chef d’entreprise, compétences
générales des affaires et formation au développement personnel.
Employée au CANADA depuis au moins mai 1997 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,061,089. 2000/05/30. MAGIC CARPET SKI LIFTS, INC., 6666
East 47th Ave. Drive, Denver, Colorado 80216, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MAGIC CARPET 
WARES: Ski lifts and conveyors. Used in CANADA since at least
as early as September 1996 on wares.

MARCHANDISES: Remonte-pentes et convoyeurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,061,627. 2000/06/02. TurboSonic Inc., 550 Parkside Drive,
Suite A-14, Waterloo, ONTARIO, N2L5V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

TURBOSOX 
WARES: Chemicals, namely amines used in scrubbing machines.
Used in CANADA since at least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément amines
utilisées dans les machines à récurer. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,061,649. 2000/06/02. CARA OPERATIONS LIMITED, 6303
Airport Road, Mississauga, ONTARIO, L4Y1R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

STONECROFT 
WARES: Men’s wear, namely, t-shirts, sweatshirts, polo shirts,
vests, shells, sweaters, winter weight coats, fall/spring weight
coats, scarves, hats/toques/tams, gloves/mittens, ties; women’s
wear, namely, t-shirts, sweatshirts, polo shirts, vests, shells,
sweaters, winter weight coats, fall/spring weight coats, scarves,
hats/toques/tams, gloves/mittens; children’s wear, namely, t-
shirts, sweatshirts, polo shirts, vests, shells, sweaters, winter
weight coats, fall/spring weight coats, scarves, hats/toques/tams,
gloves/mittens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, polos, gilets, survêtements,
chandails, gilets d’hiver, gilets d’automne/printemps, foulards,
chapeaux/tuques/tourmalines, gants/mitaines, cravates;
vêtements pour dames, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos, gilets, survêtements, chandails, gilets
d’hiver, gilets d’automne/printemps, foulards, chapeaux/tuques/
tourmalines, gants/mitaines; vêtements pour enfants,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, polos, gilets,
survêtements, chandails, gilets d’hiver, gilets dautomne/
printemps, foulards, chapeaux/tuques/tourmalines, gants/
mitaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,666. 2000/06/02. Supreme Supplements Inc., Suite 102 -
400 North Rivermede Rd., Concord, ONTARIO, L4K3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THERMO-LEAN 
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WARES: Sports nutritional supplements and performance
enhancers, namely, a herb-based food supplement and meal
replacement. Used in CANADA since at least July 1998 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs pour les sports et
optimiseurs de performance, nommément suppléments
alimentaires et substituts de repas à base d’herbes. Employée au
CANADA depuis au moins juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,061,677. 2000/06/02. Rogers iMedia Inc., 156 Front Street
West, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2I6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ADVISORSOLUTIONS.NET 
The right to the exclusive use of .NET is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Organizing, staging, hosting, and promoting, through
the use of printed material, electronic notification, trade
publications and the applicant’s website, of forums and exhibitions
for financial advisors and other Canadian investment industry
participants; research services, namely research and online
analysis of the purchase habits and attitudes of Canadian
investors; business management consulting services and
business marketing consulting services for financial advisors and
other investment industry participants. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif de .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, mise en place, accueil et promotion,
par l’utilisation d’imprimés, d’avis électroniques, de publications
spécialisées et du site Web du requérant, de forums et
d’expositions pour conseillers financiers et autres intervenants du
secteur des investissements au Canada; services de recherche,
nommément recherche et analyse en ligne des habitudes et des
attitudes d’achat des investisseurs canadiens; services de
consultation en gestion commerciale et services de consultation
en commercialisation des entreprises pour conseillers financiers
et autres intervenants du secteur des investissements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,678. 2000/06/02. Rogers iMedia Inc., 156 Front Street
West, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2I6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ADVISOR SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word ADVISOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing, staging, hosting, and promoting, through
the use of printed material, electronic notification, trade
publications and the applicant’s website, of forums and exhibitions
for financial advisors and other Canadian investment industry
participants; research services, namely research and online
analysis of the purchase habits and attitudes of Canadian
investors; business management consulting services and
business marketing consulting services for financial advisors and
other investment industry participants. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVISOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, mise en place, accueil et promotion,
par l’utilisation d’imprimés, d’avis électroniques, de publications
spécialisées et du site Web du requérant, de forums et
d’expositions pour conseillers financiers et autres intervenants du
secteur des investissements au Canada; services de recherche,
nommément recherche et analyse en ligne des habitudes et
attitudes d’achat des investisseurs canadiens; services de
consultation en gestion commerciale et services de consultation
en commercialisation des entreprises pour conseillers financiers
et autres intervenants du secteur des investissements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,722. 2000/06/05. Fournier Industrie et Santé, S.A., 38
avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ESTHER KRAUZE,
(LETTE & ASSOCIES), 615, BD. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
SUITE 1010, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B1P9 

PRENDRE LE CHOLESTEROL DU BON 
CÔTÉ 

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOLESTEROL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Normolipémiants étant essentiellement des
produits qui visent à contrôler le taux de cholestérol dans le sang.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHOLESTEROL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Normolipemiants being essentially wares designed to
control the level of cholesterol in the blood. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,061,727. 2000/06/05. N. Douglas Henry, P.O. Box 578, 28
Victoria Street, Aurora, ONTARIO, L4G3L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROEFE &
COMPANY, 130 BLOOR STREET W, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5S1N5 

"NO EXTRAS" HEP 
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WARES: General class of services of Insurance Plans for
bloodstock, more particularly described as bloodstock, theft and
mortality and related insurance coverage plans, and insurance
coverage plans for loss and damages to tack, equipment, trailers,
bloodstock medical and death claim reimbursement of veterinary
expenses. Used in CANADA since June 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Catégorie générale de services de régimes
d’assurance pour chevaux de race pure, plus particulièrement
pour le vol et la mortalité des chevaux de race pure, et régimes de
protection connexes, et régimes de protection relatifs à la perte
des harnais, de l’équipement, des remorques, et aux dommages
causés à ces derniers, demandes de remboursement des frais
vétérinaires ayant trait aux services médicaux et à la mortalité des
chevaux de race pure. Employée au CANADA depuis 01 juin
2000 en liaison avec les marchandises.

1,061,763. 2000/06/05. Larry Anderson, 49 Leaside Drive, Suite
103, St. Catharines, ONTARIO, L2M4G4 

EZ POCKET MAPS 
The right to the exclusive use of the words POCKET MAPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Local area maps showing the location of area hotels and
other places of business for purposes of marketing the services
and products of such hotels and other businesses. SERVICES:
Production and promotion of local area maps showing the location
of area hotels and other businesses for purposes of marketing the
services and products of such hotels and other businesses. Used
in CANADA since July 31, 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POCKET MAPS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes locales indiquant l’emplacement des
hôtels de l’endroit et d’autres entreprises aux fins de la
commercialisation des services et des produits de ces hôtels et
autres entreprises. SERVICES: Production et promotion de cartes
locales indiquant l’emplacement des hôtels de l’endroit et d’autres
entreprises aux fins de la commercialisation des services et des
produits de ces hôtels et autres entreprises. Employée au
CANADA depuis 31 juillet 1993 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,061,889. 2000/06/05. HOLLAND EQUIPMENT LIMITED, 20
Phoebe Street, P.O. Box 339, Norwich, ONTARIO, N0J1P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SPORTSTINE 
WARES: Agricultural implements other than hand tools in the
nature of soil aerating equipment, namely, a blade member for
mounting and rotation on a shaft for aeration of soil. Used in
CANADA since at least as early as August 25, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Machines agricoles autres qu’outils à main
sous forme d’équipement d’aération du sol, nommément un porte-
lames pour montage et rotation sur un arbre pour l’aération du sol.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 août
1999 en liaison avec les marchandises.

1,061,924. 2000/06/05. EAGLE’S FLIGHT, CREATIVE
TRAINING EXCELLENCE INC., 116 Fountain Street East, Suite
201, Guelph, ONTARIO, N1H3N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIVING LEADERSHIP 
The right to the exclusive use of the word LEADERSHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded videotapes, audiocassettes and other
audiovisual products, namely CD-Roms and DVDs, featuring
educational and developmental experiential training programs;
educational and developmental experiential training games and
programs, namely, kits containing games which simulate real life
situations and assist in teaching business management and
organizational skills and related training materials, namely,
workbooks, debriefing materials, guides, cards, manuals and
overhead transparencies. SERVICES: Facilitating and presenting
by means of training lectures, group sessions, seminars and
workshops, educational and developmental experiential training
games and programs, namely, kits containing games which
simulate real life situations and assist in teaching business
management and organizational skills and related training
materials namely workbooks, debriefing materials and training
aids to assist participants in evaluating their experiences after
playing the above noted games. Used in CANADA since at least
as early as November 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEADERSHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo, audiocassettes
préenregistrées et autres produits audiovisuels, nommément CD-
ROM et DVD, contenant des programmes de formation
expérimentaux, éducatifs et de perfectionnement; jeux et
programmes de formation expérimentaux, éducatifs et de
perfectionnement, nommément nécessaires contenant des jeux
qui simulent des situations réelles et qui aident à l’enseignement
de la gestion des affaires et à l’acquisition du sens de
l’organisation, et qui contiennent du matériel de formation
connexe, nommément des cahiers d’exercices, du matériel
d’évaluation, des guides, des cartes, des manuels et des
transparents. SERVICES: Facilitation et présentation au moyen
de cours de formation, de séances de groupe, de séminaires et
d’ateliers, de jeux programmes de formation expérimentaux,
éducatifs et de perfectionnement, nommément nécessaires
contenant des jeux qui simulent des situations réelles et qui aident
à l’enseignement de la gestion des affaires et à l’acquisition du
sens de l’organisation, et qui contiennent du matériel de formation
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connexe, nommément des cahiers d’exercices, du matériel
d’évaluation et du matériel didactique pour aider les participants
dans l’évaluation de leurs expériences, une fois les jeux
susmentionnés terminés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,979. 2000/06/06. TRUSSARDI S.p.A., Piazza Duse, 4,
20122 Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Perfumery, essential oils, cosmetics, namely, eyebrow
pencils, lipsticks, lip glosses, make-up powder, mascara,
foundation creams, blushers, eyeshadows, eye liners, make-up
removing preparations, masks, body and face creams and lotions,
talcum powder; nail varnish, and other nail care preparations, hair
lotions and other hair preparations, soaps; deodorants for
personal use and antiperspirants, dentifrices; bags, shopping
bags, briefcases, handbags, key cases, pocket wallets, travelling
bags, satchels, rucksacks, made of leather and imitation of
leather; animal skins, trunks and suitcases; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips and saddlery; clothing articles, namely,
bath robes, swimsuits, beach robes, belts, brassieres, coats,
dressing gowns, gloves, gowns, jackets, jerseys, mantles,
blousons, jumpers, cardigans, stockings, overalls, overcoats,
pajamas, pants, petticoats, pullovers, scarves, shirts, skirts, suits,
sweaters, tee-shirts, tights, trousers, underclothing, underpants,
uniforms, vests, waistcoats, rain coats, rain trousers; footwear,
namely, leather shoes, rubber shoes, low shoes, boots, sandals
and slippers; headgear, namely hats and caps. Priority Filing
Date: December 10, 1999, Country: ITALY, Application No:
M199C 012401 in association with the same kind of wares. Used
in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on December 10,
1999 under No. 00819934 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
nommément crayons à sourcils, rouge à lèvres, brillants à lèvres,
poudre de maquillage, fard à cils, crèmes de fond, fards à joues,
ombres à paupières, eye-liner, préparations démaquillantes,
masques, crèmes et lotions pour le corps et le visage, poudre de
talc; vernis à ongles, et autres préparations pour soins des ongles,
lotions capillaires et autres préparations capillaires, savons;
déodorants et antisudoraux, dentifrices; sacs, sacs à provisions,
porte-documents, sacs à main, étuis à clés, portefeuilles, sacs de
voyage, porte-documents, sacs à dos, en cuir et en similicuir;
peaux d’animaux, malles et valises; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie; articles vestimentaires, nommément
robes de chambre, maillots de bain, peignoirs de plage, ceintures,
soutiens-gorge, manteaux, sauts-de-lit, gants, peignoirs, vestes,
jerseys, pèlerines, blousons, chasubles, cardigans, mi-
chaussettes, salopettes, paletots, pyjamas, pantalons, jupons,

pulls, foulards, chemises, jupes, costumes, chandails, tee-shirts,
collants, pantalons, sous-vêtements, caleçons, uniformes,
maillots, gilets, imperméables, pantalons pour la pluie; articles
chaussants, nommément chaussures en cuir, chaussures en
caoutchouc, souliers, bottes, sandales et pantoufles; coiffures,
nommément chapeaux et casquettes. Date de priorité de
production: 10 décembre 1999, pays: ITALIE, demande no:
M199C 012401 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 10 décembre 1999 sous le
No. 00819934 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,984. 2000/06/07. STERN STEWART & CO. (a Delaware
corporation), 1345 Avenue of the Americas, New York, NY
10105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

EVAntage 
SERVICES: Financial management and consulting services in the
area of business valuation; education and training services in the
area of corporate finance, financial management and business
valuation. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion et de consultation financières
dans le domaine de l’évaluation d’entreprises; services
d’éducation et de formation dans les domaines du financement
des entreprises, de la gestion financière et de l’évaluation
d’entreprises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,062,090. 2000/06/05. EMPRESA BRASILEIRA DE
TELECOMUNICAÇÕES S.A. - EMBRATEL, Avenida Presidente
Vargas 1012, Rio de Janeiro, RJ 20071-002, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EMBRATEL 
SERVICES: Telecommunication services, namely, satellite
transmission communications by fiber optic networks,
communications by telephone. Used in BRAZIL on services.
Registered in or for BRAZIL on June 07, 1972 under No.
004504143 on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
communications par satellites au moyen de réseaux de fibres
optiques, communications téléphoniques. Employée: BRÉSIL en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le 07
juin 1972 sous le No. 004504143 en liaison avec les services.
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1,062,135. 2000/06/06. SCHINDLER AUFZÜGE AG, a legal
entity, Zugestrasse 13,6030 Ebikon, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SERVITEL E-SERVICE 
The right to the exclusive use of the word E-SERVICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Elevators and freight elevators, escalators, vertical and
horizontal conveying machines; electrical, electronical and
electro-mechanical apparatus and instruments, namely,
surveillance apparatus, namely video monitors, video camera,
sensors and computer software therefor for elevators, freight
elevators, escalators, vertical and horizontal transport
installations, and information indicators, namely indicating devices
showing floor position or information inside or outside and elevator
car. SERVICES: Surveillance, maintenance and repair on
elevators and freight elevators, escalators, vertical and horizontal
transport systems. Priority Filing Date: December 22, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 11880/1999 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on May 11,
2000 under No. 472185 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E-SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ascenseurs et monte-charges, escaliers
mécaniques, dispositifs de transport vertical et horizontal;
appareils et instruments électriques, électroniques et
électromécaniques, nommément appareils de surveillance,
nommément moniteurs vidéo, caméras vidéo, capteurs et logiciels
connexes pour ascenseurs, monte-charges, escaliers
mécaniques, installations de transport vertical et horizontal, et
dispositifs, nommément dispositifs indicateurs affichant l’étage ou
d’autres renseignements à l’intérieur ou à l’extérieur de la cabine
d’ascenseur. SERVICES: Surveillance, entretien et réparation
d’ascenseurs et de monte-charges, d’escaliers mécaniques ainsi
que de systèmes de transport vertical et horizontal. Date de
priorité de production: 22 décembre 1999, pays: SUISSE,
demande no: 11880/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 11
mai 2000 sous le No. 472185 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,136. 2000/06/06. SCHINDLER AUFZÜGE AG, a legal
entity, Zugestrasse 13,6030 Ebikon, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SERVITEL E-MONITORING 
The right to the exclusive use of the word E-MONITORING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Elevators and freight elevators, escalators, vertical and
horizontal conveying machines; electrical, electronical and
electro-mechanical apparatus and instruments, namely,
surveillance apparatus, namely video monitors, video camera,
sensors and computer software therefore for elevators, freight
elevators, escalators, vertical and horizontal transport
installations, and information indicators, namely indicating devices
showing floor position or information inside or outside an elevator
car. SERVICES: Surveillance, maintenance and repair on
elevators and freight elevators, escalators, vertical and horizontal
transport systems. Priority Filing Date: December 22, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 11879/1999 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on May 4 , 2000
under No. 471877 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E-MONITORING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ascenseurs et monte-charges, escaliers
mécaniques, machines de transport vertical et horizontal;
appareils et instruments électriques, électroniques et
électromécaniques, nommément appareils de surveillance,
nommément moniteurs vidéo, caméra vidéo, capteurs et logiciels
connexes pour ascenseurs, monte-charges, escaliers
mécaniques, installations de transport vertical et horizontal, et
indicateurs, nommément indicateurs de position du plancher ou
d’information à l’intérieur ou à l’extérieur de la cabine d’ascenseur.
SERVICES: Surveillance, entretien et réparation d’ascenseurs et
de monte-charges, d’escaliers mécaniques ainsi que de systèmes
de transport vertical et horizontal. Date de priorité de production:
22 décembre 1999, pays: SUISSE, demande no: 11879/1999 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 4 mai 2000 sous le No. 471877 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,062,137. 2000/06/06. SCHINDLER AUFZUGE AG, a legal
entity, Zugestrasse 13,6030 Ebikon, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SERVITEL E-ALARM 
The right to the exclusive use of the word E-ALARM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Elevators and freight elevators, escalators, vertical and
horizontal conveying machines; electrical, electrical and electro-
mechanical apparatus and instruments, namely, surveillance
apparatus, namely video monitors, video camera, sensors and
computer software therefor for elevators, freight elevators,
escalators, vertical and horizontal transport installations, and
information indicators, namely indicating devices showing floor
position or information inside or outside an elevator car.
SERVICES: Surveillance, maintenance and repair on elevators
and freight elevators, escalators, vertical and horizontal transport
systems. Priority Filing Date: December 22, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 11878/1999 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on May 4 , 2000 under No.
471876 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E-ALARM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ascenseurs et monte-charges, escaliers
mécaniques, machines de transport vertical et horizontal;
appareils et instruments électriques et électromécaniques,
nommément appareils de surveillance, nommément moniteurs
vidéo, caméras vidéo, capteurs et logiciels connexes pour
ascenseurs, monte-charges, escaliers mécaniques, installations
de transport vertical et horizontal, et indicateurs, nommément
indicateurs de position du plancher ou d’information à l’intérieur ou
à l’extérieur de la cabine d’ascenseur. SERVICES: Surveillance,
entretien et réparation d’ascenseurs et de monte-charges,
d’escaliers mécaniques ainsi que de systèmes de transport
vertical et horizontal. Date de priorité de production: 22 décembre
1999, pays: SUISSE, demande no: 11878/1999 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 4 mai 2000 sous le No. 471876 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,062,243. 2000/06/01. PECHINEY RHENALU, société
anonyme, 7 Place du Chancelier Adenauer, 75116 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

OSF 
MARCHANDISES: Cadres et châssis métalliques pour les
machines-outils, les appareils ménagers, appareils d’échange
thermique, nommément condensateurs, aérocondenseurs,
condenseurs à air, filtres pour le nettoyage de l’air de
refroidissement pour moteurs, alimentateurs de chaudières de
machines, compresseurs pour réfrigérateur, centrifugeuses
(machines), chaudières de machines, carneaux de chaudières,
pompes pour installation de chauffage, échangeurs thermiques
(parties de machines), installations de condensation,

condenseurs de vapeur (parties de machines), machines à laver,
lessiveuses, machine à vapeur, malaxeurs, mixeurs, outils
(parties de machines), radiateurs de refroidissement pour
moteurs, réchauffeurs d’eau (parties de machines), souffleries
pour la compression, l’aspiration et le transport des gaz,
surchauffeurs, surcompresseurs, tubes de chaudières (parties de
machines); appareils ménagers nommément lave-vaisselle,
congélateur, réfrigérateur, micro-onde, cuisinière, laveuse,
sécheuse; installations, appareils et tuyauteries de chauffage
nommément appareils de chauffage à combustible solide, liquide
ou gazeux, installations de chauffage à eau chaude, chauffe-
bains, chauffe-eau, chauffe-fers, chauffe-pieds (électriques ou
non électriques), chauffe-plats, chaufferettes de poche, appareils
de cuisson, nommément fours à usage commercial ou
domestique, appareils de réfrigération, nommément climatiseurs,
congélateurs, armoires ou chambres de fermentation pour
produits alimentaires, réfrigérateurs, appareils de congélation,
nommément congélateurs, chambres frigorifiques, récipients
frigorifiques, armoires frigorifiques; appareils d’échange
thermiques, évaporateurs, chauffe-eau, chaudières, radiateurs,
panneaux radiants, fours nommément four de préparation de
matières industrielles, fours tournants, à cuve, à céramique: grille-
pain électriques, fours à micro-ondes pour la cuisson, fourneaux
nommément fourneaux pour la fabrication de pièces de machines-
outils et d’appareils d’échanges thermiques, pompes à chaleur;
bacs refroidisseurs pour fours; installations pour le
refroidissement de liquides; réchauffeurs d’air, stérilisateurs d’air,
appareils à air chaud, accumulateurs de chaleur, récupérateurs
de chaleur; cadres et châssis métalliques pour l’automobile,
l’aviation. Date de priorité de production: 03 décembre 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99 826,989 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 03
décembre 1999 sous le No. 99 826,989 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Metal frames and chassis for machine tools, household
appliances, heat exchangers, namely condensers,
aerocondensers, air condensers, air filters for coolant air for
motors, machine boiler feeders, refrigerator compressors,
centrifuges (machines), machine boilers, boiler flues, pumps for
heating installations, heat exchangers (machine parts),
condensation installations, steam condensers (machine parts),
washing machines, clothes washers, steam machines, blenders,
mixers, tools (machine parts), engine coolant radiators, water
heaters (machine parts), blowers for compressing, drawing and
moving gases, superheaters, superchargers, boiler tubes
(machine part); household appliances, namely dishwashers,
freezers, refrigerators, microwave ovens, ranges, washing
machines, dryers; heating installations, appliances and piping,
namely heating appliances burning solid, liquid or gaseous fuels,
water-based heating installations, bath water heaters, hot water
heaters, iron heaters, foot warmers (electric or non-electric),
chafing dishes, pocket warmers, cooking appliances, namely
ovens for commercial or domestic applications, refrigerating
appliances, namely air conditioners, freezers, cabinets or
chambers for proofing food products, refrigerators, freezing
appliances, namely freezers, refrigerated chamber, refrigerated
containers, refrigerated cabinets; heat exchanger appliances,
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evaporators, hot water heaters, boilers, radiators, radiator panels,
ovens, namely ovens for the preparation of industrial materials,
revolving ovens, bin ovens, ceramic ovens: electric toasters,
microwave ovens, furnaces, namely furnaces for the manufacture
of machine tool parts and heat exchange appliances, heat pumps;
cooling bins for ovens; installations for cooling liquids; air heaters,
air sterilizers, hot air appliances, heat storage devices, heat
recovery devices; metal frames and chassis for automotive and
aviation applications. Priority Filing Date: December 03, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 826,989 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in or for FRANCE on December 03, 1999 under No. 99 826,989
on wares.

1,062,249. 2000/06/01. Cal Farley’s Boys Ranch and Affiliates,
Inc., P.O. Box 1890, Amarillo, Texas 75174, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

GIRLSTOWN, U.S.A. 
The right to the exclusive use of the word U.S.A. is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational programs namely, conducting
workshops and seminars designed to meet the developmental
needs of adolescent girls and prepare them to become
responsible family members and successful adults and
counselling services, residential child care services for adolescent
girls participating in educational programs and counselling
services. Used in CANADA since at least as early as November
1987 on services. Priority Filing Date: December 27, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
881,223 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot U.S.A. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes éducatifs, nommément tenue d’ateliers
et de séminaires conçus pour répondre aux besoins de croissance
d’adolescentes et les préparer à devenir des membres de famille
responsables et des adultes accomplies, et services d’orientation,
services de soins à domicile pour adolescentes participant à des
programmes éducatifs et à des services d’orientation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1987 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 27
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/881,223 en liaison avec le même genre de services.

1,062,394. 2000/06/08. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA SIMPLE SWITCH 
WARES: (1) Printed materials, namely product brochures. (2)
Printed materials, namely posters. SERVICES: (1) Banking
services and bill payment services. (2) Securities services and
trust company services. Used in CANADA since at least as early
as March 22, 2000 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
brochures. (2) Publications imprimées, nommément affiches.
SERVICES: (1) Services bancaires et services de règlement des
factures. (2) Services de valeurs mobilières et services de société
de fiducie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 22 mars 2000 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,062,443. 2000/06/08. MINNESOTA CORN PROCESSORS,
LLC (a Colorado Limited Liability Company), 901 North Highway
59, Marshall, Minnesota 56258-2744, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CALIBER 
WARES: Deicing preparations for use on roads and other outdoor
surfaces. Priority Filing Date: December 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/872,365 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 20, 2001 under No. 2,436,738
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de déglaçage pour utilisation sur
les chaussées et autres surfaces extérieures. Date de priorité de
production: 15 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/872,365 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars 2001 sous le No.
2,436,738 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,062,527. 2000/06/07. GEMINI FASHIONS OF CANADA LTD.,
61 Juno Street, Winnipeg, MANITOBA, R3A1T1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words ISO 9001 CERTIFIED
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s outerwear, namely,
jackets, coats, parkas, ski suits, snow suits, rainwear, ski pants,
snow pants, splash pants, golf jackets, windbreakers, wind suits,
fleece jackets and pants, and rain sets, namely, rain jackets and
pants, rain jackets and shorts, rain coats and pants, and rain coats
and shorts. Used in CANADA since at least as early as May 15,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ISO 9001 CERTIFIED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air pour hommes, dames
et enfants, nommément vestes, manteaux, parkas, costumes de
ski, combinaisons de neige, vêtements imperméables, pantalons
de ski, pantalons de neige, pantalons de pluie, vestes de golf,
blousons, costumes coupe-vent, vestes et pantalons en molleton;
et ensembles de pluie, nommément vestes et pantalons de pluie,
vestes et shorts de pluie, imperméables et pantalons de pluie, et
imperméables et shorts de pluie. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,062,550. 2000/06/09. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

BRIGHT BUNCH PC 
The right to the exclusive use of PC is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Electronic teaching aids for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aides didactiques électroniques pour enfants
et jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,062,555. 2000/06/09. 1240213 ONTARIO INC., operating as
LaserMed, 8 Country Lane Drive, Bolton, ONTARIO, L7E5R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LASERMED 
SERVICES: Medical services namely, performing cosmetic
procedures. Used in CANADA since at least as early as August
01, 1996 on services.

SERVICES: Services médicaux, nommément de chirurgie
esthétique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 août 1996 en liaison avec les services.

1,062,795. 2000/06/13. Robbins Corporation, 4560 Highway 7
East, Suite 800, Unionville, ONTARIO, L3R1M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

THE LEARNING EXPERIENCE 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sales training seminars in the field of real estate.
Used in CANADA since at least as early as September 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Séminaires de formation à la vente dans le domaine
de immobilier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les services.

1,062,816. 2000/06/13. 3751759 Canada Inc., 19 Torrance
Woods, Brampton, ONTARIO, L6Y2T1 

MCSE.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of an on-line site on the Internet that
provides a family of databases to match people seeking
employment with potential employers. (2) Operation of an on-line
site on the Internet that interconnects other career, recruitment
and skills development sites to help match potential employees
and employers based on computer skills requirements. (3) The
provision over the Internet of the service of matching the precise
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needs of employers to the skills of job seekers. (4) The provision
over the Internet of career and labour market information and
information on how to look for and obtain a job. (5) Operation of an
on-line directory and referral service to help match potential
employees and employers based on computer skills
requirements. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un site en ligne sur Internet qui
fournit un ensemble de bases de données pour mettre en relation
les personnes à la recherche d’un emploi et les employeurs
éventuels. (2) Exploitation d’un site en ligne sur l’Internet qui relie
d’autres sites sur les carrières, le recrutement et le
perfectionnement des compétences pour facilter la mise en
relation des employés éventuels et des employeurs, en fonction
des exigences de compétences en informatique. (3) Fourniture
sur l’Internet du service consistant à trouver pour les besoins
précis des employeurs les compétences des chercheurs d’emploi.
(4) Fourniture sur l’Internet d’information sur le marché des
carrières et de l’emploi, et d’information sur la façon de chercher
et d’obtenir un emploi. (5) Exploitation d’un répertoire et de service
de référence en ligne pour faciliter la mise en relation des
employés éventuels et des employeurs, en fonction des
exigences de compétences en informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,888. 2000/06/05. Calgary Co-operative Association
Limited, 2735 - 39 Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y7C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

REVVED UP REWARDS 
The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a discount plan providing discount
credits on purchases which credits can be applied against
subsequent purchases; operation of a discount coupon plan for
merchandise. Used in CANADA since at least as early as March
30, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme d’escompte allouant
des crédits d’escompte sur les achats, lesquels crédits
s’appliquent lors d’achats ultérieurs; exploitation d’un programme
d’escompte par coupons-rabais pour marchandises. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mars 1997 en
liaison avec les services.

1,062,954. 2000/06/12. CAE Inc., 72 Queen Street, Lennoxville,
QUEBEC, J1M2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GLADIATOR 
WARES: Screen media, namely, screenplates, screen cylinders
and screen baskets for use in stock processing industries
including pulp and paper industries; rotors, namely, machine parts
for use in stock processing industries including the pulp and paper
industries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de criblage, nommément tôles de
criblage, cylindres de criblage et paniers de criblage pour
utilisation dans les industries de traitement des pâtes, y compris
les industries des pâtes et papiers; rotors, nommément pièces de
machines pour utilisation dans les industries de traitement des
pâtes, y compris les industries des pâtes et papiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,975. 2000/06/12. International Computers Limited, 26
Finsbury Square, London, EC2A 1SL, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CLIENTZONE 
SERVICES: (1) Education and training services, all relating to
information technology and/or to business management;
information relating to and/or for use in education, teaching and/or
practical demonstration training, all provided on-line from
computer databases and/or from the Internet or other
telecommunications network; (2) Consultancy services relating to
information technology; creating, maintaining and hosting web
sites for others; web site design for others; leasing access time to
a specific computer database; computer programming; design,
up-dating, maintenance and repair of computer software. Used in
CANADA since at least as early as May 1996 on services. Used
in UNITED KINGDOM on services (1). Registered in or for
UNITED KINGDOM on August 01, 1997 under No. 2110265 on
services (1).

SERVICES: (1) Services d’éducation et de formation ayant trait à
la technologie de l’information et/ou à la gestion des affaires;
information ayant trait à et/ou pour l’utilisation en éducation, en
enseignement et/ou formation au moyen d’une démonstration
pratique, le tout fourni en ligne à partir de bases de données
informatisées et/ou de l’Internet ou d’un autre réseau de
télécommunications. (2) Services de consultation ayant trait à la
technologie de l’information; création, entretien et hébergement
de sites Web pour des tiers; conception de sites Web pour des
tiers; location de temps d’accès à une base de données
informatisées en particulier; progammation informatique;
conception, mise à jour, entretien et réparation de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996
en liaison avec les services. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 01 août 1997 sous le No. 2110265 en liaison
avec les services (1).
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1,063,232. 2000/06/16. 3600815 Canada Inc., faisant affaires
sous la raison sociale de CineGroupe M.B., 1151, rue Alexandre-
De-Seve, Montreal, QUÉBEC, H2L2T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD SEERS,
(NADEAU, DESROCHES SEERS), 3689, RUE SAINT-HUBERT,
MONTREAL, QUÉBEC, H2L3Z9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BABIES en liaison avec les
marchandises figurines et accessoires pour figurines, jouets en
peluche de toutes grandeurs en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques, émissions de
télévision, vidéocassettes, vidéodisques, vidéogrammes,
vidéoclips disques compacts, audiocassettes, tous
préenregistrés: jeux vidéos et interactifs, DVD, CD Interactifs et
CD-ROM, contenant tous des logiciels permettant à l’usager de
sélectionner de manière interactive certains documents
audiovisuels, sonores et littéraires intégrés sur chacun de ces
produits; livres et fascicules, albums, recueils, journaux,
périodiques, magazines; blouse, jupe, robe, veston, sandales,
souliers, pantalon, shorts, chemises, ceintures, casquettes,
chapeaux, serviettes de bain, maillots de bain, parapluies,
bagages et sacs de voyage, t-shirt, chandails, jacquets, lunettes
de soleil et ce tant pour les hommes que pour les femmes; rubans,
macarons, agrafes, épinglettes, bagues, bracelets, colliers,
portes-clés; figurines et accessoires pour figurines, jouets en
peluche de toutes grandeurs. SERVICES: Productions, édition,
distribution et commercialisation par tous les moyens usuels dont
notamment par l’internet de: films cinématographiques, émissions
de télévision, vidéocassettes, vidéodisques, vidéogrammes,
vidéoclips, disques compacts, audiocassettes tous
préenregistrés; jeux vidéos et interactifs, sites web (internet) DVD,
CD Interactifs et CD-ROM contenant tous des logiciels permettant
à l’usager de sélectionner de manière interactive certains
documents audiovisuels, sonores et littéraires intégrés sur chacun
de ces produits; livres et fascicules, albums, recueils, journaux,

périodiques, magazines; blouse, jupe, robe, veston, sandales,
souliers, pantalon, shorts, chemises, ceintures, casquettes,
chapeaux, serviettes de bain, maillots de bain, parapluies,
bagages et sacs de voyage, t-shirt, chandails, jacquets, lunettes
de soleil et ce tant pour les hommes que pour les femmes; rubans
macarons, agrafes, epinglettes, bagues, bracelets, colliers,
portes-clés; figurines et accessoires pour figurines, jouets en
peluche de toutes grandeurs. Employée au CANADA depuis
mars 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word BABIES in respect of the
wares figurines and accessories for figurines, plush toys of all
sizes is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motion pictures, television programming,
videocassettes, video disks, videograms, videos, compact discs,
audio cassettes, all pre-recorded: video and interactive games,
DVDs, interactive CDs and CD-ROMs, all containing computer
software to select interactively audiovisual, audio and text content
in each of the said wares; books and fascicles, albums,
collections, newspapers, periodicals, magazines; blouses, skirts,
dresses, jackets, sandals, shoes, pants, shorts, shirts, belts, peak
caps, hats, bath towels, swim suits, umbrellas, luggage and travel
bags, T-shirts, sweaters, nighties, sunglasses, all for men and for
women; ribbons, buttons, clips, pins, rings, bracelets, necklaces,
key holders; figurines and accessories for figurines, plush toys of
all sizes. SERVICES: Productions, publishing, distribution and
marketing by all usual means, including the Internet, of motion
pictures, television programming, videocassettes, video disks,
videograms, videos, compact discs, audio cassettes, all pre-
recorded; video and interactive games, Internet web sites, DVDs,
interactive CDs and CD-ROMs, all containing computer software
to select interactively audiovisual, audio and text content in each
of the said wares; books and fascicles, albums, collections,
newspapers, periodicals, magazines; blouses, skirts, dresses,
jackets, sandals, shoes, pants, shorts, shirts, belts, peak caps,
hats, bath towels, swim suits, umbrellas, luggage and travel bags,
T-shirts, sweaters, nighties, sunglasses, all for men and for
women; ribbons, buttons, clips, pins, rings, bracelets, necklaces,
key holders; figurines and accessories for figurines, plush toys of
all sizes. Used in CANADA since March 1999 on wares and on
services.

1,063,308. 2000/06/14. WORLD GOLF SYSTEMS LIMITED, a
British company, Canada House, 272 Field End Road, Eastcote,
Middlesex, H49 9NA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

I.D. BALL 
The right to the exclusive use of BALL in respect of the wares
computer software and computer firmware used for locating golf
balls and for calculating a golf score by tracking a golf ball on a
certain area of playing surface, electronic golf ball dispensing
machines, and golf balls is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Computer software and computer firmware used for
locating golf balls and for calculating a golf score by tracking a golf
ball on a certain area of playing surface; transponders; electronic
vending machines; electro-mechanical vending machines;
electronically-operated scoreboards; electronic golf ball
dispensing machines; magnetic encoded cards; golf balls, golf
clubs, golf bags, golf gloves. (2) Computer software and computer
firmware used for locating golf balls and for calculating a golf score
by tracking a golf ball on a certain area of playing surface;
transponders; electronic vending machines; electro-mechanical
vending machines; electronically-operated scoreboards;
electronic golf ball dispensing machines; magnetic encoded
cards; sunglasses, frames for spectacles; protective eyewear,
namely safety glasses; clothing, namely, belts, caps, hats, jackets,
pullovers, sweaters, shirts, T-shirts, sweatshirts, socks, trousers,
over-trousers, underwear, gloves, raincoats, capes, windcheaters;
golf balls, golf clubs, golf bags, pull-along golf trolleys, golf gloves,
covers for golf club heads; footwear, namely, golf shoes.
SERVICES: (1) Provision of facilities for playing or practising the
game of golf; operation of golf driving ranges. (2) Provision of
facilities for playing or practising the game of golf; conducting golf
tournaments; operation of golf driving ranges; production of
programs for radio and television, all relating to the game of golf.
Used in UNITED KINGDOM on wares (1) and on services (1).
Registered in or for OHIM (Alicante Office) on March 20, 2001
under No. 1167691 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit a l’usage exclusif de BALL en liaison avec les
marchandises de logiciels et microprogrammes informatiques
utilises pour la localisation des balles de golf et pour le calcul d’un
pointage de golf par recherche d’une balle de golf dans une
certaine zone de la surface de jeu, de distributeurs electroniques
de balles de golf, et de balles de golf en dehors de la marque de
commerce n’est pas accorde.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et microprogrammes
informatiques utilisés pour la localisation des balles de golf et pour
le calcul d’un pointage de golf par recherche d’une balle de golf
dans une certaine zone de la surface de jeu; transpondeurs;
distributeurs électroniques; distributeurs électromécaniques;
tableaux de pointage électroniques; distributeurs électroniques de
balles de golf; cartes magnétiques codées; balles de golf, bâtons
de golf, sacs de golf, gants de golf. (2) Logiciels et
microprogrammes informatiques utilisés pour la localisation des
balles de golf et pour le calcul d’un pointage de golf par recherche
d’une balle de golf dans une certaine zone de jeu; transpondeurs;
distributeurs électroniques; distributeurs électromécaniques;
tableaux de pointage électroniques; distributeurs électroniques de
balles de golf; cartes magnétiques codées; lunettes de soleil,
montures de lunettes; verres de protection, nommément lunettes
de protection; vêtements, nommément ceintures, casquettes,
chapeaux, vestes, pulls, chandails, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chaussettes, pantalons, surpantalons, sous-
vêtements, gants, imperméables, capes, vestes coupe-vent; 

balles de golf, bâtons de golf, sacs de golf, gants de golf,
capuchons pour têtes de bâtons de golf; articles chaussants,
nommément chaussures de golf. SERVICES: (1) Fourniture
d’installations pour jouer ou pratiquer le golf; exploitation de
terrains de pratique de golf. (2) Fourniture d’installations pour
jouer ou pratiquer le golf; tenue de tournois de golf; exploitation de
terrains de pratique de golf; production de programmes
radiophoniques et télévisés, tous ayant trait au golf. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour OHMI (Office
d’Alicante) le 20 mars 2001 sous le No. 1167691 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,063,597. 2000/06/19. Thermor Ltd., 395 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEPHEN WEINSTEIN,
(WEINSTEIN & ASSOCIATES), 4999 ST. CATHERINE STREET
WEST, SUITE 102, MONTREAL, QUEBEC, H3Z1T3 

Olde York Reproductions 
The right to the exclusive use of the word REPRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rain gauges and window, dial and wall thermometers.
Used in CANADA since at least as early as March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPRODUCTIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pluviomètres et fenêtre, thermomètres à
cadran et muraux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,063,613. 2000/06/15. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

MULTI FACTORS 
WARES: Nutritional supplements, namely capsules and tablets
containing minerals, herbs, vitamins and phyto-nutrients.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément capsules
et comprimés contenant des minéraux, des herbes, des vitamines
et des phyto-éléments nutritifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,063,636. 2000/06/16. TEXACO INC., 2000 Westchester
Avenue, WHITE PLAINS, New York 10650, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark as follows: The
word STAR is red and the word MART is green. The curved line
and star through the center of the words STAR and MART is
yellow.

The right to the exclusive use of the word MART is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail convenience store services. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce de la façon suivante : le mot STAR est en
rouge et le mot MART est en vert; la ligne courbe et l’étoile qui
traverse le centre des mots STAR et MART sont jaunes.

Le droit à l’usage exclusif du mot MART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de dépanneurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,063,784. 2000/06/19. LES MOÛTS DE P.O.M. INC., 455, rue
King Ouest, Bureau 610, Sherbrooke, QUÉBEC, J1H6E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots POMMERAIE ORFORD-
MAGOG, LES MOÛTS DE P.O.M., POM ainsi que de la
représentation de la pomme en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de pomme pétillant non-alcoolisés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1990 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words POMMERAIE
ORFORD-MAGOG, LES MOÛTS DE P.O.M., POM and the
representation of the apple is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Non-alcoholic carbonated apple juice. Used in CANADA
since at least as early as September 1990 on wares.

1,064,145. 2000/06/21. The Mead Corporation, Mead
Headquarters, Courthouse Plaza Northeast, 26th Floor, Dayton,
Ohio 45463, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COMMUNICATIONS PLATFORM 
WARES: Personal, daily, weekly and monthly planners; and blank
journals. Used in CANADA since at least as early as September
10, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Agendas de planification personnels,
quotidiens, hebdomadaires et mensuels; et journaux à remplir.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,064,291. 2000/06/28. UBITEXT INC., 5141 Esplanade,
Montreal, QUEBEC, H2T2Z2 

UBITEXT 
SERVICES: (1) Document data transfer and physical conversion
services from one media to another. (2) Editing - written text. Used
in CANADA since June 16, 2000 on services (1). Proposed Use
in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Transmission de données de documents et
services de conversion physique d’un support à un autre. (2)
Édition - texte écrit. Employée au CANADA depuis 16 juin 2000
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,064,303. 2000/06/19. GENUINE PARTS COMPANY, a
Georgia corporation, 2999 Circle 75 Parkway, Atlanta, Georgia
30339, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CERAMIX 
WARES: Brake linings. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 24, 2001 under No. 2,447,199 on wares.

MARCHANDISES: Garnitures de frein. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le
No. 2,447,199 en liaison avec les marchandises.
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1,064,635. 2000/06/23. Tronicus Inc., 401 - 9th Avenue S.W.,
Suite 2000, Calgary, ALBERTA, T2P4Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRONICUS 
WARES: Multi-operator, transload services-rail-based, namely
road-rail, ship-rail and plane-rail customized loading, offloading
and reloading services; equipment, truck, ship and plane logistical
services relating to the above-noted transload service; on-line
ordering services relating to the above-noted transload and
logistical services; inventory management. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de transbordement par chemins de
fer à opérateurs multiples, nommément services personnalisés de
chargement, de déchargement et de rechargement camions-
trains, bateaux-trains et avions-trains; services logistiques pour
équipements, camions, bateaux et avions ayant trait aux services
de transbordement susmentionnés; services de commande en
ligne ayant trait aux services de transbordement et aux services
logistiques susmentionnés; gestion des stocks. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,668. 2000/06/23. RIEKE CORPORATION, 500 West
Seventh Street, Auburn, Indiana 46706, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

RIEKE PACKAGING SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words PACKAGING
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metallic flanges, washers, caps, bungs, closure fittings,
namely threaded cylindrical bungs used to screw into mating
threads on a container, bushings, plugs, sealing rings and seals,
internal and external, for metal and other material containers such
as drums, barrels, cans and pails; manually controlled siphon
valves for attachment to water faucets; tubular metal pail racks;
washers of rubber or vulcanized fiber; plugs made of non-metallic
materials; bushings of non-metallic materials; and sealing rings
(non-metallic) and seals, internal and external, for metal and other
material containers such as drums, barrels, cans and pails; non-
metallic pumps and dispensers for commercial, medical, industrial
and consumer use for the purpose of extracting any non-solid
product from a container. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PACKAGING SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brides, rondelles, bouchons, bondes et
fermetures métalliques, nommément bondes cylindriques filetées
utilisées pour le vissage dans les fils d’accouplement d’un
contenant, manchons, bouchons, bagues et anneaux de
scellement, internes et externes, pour contenants de métal et
d’autres matériaux tels que tonneaux, fûts, boîtes de conserve et
seaux; robinets à siphon manuels pour fixer à des robinets
d’alimentation d’eau; supports à seaux en métal tubulaire;
rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée; bouchons en
matériaux non métalliques; manchons en matériaux non
métalliques; et bagues et anneaux de scellement (non
métalliques) internes et externes, pour contenants de métal et
d’autres matériaux tels que tonneaux, fûts, boîtes de conserve et
seaux; pompes et distributrices non métalliques pour utilisation
commerciale, médicale, industrielle et de consommation servant à
l’extraction de tout produit non solide d’un contenant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,735. 2000/07/04. Najda Ltd., 144 Mount Cascade Place
S.E., ALBERTA, T2Z2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

SAFEPROPERTY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software designed to assist users in
identifying property, recording property serial numbers, and
locating and identifying the owners of lost or stolen property.
SERVICES: Computer consulting services namely the
customization of computer software designed to assist users in
identifying property, recording property serial numbers, and
locating and identifying the owners of lost or stolen property;
operation and maintenance of a computer database designed to
identify property, create property serial number records, and the
location and identification of owners of lost or stolen property;
operation of a website designed to facilitate access to a database
designed to assist the user with the identification of property,
recording of property serial numbers, and the location and
identification of owners of lost or stolen property; and leasing of
access time to a computer database designed to identify property,
create property serial number records, and the location and
identification of owners of lost or stolen property. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour aider les utilisateurs à
identifier leurs biens, à enregistrer les numéros de série de leurs
biens, ainsi qu’à localiser et à identifier les propriétaires de biens
perdus ou volés. SERVICES: Services de conseils en
informatique, nommément personnalisation de logiciels conçus
pour aider les utilisateurs à identifier leurs biens, à enregistrer les
numéros de série de leurs biens, ainsi qu’à localiser et à identifier
les propriétaires de biens perdus ou volés; exploitation et entretien
d’une base de données informatisées conçue pour permettre
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d’identifier des biens, de créer des dossiers de numéros de série
des biens, ainsi que de localiser et d’identifier les propriétaires de
biens perdus ou volés; exploitation d’un site Web conçu pour
faciliter l’accès à une base de données conçue pour aider les
utilisateurs à identifier leurs biens, à enregistrer les numéros de
série de leurs biens, ainsi qu’à localiser et à identifier les
propriétaires de biens perdus ou volés; et crédit-bail de temps
d’accès à une base de données informatisées conçue pour
identifier les biens, créer des dossiers de numéros de série des
biens, ainsi que localiser et identifier les propriétaires de biens
perdus ou volés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,740. 2000/06/22. WAUQUIEZ INTERNATIONAL SA
Société anonyme, Z.I. du Vertuquet, F-59535 Neuville-en-
Ferrain, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Véhicules nommément bateaux et navires de
plaisance. Date de priorité de production: 07 janvier 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3000449 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 janvier
2000 sous le No. 00 3000449 en liaison avec les marchandises.

WARES: Vehicles, namely pleasure boats and ships. Priority
Filing Date: January 07, 2000, Country: FRANCE, Application No:
00 3000449 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on January 07,
2000 under No. 00 3000449 on wares.

1,064,815. 2000/06/27. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, , New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

WARES: Microprocessor based driver and controller for pumps
used for heating, ventilating and air conditioning equipment. Used
in CANADA since at least as early as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Entraînement et commande à
microprocesseur pour pompes utilisées pour chauffage,
ventilation et équipement de conditionnement d’air. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,065,142. 2000/06/28. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

LASSO 
WARES: Medical catheters and parts and fittings therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters et pièces et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,181. 2000/06/28. TRANS ENVIRONMENTAL SYSTEMS,
INC., an Illinois Corporation, 1363 Wimbledon Way,
Charlottesville, Virginia, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HAZ-HAMMOCK 
WARES: Spill containment aprons for use with railroad tank cars,
over-the-road tank trucks and trailers, and other storage tanks and
vessels. Priority Filing Date: December 31, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/883,886 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No. 2,463,537 on
wares.
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MARCHANDISES: Tabliers de confinement de déversement pour
utilisation avec les wagons-citernes, les camions-citernes routiers
et les remorques, et d’autres réservoirs de stockage et
contenants. Date de priorité de production: 31 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/883,886 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin
2001 sous le No. 2,463,537 en liaison avec les marchandises.

1,065,248. 2000/06/28. RELS, LLC, 5700 Smetana Drive, Suite
300, Minnetonka, Minnesota, 55343, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

VALUE IT 
The right to the exclusive use of the word VALUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for use in real estate appraisal.
(2) Computer software for developing real estate appraisal.
Priority Filing Date: January 12, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/895,850 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 28, 2000 under No. 2,408,811 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot VALUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés pour l’évaluation de biens
immobiliers. (2) Logiciels pour l’élaboration d’évaluations de biens
immobiliers. Date de priorité de production: 12 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/895,850 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
novembre 2000 sous le No. 2,408,811 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,065,258. 2000/06/28. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CLEARPOINT 
WARES: Writing instruments, namely pencils. Priority Filing
Date: February 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/927,308 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément crayons.
Date de priorité de production: 24 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/927,308 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,306. 2000/06/29. CHECK TECHNOLOGY
CORPORATION, 12500 Whitewater Drive, Minnetonka, MN
55343, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PS155 MICR 
The right to the exclusive use of the word MICR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Machines for printing, cutting, collating, binding, duplex
imaging and highlight coloring of documents. Priority Filing Date:
May 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/054,505 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 01,
2001 under No. 2,447,945 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MICR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour l’impression, la coupe, le
collationnement, la reliure, l’imagerie duplex et la coloration en
surbrillance de documents. Date de priorité de production: 23 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
054,505 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 mai 2001 sous le No. 2,447,945 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,500. 2000/06/29. ROCHE DIAGNOSTICS GMBH,
Sandhofer Strasse 116, D-68305, Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ACCU-CHEK INFORM 
The right to the exclusive use of the word INFORM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Blood glucose monitor with data management
capabilities. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Glucomètre avec capacités de gestion de
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,065,664. 2000/06/30. FLOORCO INTERNATIONAL (NORTH
AMERICA) INC., 3100 Monticello Avenue, Suite 335, Dallas,
Texas 75205, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

NOBLE HOUSE 
WARES: Wood flooring, namely, parquet, plank, strip, wood fiber
laminate with hard surface and random width plank flooring of
multi-ply construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parquets, nommément, parquet mosaïque,
planches, baguettes, lamellé en fibres de bois avec surface dure
et revêtement de sol en planches d’épaisseur irrégulière,
constitué de couches multiples. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,735. 2000/07/04. Rösch AG Medizintechnik, Buckower
Damm 114, D-12349 Berlin, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ROEJEX 
WARES: (1) Needleless injection instrument, namely an injector
for delivering liquid medications subcutaneously. (2) Needleless
injection system namely single use and reusable injectors for
delivering liquid medications subcutaneously; needle-free medical
drug delivery system, namely needle-free injectors, disposable
needle-free ampules, cooking and carrying cases for needle-free
injectors, fluid transfer couplers; accessories therefore namely
ampules, adapters which allow for single or multiple use of the
injector and nozzle for allowing transfer of medication from
containers into ampules. Priority Filing Date: January 05, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 00 363.3 in association
with the same kind of wares (1). Used in GERMANY on wares (1).
Registered in or for GERMANY on June 15, 2000 under No. 300
00 363 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Instrument pour injection sans aiguille,
nommément injecteur pour l’administration de médicaments
liquides par voie sous-cutanée. (2) Système d’injection sans
aiguille, nommément injecteurs à usage unique et réutilisables
pour l’administration de médicaments liquides par voie sous-
cutanée; système d’administration de médicaments sans aiguille,
nommément injecteurs sans aiguille, ampoules sans aiguille
jetables, boîtiers de lessivage et de transport d’injecteurs sans
aiguilles, raccords de transfert de liquide; accessoires connexes,
nommément ampoules, adaptateurs qui permettent une seule ou
plusieurs utilisations de l’injecteur et buses pour permettre le
transfert de médicaments de contenants à des ampoules. Date de
priorité de production: 05 janvier 2000, pays: ALLEMAGNE,

demande no: 300 00 363.3 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15
juin 2000 sous le No. 300 00 363 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,065,736. 2000/07/04. Rösch AG Medizintechnik, Buckower
Damm 114, D-12349 Berlin, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ROJEX 
WARES: (1) Needleless injection instrument, namely an injector
for delivering liquid medications subcutaneously. (2) Needleless
injection system namely single use and reusable injectors for
delivering liquid medications subcutaneously; needle-free medical
drug delivery system, namely needle-free injectors, disposable
needle-free ampules, cooking and carrying cases for needle-free
injectors, fluid transfer couplers; accessories therefore namely
ampules, adapters which allow for single or multiple use of the
injector and nozzle for allowing transfer of medication from
containers into ampules. Priority Filing Date: January 05, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 00 364.1 in association
with the same kind of wares (1). Used in GERMANY on wares (1).
Registered in or for GERMANY on June 15, 2000 under No. 300
00 364 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Instrument pour injection sans aiguille,
nommément injecteur pour l’administration de médicaments
liquides par voie sous-cutanée. (2) Système d’injection sans
aiguille, nommément injecteurs à usage unique et réutilisables
pour l’administration de médicaments liquides par voie sous-
cutanée; système d’administration de médicaments sans aiguille,
nommément injecteurs sans aiguille, ampoules sans aiguille
jetables, boîtiers de lessivage et de transport d’injecteurs sans
aiguilles, raccords de transfert de liquide; accessoires connexes,
nommément ampoules, adaptateurs qui permettent une seule ou
plusieurs utilisations de l’injecteur et buses pour permettre le
transfert de médicaments de contenants à des ampoules. Date de
priorité de production: 05 janvier 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 00 364.1 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15
juin 2000 sous le No. 300 00 364 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).
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1,065,742. 2000/07/04. LA PETITE ACADEMY, INC., 14
Corporate Woods, 8717 West 110th Street, Suite 300, Overland
Park, Kansas 66210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LA PETITE ACADEMY 
The right to the exclusive use of the word ACADEMY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely conducting general
education classes for pre-teenagers; child day care services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 27, 1984
under No. 1,307,458 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACADEMY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de cours de
formation générale pour préadolescents; services de garderie.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 27 novembre 1984 sous le No. 1,307,458 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,869. 2000/06/30. FREEMAN BEAUTY HOLDINGS LLC, a
legal entity, 11601 Wilshire Boulevard, Suite 1480, Los Angeles,
California, 90025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PUREBEAUTY 
SERVICES: Retail store services in the field of magazines, books,
cosmetics, fragrances, skin care preparations, hair care
preparations, soaps, nail care products, candles, sunglasses,
massage oils, essential oils, bath and shower oil and gels,
deodorants, baskets, pantyhose, personal care and grooming
items, travel cases, hair accessories, diffusers, blow dryers,
cleansing preparations, aroma therapies, jewellery and fashion
accessories, atomizers, spray bottles, spa accessories, and gift
novelties; beauty salon services featuring hair care, hair styling,
skin care, facials, body wraps and nail treatments. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail dans le
domaine de magazines, livres, cosmétiques, fragrances,
préparations pour le soin de la peau, préparations pour le soin des
cheveux, savons, produits pour le soin des ongles, bougies,
lunettes de soleil, huiles de massage, huiles essentielles, huiles et
gels pour le bain et la douche, déodorants, paniers, bas-culottes,
articles pour la toilette et les soins personnels, sacs de voyage,
accessoires pour cheveux, diffuseurs, séchoirs à air chaud,

préparations démaquillantes, aromathérapie, bijoux et
accessoires de mode, atomiseurs, flacons vaporisateurs,
accessoires pour le spa et nouveautés cadeaux; services de salon
de beauté comprenant soin des cheveux, coiffure, soin de la peau,
soin du visage, enveloppements et traitements pour les ongles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,903. 2000/07/05. LECHLER GmbH + CO. KG, Ulmer
Straße 128, D-72555 Metzingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VarioCool 
The right to the exclusive use of the word COOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Systems and devices for the treatment and cooling of
gases, namely, spray nozzles and/or spray lances, pumps for
water or aqueous mixtures, filters mainly for water and regulating
devices to control the gas exit temperatures by regulating of the
required cooling liquid flow rate. Priority Filing Date: January 18,
2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 001 465
053 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes et dispositifs pour le traitement et le
refroidissement des gaz, nommément becs pulvérisateurs et/ou
lances à jet diffuseur, pompes pour eau ou mélanges aqueux,
filtres principalement pour l’eau et organes de réglage servant à
contrôler les températures de sortie des gaz par le réglage du
débit du liquide de refroidissement requis. Date de priorité de
production: 18 janvier 2000, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 001 465 053 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,011. 2000/07/06. WILDFIRE FIRE EQUIPMENT INC.,
1100 Norman Street, Suite 200, Lachine, QUEBEC, H8S1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
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The right to the exclusive use of the word FIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fire extinguishing retardants, firefighting equipment
namely, metal water tanks metal hand winding hose retrieving
device, anti-vibration metal bases, metal fuel-carrying and
transport tanks, centrifugal pumps, fire blocking gel applicators,
fire pumps, fire pump accessories namely, drift torches, mufflers
and air filters, control panels, valves, hand primers, suction
strainers, pressure gauges, pressing sleeves and pins, non-
metallic hoses, inline hose accessories and tools namely, nozzles,
hose couplings and adapters, valves, washers, stranglers, root
soakers, foam inductor/mixers, screwdrivers and wrenches.
Neoprene water bags, protective clothing namely, pants, jackets,
shirts. SERVICES: Repair and after sale maintenance of
firefighting equipment; training in the use and operation of
firefighting equipment. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agents extincteurs et ignifuges, matériel de
lutte contre les incendies, nommément réservoirs à eau en métal,
dispositif métallique d’enroulement manuel des tuyaux flexibles,
socles métalliques anti-vibrables, citernes métalliques pour le
transport du carburant, pompes centrifuges, applicateurs de gel
ignifuge, pompes d’incendie, accessoires pour pompe d’incendie,
nommément lance-flammes à action localisée, silencieux et filtres
à air, tableaux de commande, vannes, pompes manuelles,
crépines d’aspiration, manomètres, manchons et pièces de
serrage, tuyaux flexibles non métalliques, accessoires et outils
pour tuyaux flexibles en ligne, nommément buses, raccords et
adaptateurs, soupapes, rondelles, étrangleurs, produits de
trempage pour racines, inducteur/mélangeurs de mousse,
tournevis et clés. Membranes gonflables en néoprène, vêtements
de protection, nommément pantalons, vestes, chemises.
SERVICES: Réparation et maintenance après-vente de matériel
de lutte contre les incendies, formation à l’emploi et à l’utilisation
de matériel de lutte contre les incendies. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1996 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,049. 2000/07/07. DALLOZ INVESTMENT, INC., 300
Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MILLENNIA CRYSTALS 
WARES: Safety eyewear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie de sécurité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,640. 2000/07/11. KIDS CANCER CARE FOUNDATION
OF ALBERTA, #205, 609 - 14th Street N.W., Calgary, ALBERTA,
T2N2A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421
SEVEN AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

SHAVE YOUR LID FOR A KID 
The right to the exclusive use of the words SHAVE and FOR A KID
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional materials, namely, t-shirts, banners,
removable tattoos; printed materials, namely, brochures and
instruction booklet on how to conduct fundraisers, pledge sheets
and collection folders. SERVICES: Fundraising; namely raising
funds for the Kids Cancer Care Foundation by volunteers shaving
their heads in support of kids with cancer; and, raising awareness
and public support for kids with cancer by volunteers shaving their
heads to pay tribute to kids who have lost their hair due to
chemotherapy treatments. Used in CANADA since at least as
early as May 19, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHAVE et FOR A KID en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de promotion, nommément tee-
shirts, bannières, tatouages amovibles; imprimés, nommément
brochures et livrets d’instructions en matière de collectes de
fonds, feuilles de contribution et chemises de collecte.
SERVICES: Collecte de fonds, nommement collecte de fonds
pour la fondation Kids Cancer Care Foundation par des benevoles
qui se rasent la tete en solidarite avec les enfants atteints du
cancer; et sensibilisation du public aux enfants atteints du cancer
par des benevoles qui se rasent la tete pour rendre hommage aux
enfants ayant perdu leurs cheveux en raison de traitements de
chimiotherapie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 19 mai 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,066,876. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ACTIONS EN DIRECT RBC 
The right to the exclusive use of the word ACTIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund 
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investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en matière de
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services reliés à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée reliés à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,067,115. 2000/07/13. CIRQUE DU MIROIR INC., 1388 A,
Notre-Dame Ouest, Montreal, QUEBEC, H3C1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CIRQUE uniquement pour les
services et MIROIR uniquement pour les marchandises
designees comme mirrors and mirror frames en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Articles of wearing apparel and accessories, namely
sweatshirts, t-shirts, tank tops, hats, caps, shorts, sports training
shirts and pants, boxer shorts, jackets, jeans, raincoats,
umbrellas, swimsuits, ties, coats, vests, sweaters, shirts and
jerseys; novelty and souvenir items, namely balloons, playing
cards, calendars, note pads, postcards, lithographs, posters,
laminated posters, souvenir programs, beach towels, photography
books, reading books, blankets, sport bags, ice skates, tote bags,
pennants, woven patches, sculptures, badges, key chains, mugs,
masks, buttons, shopping bags, hand bags and skate bags,
crystal glasses, cups, decals, Mirrors and mirror frames, perfume
and perfume bottles, bottled water namely, drinking water, mineral
water, scarves and gloves, flags, tie pins, masquerade costumes,
jewellery, pen and pencil sets and cases, drawing books and story
books, bumper stickers, jig-saw puzzles, stuffed animals,
banners, bracelets and watches; sound recording or reproduction
media, namely prerecorded records, tapes, compact discs
containing music and cassettes; video recording or reproduction
media, namely prerecorded videocassettes; prerecorded video
compact discs, namely containing ice skating shows, comic
books, diaries, calendars and scrapbooks. SERVICES: Operation
of business dealing in the presentation, production, management,
licensing and sponsoring of entertainment shows namely ice
skating shows; ice skating school, ice skating lessons, ice skate
rental. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

The right to the exclusive use of the word CIRQUE only for
services and MIROIR only for wares designated as mirrors and
mirror frames is disclaimed apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Articles et accessoires vestimentaires,
nommément pulls d’entraînement, tee-shirts, débardeurs,
chapeaux, casquettes, shorts, chemises et pantalons
d’entraînement aux sports, caleçons boxeur, vestes, jeans,
imperméables, parapluies, maillots de bain, cravates, manteaux,
gilets, chandails, chemises et jerseys; nouveautés et souvenirs,
nommément ballons, cartes à jouer, calendriers, blocs-notes,
cartes postales, lithographies, affiches, affiches contrecollées,
programmes commémoratifs, serviettes de plage, livres sur la
photographie, livres de lecture, couvertures, sacs de sport, patins
à glace, fourre-tout, fanions, pièces tissées, sculptures, insignes,
chaînes porte-clés, grosses tasses, masques, macarons, sacs à
provisions, sacs à main et sacs à patins, verres de cristal, tasses,
décalcomanies, miroirs et cadres de miroirs, parfums et bouteilles
de parfum, eau embouteillée, nommément eau potable, eau
minérale, foulards et gants, drapeaux, épingles à cravate,
costumes de mascarade, bijoux, ensembles et étuis de crayons et
de stylos, cahiers de dessin et livres de contes, autocollants pour
pare-chocs, casse-tête, animaux rembourrés, bannières,
bracelets et montres; supports d’enregistrement ou de
reproduction audio, nommément disques préenregistrés, bandes,
disques compacts et cassettes contenant de la musique; supports
d’enregistrement ou de reproduction vidéo, nommément
vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques compacts
préenregistrés, nommément contenant des spectacles de
patinage sur glace, illustrés, agendas, calendriers et albums à
coupures. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
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dans la présentation, la production, la gestion, l’octroi de licence
et la commandite de spectacles de divertissement, nommément
spectacles de patinage sur glace; écoles de patinage sur glace,
leçons de patinage sur glace, location de patins à glace. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,067,230. 2000/07/14. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE societe en
commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040 Clermont-
Ferrand Cedex 09, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the terms TIRE
PROFESSIONALS, QUALITY DEALER and QUALITY
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Tires sales; tire services, namely retail tire store
services, tire installation, tire repair, tire balancing and alignment,
counselling services to consumers concerning choice of tires.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de des termes TIRE PROFESSIONALS,
QUALITY DEALER et QUALITY PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes de pneus; services de pneus, nommement
services de magasins de detail de pneus, pose de pneus,
reparation de pneus, equilibrage de pneus et parallelisme,
services de conseils aux consommateurs en matiere de choix de
pneus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 octobre 1997 en liaison avec les services.

1,067,231. 2000/07/14. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE societe en
commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040 Clermont-
Ferrand Cedex 09, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the terms LES
PROFESSIONNELS DU PNEU, REVENDEUR DE QUALITE and
PRODUITS DE QUALITE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Tires sales; tire services, namely retail tire store
services, tire installation, tire repair, tire balancing and alignment,
counselling services to consumers concerning choice of tires.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de des termes LES PROFESSIONNELS
DU PNEU, REVENDEUR DE QUALITE et PRODUITS DE
QUALITE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Ventes de pneus; services de pneus, nommement
services de magasins de detail de pneus, pose de pneus,
reparation de pneus, equilibrage de pneus et parallelisme,
services de conseils aux consommateurs en matiere de choix de
pneus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 octobre 1997 en liaison avec les services.

1,067,232. 2000/07/14. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE societe en
commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040 Clermont-
Ferrand Cedex 09, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the term TIRE PROFESSIONALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Tires sales; tire services, namely retail tire store
services, tire installation, tire repair, tire balancing and alignment,
counselling services to consumers concerning choice of tires.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de du terme TIRE PROFESSIONALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes de pneus; services de pneus, nommement
services de magasins de detail de pneus, pose de pneus,
reparation de pneus, equilibrage de pneus et parallelisme,
services de conseils aux consommateurs en matiere de choix de
pneus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 octobre 1997 en liaison avec les services.
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1,067,233. 2000/07/14. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE societe en
commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040 Clermont-
Ferrand Cedex 09, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the term LES
PROFESSIONNELS DU PNEU is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Tires sales; tire services, namely retail tire store
services, tire installation, tire repair, tire balancing and alignment,
counselling services to consumers concerning choice of tires.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de du terme LES PROFESSIONNELS
DU PNEU en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Ventes de pneus; services de pneus, nommement
services de magasins de detail de pneus, pose de pneus,
reparation de pneus, equilibrage de pneus et parallelisme,
services de conseils aux consommateurs en matiere de choix de
pneus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 octobre 1997 en liaison avec les services.

1,067,360. 2000/07/17. Forintek Canada Corp., 2665 East Mall,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6T1W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SAPTEK 
WARES: (1) Lumber sorting machines employing a chemical
indicator for differentiating lumber pieces by wood species. (2)
Chemical indicator for differentiating lumber pieces by wood
species. Used in CANADA since at least as early as April 12, 2000
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Trieuses de bois d’oeuvre utilisant un
indicateur chimique pour distinguer les pièces de bois selon les
essences de bois. (2) Indicateur chimique pour distinguer les
pièces de bois d’oeuvre selon les essences. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 avril 2000 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,067,364. 2000/07/17. PDP PARFUMS DE PARIS SA, Alte
Steinhauserstrasse 1, CHAM /, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SHOGUN 
WARES: Perfumery notably perfumes, essentials oils for personal
use, toilet water, eau de cologne, shaving preparations, after-
shave lotions and creams, deodorants for personal use, soaps,
cosmetic preparations notably creams and lotions for the care of
the body, the face, the hands and the nails, bath gels and bath
salts, nail varnish, lipsticks. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on October 11, 1999 under
No. 472663 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, notamment parfums, huiles
essentielles pour usage personnel, eau de toilette, eau de
Cologne, préparations pour le rasage, lotions et crèmes après-
rasage, déodorants, savons, cosmétiques, notamment crèmes et
lotions pour les soins du corps, du visage, des mains et des
ongles, gels pour le bain et sels de bain, vernis à ongles, rouge à
lèvres. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 11 octobre 1999 sous le No.
472663 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,403. 2000/07/18. DIOSA INTERNATIONAL INC., 164
PALOMINO DRIVE, KANATA, ONTARIO, K2M1P1 
 

WARES: Skin care products namely skin creams, anti-aging
cosmetics, cleansers, toners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
crèmes pour la peau, cosmétiques antivieillissement, nettoyants,
tonifiants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,067,405. 2000/07/18. 1308726 ONTARIO INC., trading as C.I.
SUNDRIES, 1149 Bellamy Road North, #13, Scarborough,
ONTARIO, M1H1H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 

PROGAUZE
 

WARES: Medical gauze. Used in CANADA since at least as early
as September 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Gaze médicale. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,067,428. 2000/07/18. NYKO TECHNOLOGIES, INC., a
California Corporation, 2311 S. Cotner Avenue, Suite D, Los
Angeles, California 90064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WORM LIGHT 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Light for illuminating a portable electronic or computing
device. Used in CANADA since at least as early as September 01,
1999 on wares. Priority Filing Date: January 27, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/023,341 in
association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampe pour l’éclairage d’un dispositif
électronique ou informatique portatif. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 27 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
023,341 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,067,923. 2000/07/20. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ONE TOUCH ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Blood glucose meter and test strips and related parts
and fittings therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Glycomètre et bandes d’épreuves et pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,946. 2000/07/21. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The applicant confirms that the trade-mark is two-dimensional.

WARES: Soft drinks. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le requérant confirme que la marque de commerce est
bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,068,077. 2000/07/24. CANADIAN FOREST PRODUCTS LTD.,
2900-1055 Dunsmuir Street, P.O. Box 49420, Bentall Postal
Station, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7X1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

GENUS 
WARES: Computer software for use in natural resource
management, namely for use in planning, organizing, managing,
and transmitting management information for land, oil, natural
gas, mining, forest products, and other natural resources.
SERVICES: Consulting services, namely, providing resource
management information services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des ressources
naturelles, nommément pour utilisation dans la planification,
l’organisation, la gestion et la transmission d’information de
gestion concernant la terre, le pétrole, le gaz naturel, les mines,
les produits forestiers, et d’autres ressources naturelles.
SERVICES: Services de consultation, nommément fourniture de
services d’information sur la gestion des ressources. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,068,120. 2000/07/21. MERRILL LYNCH INTERNATIONAL, 20
Farringdon Road, P.O. Box 293, London, EC1M 3NH, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Financial services, namely advising clients on
various types of investment, arranging loan and credit facilities
and stock broking; fund management services; share dealing
services; services relating to index-tracking, namely monitoring
and forecasting of stocks and shares on various world stock
exchanges in order to maximize client investments; services
relating to exchange traded funds; advisory and consultancy
services relating to financial matters, fund management, index-
tracking, namely monitoring and forecasting of stocks and shares
on various world stock exchanges in order to maximize client
investments, exchange traded funds, shares and investments;
provision of information relating to fund management,
investments, index-tracking, namely monitoring and forecasting of
stocks and shares on various world stock exchanges in order to
maximize client investments, exchange traded funds, shares and
financial matters. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément conseils aux clients
sur divers types d’investissement, organisation de facilités de prêt
et de crédit, et de courtage d’actions; services de gestion de
fonds; services de commerce d’actions; services ayant trait à la
recherche indicielle, nommément contrôle et prévision des actions
sur diverses opérations boursières mondiales, afin de maximiser
les investissements des clients; services ayant trait aux fonds
cotés en bourse; services de conseils et de consultation ayant trait
aux sujets financiers, à la gestion de fonds, à la recherche
indicielle, nommément contrôle et prévision des actions sur
diverses opérations mondiales, afin de maximiser les
investissements des clients, les fonds cotés en bourse, les actions
et les invetissements; fourniture d’information ayant trait à la
gestion des fonds, aux investissements, à la recherche indicielle,
nommément contrôle et prévision des actions sur diverses
opérations boursières mondiales, afin de maximiser les
investissements des clients, les fonds cotés en bourse, les actions
et les sujets financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,068,556. 2000/07/25. ESMALGLASS, S.A., Carretera Villarreal
Onda, Km. 61,800, 12540 Villarreal (Castellón), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: (1) Oxides and silicates for use in the enamel and
ceramic industry. (2) Frits; colors, namely, acrylic and water
colours used in industry; varnishes; lacquers; ceramic enamels
and colorants. (3) Building glass, namely building window glass
and granulated glass, sand, silica, quartz. Used in SPAIN on
wares. Registered in or for SPAIN on February 05, 1997 under
No. 2035600 on wares (1); SPAIN on February 05, 1997 under
No. 2035601 on wares (2); SPAIN on February 05, 1997 under
No. 2035602 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Oxydes et silicates pour utilisation dans
l’industrie de l’émail et de la céramique. (2) Frittes; couleurs,
nommément couleurs acryliques et à aquarelle utilisées dans
l’industrie; vernis; laques; peintures émail de céramique et
colorants. (3) Verre pour bâtiments, nommément verre à vitre de
bâtiments et verre granulé, sable, silice, quartz. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 05 février 1997 sous le No. 2035600 en
liaison avec les marchandises (1); ESPAGNE le 05 février 1997
sous le No. 2035601 en liaison avec les marchandises (2);
ESPAGNE le 05 février 1997 sous le No. 2035602 en liaison avec
les marchandises (3).

1,068,613. 2000/07/26. VELCON, S.A. DE C.V., Carretera
Panamericana Km. 284, Segunda Fracción de Crespo, Celaya,
Guanajuato C.P. 38000, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Homokinetic constant velocity shafts and components
thereof for front and rear wheel drive for non-terrestrial vehicles.
Used in MEXICO on wares. Registered in or for MEXICO on
November 11, 1994 under No. 494,828 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Arbres à vitesse homocinétique constante et
composants connexes pour traction avant et arrière de véhicules
non terrestres. Employée: MEXIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le 11
novembre 1994 sous le No. 494,828 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,667. 2000/07/25. COMPAGNIE D’ASSURANCE
STANDARD LIFE/THE STANDARD LIFE ASSURANCE
COMPANY, Bureau 206, 1245 ouest, rue Sherbrooke, Montreal,
QUÉBEC, H3G1G3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de du terme SERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommement creation et gestion
de fonds communs de placements et planification financiere.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the term SERIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely establishment and
management of mutual funds and financial planning. Proposed
Use in CANADA on services.

1,068,668. 2000/07/25. COMPAGNIE D’ASSURANCE
STANDARD LIFE/THE STANDARD LIFE ASSURANCE
COMPANY, Bureau 206, 1245 ouest, rue Sherbrooke, Montreal,
QUÉBEC, H3G1G3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de du terme SERIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommement creation et gestion
de fonds communs de placements et planification financiere.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the term SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely establishment and
management of mutual funds and financial planning. Proposed
Use in CANADA on services.

1,068,669. 2000/07/25. COMPAGNIE D’ASSURANCE
STANDARD LIFE/THE STANDARD LIFE ASSURANCE
COMPANY, Bureau 206, 1245 ouest, rue Sherbrooke, Montreal,
QUÉBEC, H3G1G3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de du terme SERIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommement creation et gestion
de fonds communs de placements et planification financiere.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the term SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely establishment and
management of mutual funds and financial planning. Proposed
Use in CANADA on services.
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1,068,670. 2000/07/25. COMPAGNIE D’ASSURANCE
STANDARD LIFE/THE STANDARD LIFE ASSURANCE
COMPANY, Bureau 206, 1245 ouest, rue Sherbrooke, Montreal,
QUÉBEC, H3G1G3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de du terme SERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommement creation et gestion
de fonds communs de placements et planification financiere.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the term SERIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely establishment and
management of mutual funds and financial planning. Proposed
Use in CANADA on services.

1,068,694. 2000/07/26. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 1-1, Akasaka 7-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Cardboard; Printing paper; India paper; Carbon paper;
Glassine paper; Newsprint paper; Blotter; Typewriting paper;
Toilet paper; Writing paper; Wrapping paper; Rice paper;
Parchment paper; Filter paper; Paperboard [cardboard]; Ivory
manilaboard; Colorboard [colored paperboard]; Strawboard;
White paperboard; Fluting paper [corrugating medium];
Corrugated cardboard; Linerboard for corrugated cardboard;
Chipboard; Millboard; Postcard paper; Roofing paperboard;
Japanese paper; Mulch paper; Kasa-gami [oiled paper for paper

umbrellas]; Gunpowder wrapping paper; Ganpishi [tissue paper
for use as material of stencil paper]; Japanese handicraft paper;
Shokenshi [paper for use as material of stock certificates]; Shoji-
gami [paper for Japanese sliding screens]; Calligraphy paper;
Coarse tissue for toiletry use; Stencil paper [mimeograph paper];
Napkin paper; Duplicating paper; Converted paper [processed
paper]; Paper lace; Imitation leather paper; Perforated cards for
Jacquard looms; Acid-resistant paper; Paraffined paper [waxed
paper]; Fusuma-gami [paper for Japanese indoor sliding
partitions]; Fireproof paper; Mildewproof paper; Waterproof paper;
Anti-rust paper; Oilproof paper; Luminous paper; Cellophane
paper; Ordinary cellophane paper; Moistureproof cellophane
paper; Synthetic paper; Industrial packaging containers of paper;
Paperboard boxes for industrial packaging; Paper bags and
sacks; Corrugated cardboard boxes; Fiberboard boxes; Food
wrapping plastic film for household purposes; Garbage bags of
paper for household use; Garbage bags of plastics for household
use; Hygienic paper; Towels of paper; Table napkins of paper;
Hand towels of paper; Handkerchiefs of paper; Paper patterns;
Tailors’ chalk; Table cloths of paper; Blinds of paper; Banners of
paper; Flags of paper; Babies’ diapers of paper; Baggage tags;
Printed matter, namely books; Picture postcards; Sheet music;
Song books; Catalogues for sale; Calendars; Magazines
[publication]; Timetables; Books; Newspapers; Geographical
maps; Diaries; Newsletters; Pamphlets and brochures for sale;
Paintings and their reproductions; Calligraphy and their
reproductions; Paintings and calligraphic works; Jiku [hanging
scrolls for mounting a picture, a calligraphic work or the like];
Engravings and their reproductions; Photographs; Photograph
stands; Card games; Karuta playing cards [Japanese card game];
Utagaruta playing cards [Japanese card game]; Playing cards;
Hanafuda playing cards [Japanese card game]; Albums; Cards
[stationery]; Carbon paper [finished products]; Ruled paper
[finished products]; Scrapbooks; Sketchbooks; Score-cards;
Score-books; Account books; Pocket memorandum books;
Account slip pads; Stencil paper [finished products]; Tracing cloth
[finished products]; Tracing paper [finished products]; Note books;
Writing pads [letter pads]; Envelopes; Plotting papers [graph
paper as finished products]; Business card paper [semi-finished];
Letter paper [finished products]; Loose-leaf pads; Pencils; Pencil
point protectors; Felt writing pens; Mechanical pencils; Slate
pencils; Steel pens [styluses or stencil pens]; Chalks; Felt marking
pens; Pen nibs; Penholders; Ball-point pens; Fountain pens;
Writing brushes; Painters’ easels; Silk canvas [painters’ article];
Drawing boards [painters’ article]; Canvas for painting; Crayons;
Paintbrushes; Pastels; Palettes for painters; Charcoal pencils;
Writing ink; Ink erasers; Inkwells; Sealing stamps; Stamp cases;
Stamp stands; Seal ink pads; Pencil sharpeners; Thumbtacks;
Rubber erasers; Blackboards; Blackboard erasers [chalk erasers];
Tags; Seals [stationery]; Bookmarks; Correcting fluid [whiteout];
Underlays for writing paper [plastic sheets]; Rulers for stationery
and office use; Letter racks; Paper folders; Inkstones [ink
reservoirs]; Inking pads; Stickers [stationary]; Writing slates;
Adhesive tapes for stationery or household purposes; Adhesive
tape dispensers [office reguisites]; Abacuses; Tanzaku [strips of
fancy paper]; Terrestrial globes; Price tags; Numbering stamps;
Date stamps [daters]; Stands for pen and pencils; Pencil and pen
cases and boxes; Paperweights; Protractors for stationery and
office use; Paper knives [letter openers]; Indian inks; Stapling
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presses [non-electric staplers]; Mizuhiki [Japanese ceremonial
envelopes]; Insect nets [butterfly nets]; Insect collectors’ boxes;
Vasculums [vascula]; Choking glass tubes for killing caught
insects; Poisonous pots for killing caught insects; Pastes and
other adhesives for stationary or household purposes; Gum arabic
glue for stationery or household purposes; Seaweed glue [alginic
acid glue extracted from brown algae, for stationery or household
purposes]; Casein glue for stationery or household purposes;
Rubber cements for stationery or household purposes; Devils’-
tongue starch paste; Gelatin glue for stationery or household
purposes; Starch paste for stationery or household purposes;
Animal glue for stationery or household purposes; Banjaku-nori
[paste for handicraft, for stationery or household purposes]; Funori
[red algae gelatine glue, for stationery or household purposes];
Plastic adhesives for stationery or household purposes; Latex
glue for stationery or household purposes; Blueprinting machines;
Addressing machines; Inking ribbons; Hectograph duplicating
machines; Automatic stamp putting-on machines; Electric staplers
for offices; Envelope sealing machines for offices; Stamp
obliterating machines; Typewriters; Checkwriters; Mimeographs;
Paper shredders for office use; Franking machines [stamping
machines]; Rotary duplicators; Printers’ reglets [interline leads];
Printing types; Decorators’ paintbrushes; Sealing wax; Marking
templates; Indoor aquaria and their accessories; Air pumps for
indoor aquaria; Glass bowls for live goldfish; Water tanks for live
fish; Ornamental fittings for indoor aquaria; Water pumps for
indoor aquaria; Filters for indoor aquaria [aquarium filters]; Hand-
held typed electronic games; Games with liquid crystal display
(including ROM cartridge recorded with programs for games with
liquid crystal display, exclusive use earphones for games with
liquid crystal pictures and other parts and accessories for games
with liquid crystal display); Game machines and apparatus;
Korinto-game machines [horizontal pinball machines]; Smartball
machines [Japanese horizontal pinball machines]; Lottery wheels;
Pachinko machines [Japanese vertical pinball machine]; Billiard
equipment; Billiard cues; Chalk for billiard cues [billiard chalk];
Billiard balls; Billiard markers; Billiard tables; Shogi games
[Japanese chess]; Koma [wooden pieces for shogi game];
Komadai [stands for shogi pieces]; Shogi boards; Dice; Sugoroku
games [Japanese parcheesi]; Dice cups; Diamond games; Chess
games; Checkers [checker sets]; Dominoes; Mah-jong; Metal
toys; Toy clocks and watches; Electrically-driven toys; Flywheel-
driven toys; Toy brooches; Toy whistles; Lever action toys;
Wooden or bamboo toys; Wood toys made of board or plank;
Wood toys shaped by jigsaws; Hollow toy-models of plywood or
veneer; Wood block toys shaped by turning lathes; Paper toys;
Assorted pieces of colored paper [paper toy]; Transfer-pictures
[paper toy]; Origami [assorted pieces of folding paper]; Paper
balloons; Sets of sheet-paper dolls and changing clothes therefor;
Cutout pictures of paper; Coloring books; Plush toys; Stuffed toys;
Plastic toys; One-piece toys formed of celluloid; Clockwork toys of
plastics; Hollow celluloid toys; Plastic toys formed by blow
molding; Rubber toys; Hollow rubber toys formed by molding
process; Rubber balls; Inflatable thin rubber toys; Hollow rubber
toys formed by bonding; Solid rubber toys formed by moulding
process; Musical toys; Musical boxes [play articles]; Toy
glockenspiels; Toy harmonicas; Toy pianos; Toy xylophones; Toy
construction sets; Toy sets of carpenters’ tools; Housekeeping-
play sets; Engi-kumade [good-luck charm bamboo rakes for

decoration]; Marbles; Toy pistols; Toy masks; Toy fireworks; Toy
Christmas trees; Toy scooters; Four-wheeled go-carts; Soap
bubbles [toys]; Kites; Clay [play articles]; Shuttlecocks for hagoita-
play; Glass beads [play articles]; Menashi-daruma dolls
[Bodhidharma dolls with pupils undrawn]; Rocking horses (hobby-
horses]; Tricycles for infants; Inflatable swimming pools;
Ringtosses [quoits]; Dolls; Japanese traditional dolls; Osuwari
dolls [dolls in sitting posture]; Boys’ festival dolls and their
accessories; Clothes for Japanese traditional dolls; Girls’ festival
dolls and their accessories; European style dolls; Clothes for
European dolls; Traditionally dressed Western dolls; Toys for
domestic pets; Baseball gloves; Baseballs [not soft]; Softballs;
Rubber baseballs; Backstops [baseball nets]; Batting gloves;
Baseball bats; Baseball bat cases; Baseball bases; Catchers’
masks; Baseball mitts; Chest protectors for baseball; Shoulder
pads for balI games; Shin pads and guards for ball games; Tubes
for balI games; Nets for balI games; Knee pads guards [sports
articles]; Helmets for balI games; Discuses for field sports;
Throwing circles; Starting blocks for track sports; Crossbars for
field sports; Hurdles for track sports; Relay batons; Hammers for
field sports; Shots for field sports; Vaulting poles; Javelins for field
sports; Tennis balls [not soft]; Badminton shuttlecocks; Soft tennis
balls; Nets for tennis or badminton; Rackets for tennis or
badminton; Guts for rackets for tennis or badminton; Racket cases
for tennis or badminton; Table tennis tables; Nets for table tennis;
Table tennis balls; Table tennis paddles; Table tennis paddle
cases; Hockey sticks; Shin pads for hockey; Gloves for hockey;
Hockey pucks; Hockey balls; Chest protectors for hockey; Golf
bags; Golf clubs; Golf balI markers; Golf tees; Gloves for golf; Golf
balls; Putting practice mats [golf implement]; Bowling balls;
Bowling gloves; Bowling bags; Seal skins for covering skis; Skis;
Ski edges; Ski cases; Ski bindings; Scrapers for skis; Ski poles;
Helmets for skiing; Ice skate blades; Ice skates; Roller skates;
Boxing gloves; Sand bags for boxing practice; Punching balls for
boxing practice; Fist bandages for boxing; Mouthpieces for
boxing; Bowstrings; Gauntlets [gloves for archery]; Archery
targets; Arrows for archery; Archery quivers; Yumi bows for
Japanese archery; Archery bows; Sabres [fencing weapon]; Epee
[fencing weapons]; Gauntlets for fencing; Foils [fencing weapon];
Fencing masks; Pommel horses for gymnastic; Springboards for
gymnastic; Rings for gymnastic; Horizontal bars for gymnastic;
Boxes for gymnastic; Take-off boards for gymnastic; Balance
beams for gymnastic; Parallel bars for gymnastic; Ribbons for
rhythmic sportive gymnatics; Clubs for rhythmic sportive
gymnastics; Ropes for rhythmic sportive gymnastics; Balls for
rhythmic sportive gymnastics; Hoops for rhythmic sportive
gymnastics; Dumb-bells for weight lifting; Dumb-bell shafts for
weight lifting; Bar-bells for weight lifting; Swim fins; Snorkels;
Spear guns; Sails and sailboards for boardsailing; Stationary
exercise bicycles; Chest expanders; Prefabricated swimming
pools; Surf boards; Sport supporters for wrists, knees; See-saws;
Waterskis; Skateboards; Starting pistols; Snowboards; Slides;
Skipping ropes; Twirling batons; Hang gliders; Paragliders;
Swings; Sports whistles; Bob-sleighs; Rocking horses; Line
markers for sports fields; Wax for skis; Fishing tackle; Fishing
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floats; Fishing sinkers; Landing nets for anglers; Fishing gaffs;
Fishing lines; Fishing rods; Fishing rod cases; Fish hooks; Fishing
creels; Fishing reels; Lures for fishing. Priority Filing Date: April
11, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-38416 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carton mince; papier à imprimer; papier bible;
papier carbone; papier cristal; papier journal; papier buvard;
papier pour machine à écrire; papier hygiénique; papier à lettre;
papier d’emballage; papier de riz; parchemin; papier filtre; papier
cartonné [carton mince]; carton maille ivoire; carton couleur
[carton mince de couleur]; carton paille; carton blanc; papier à
canneler [papier à canneler pour carton ondulé]; carton ondulé;
carton doublure pour carton ondulé; carton à angléser; carton à
l’enrouleuse; carton pour carte postal; papier à toiture; papier
Japon; papier pour la culture; kasa-gami [papier huilé pour les
ombrelles de papier]; papier d’emballage pour la poudre à canon;
ganpishi [papier de soie utilisé comme papier stencil; papier Japon
artisanal; shokenshi [papier pour les certificats d’action]; shoji-
gami [papier Japon pour les panneaux coulissants]; papier à
calligraphie; papier grossier pour toilette; papier stencil [papier à
mimographie]; papier pour serviettes de papier; papier à
polycopie; papier transformé [papier traité]; dentelles de papier;
papier similicuir; cartes perforées pour métiers Jacquard; papier
résistant à l’acide; papier paraffiné [papier ciré]; fusuma-gami
[papier pour les cloisons coulissantes des intérieurs japonais];
papier ininflammable; papier résistant aux moisissures; papier
imperméable; papier antirouille; papier oléophobe; papier
luminescent; papier cellophane; papier cellophane ordinaire;
papier cellophane résistant à l’humidité; papier synthétique;
emballages industriels en papier; boîtes de carton pour emballage
industriel; sacs et sachets en papier; boîtes en carton ondulé;
boîtes en carton dur; pellicule plastique d’emballage alimentaire à
usage domestique; sacs à ordures en papier à usage domestique;
sacs à ordures en plastique à usage domestique; papier
hygiénique; essuie-tout papier; serviettes de table en papier;
essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; motifs en papier;
craie de tailleur; nappes en papier; stores en papier; bannières de
papier; drapeaux en papier; couches pour bébés en papier;
étiquettes pour bagages; imprimés, nommément livres; cartes
postales illustrées; feuilles de musique; livres de chansons;
catalogues de vente; calendriers; magazines [publication];
horaires; livres; journaux; cartes géographiques; agendas;
bulletins; brochures et dépliants publicitaires de vente; peintures
et leurs reproductions; calligraphies et leurs reproductions;
peintures et calligraphies; jiku [rouleaux muraux pour accrocher
une peinture, une calligraphie ou une úuvre similaire]; gravures et
leurs reproductions; photographies; supports pour photographies;
jeux de cartes; cartes de karuta [jeux de cartes japonais]; jeux de
cartes; cartes d’utagaruta [ jeux de cartes japonais]; cartes à jouer;
cartes d’hanafuda [ jeux de cartes japonais]; albums; cartes
[papeterie]; papier carbone [produit fini]; papier réglé [produit fini];
albums à coupures; cahiers à croquis; cartes de pointage; cahiers
de pointage; livres comptables; carnets de notes de poche; blocs
de bordereaux de compte; papier stencil [produit fini]; toiles à
calquer [produit fini]; papier-calque [produit fini]; bloc-notes; blocs-
correspondance [bloc de papier à lettres]; enveloppes; papier
quadrillé [papier graphique en tant que produit fini]; bristol pour

cartes d’affaires [papier semi-fini]; papier à lettres [produit fini];
blocs de feuilles volantes; crayons; protège-pointes pour crayons;
stylos feutre; portemines; crayons pour ardoise; stylos en acier
[stylets ou stylos à stencil]; craies; marqueurs feutre; stylo plumes;
porte-plumes; stylos à bille; stylos à encre; pinceaux d’écriture;
chevalets de peintre; toiles de soie [article de peinture]; planches
à dessin [article de peinture]; toiles pour peinture; crayons à
dessiner; pinceaux; pastels; palettes pour peintres; fusains; encre
à écrire; gommes à effacer pour encre; encriers; sceaux à
cacheter; boîte à sceau; support à sceau; tampons encreurs pour
sceau; taille-crayons; punaises; gommes à effacer; tableaux noirs;
brosser à effacer la craie des tableaux noirs; étiquettes; sceaux
[papeterie]; signets; liquide correcteur [blanc à effacer]; sous-
mains pour papier à écrire [feuilles de plastique]; règles pour
usage en papeterie et au bureau; porte-lettres; chemises en
papier; blocs d’encre [réserve d’encre]; tampons encreurs;
autocollants [papeterie]; ardoises; bandes adhésives pour usage
en papeterie ou domestique; dévidoirs de ruban adhésif
[nécessaire de bureau]; abaques; tanzaku [bandes de papier
fantaisie]; globes terrestres; étiquettes de prix; tampons de
numérotage; timbres dateurs [dateurs]; supports pour stylo et
crayons; étuis et boîtes à crayon et stylos; presse-papiers;
rapporteurs d’angle pour usage en papeterie ou au bureau;
coupe-papier [ouvre-lettres]; éprouvettes de verres pour
asphyxier les insectes attrapés; pots empoisonnés pour tuer les
insectes attrapés; pâtes et autres adhésifs pour usage en
papeterie ou domestique; gomme arabique [colle pour usage en
papeterie ou domestique]; colle d’algues [colle à l’acide alginique
extraite d’algues brunes, pour usage en papeterie ou
domestique]; colle à la caséine pour usage en papeterie ou
domestique]; colles de caoutchouc pour usage en papeterie ou
domestique; pâte d’amidon tirée de la langue du diable; colle
gélatineuse pour usage en papeterie ou domestique; pâte
d’amidon pour usage en papeterie ou domestique; colle animale
pour usage en papeterie ou domestique; banjaku-nori [pâte pour
usage en artisanat, en papeterie ou domestique]; funori [colle
gélatineuse tirée d’algues rouges pour usage en papeterie ou
domestique]; articles de plastique adhésifs pour usage en
papeterie ou domestique; colle au latex pour usage en papeterie
ou domestique; machines à tirer des plans; machines à adresser;
rubans encreurs; copieurs hectographiques; machines à coller les
timbres automatiques; agrafeuses électriques de bureau;
colleuses d’enveloppes de bureau; machines à oblitérer les
timbres automatiques; machines à écrire; machine à écrire les
chèques; duplicateurs; déchiqueteuses à papier de bureau;
affranchisseuses [estampeuses]; duplicateurs rotatifs; réglettes
d’imprimeur [plombs d’interligne]; caractères d’imprimerie;
pinceaux de décorateur; cire à cacheter; gabarits de traçage;
aquariums d’intérieur et leurs accessoires; pompes à air pour
aquariums d’intérieur; bols de verre pour poissons rouges vivants;
réservoirs à eau pour poissons vivants; ornements pour
aquariums d’intérieur; pompes à eau pour aquariums d’intérieur;
filtres pour aquariums d’intérieur [filtres d’aquarium]; jeux
électroniques portatifs; jeux avec affichage à cristaux liquides (y
compris les cartouches "ROM" sur lesquelles sont enregistrés des
programmes pour les jeux avec affichage à cristaux liquides, les
écouteurs à usage exclusif pour les jeux avec affichage à cristaux 
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liquides ainsi que d’autres pièces et accessoires pour les jeux
avec affichage à cristaux liquides); machines et appareils de jeu;
machines de korinto [billards électriques horizontaux]; machines
de "smartball" [billards électriques horizontaux japonais]; roues de
loterie; machines de pachinko [billards électriques verticaux
japonais]; équipement de billard; queues de billard; craies pour
queues de billard [craies de billard]; boules de billard; marqueurs
de billard; tables de billard; jeux de shogi [échecs japonais]; koma
[pièces en bois pour le jeu de shogi]; komadaï [supports pièces de
shogi]; plateaux de shogi; dés; sugoroku [jeux de parchési
japonais]; cornets à dés; jeux "Diamond" ; jeux d’échecs; jeux de
dames; dominos; mah-jong; jouets en métal; horloges et montres
jouets; jouets électriques; jouets à effet de volant; broches jouets;
sifflets jouets; jouets à friction; jouets en bois et en bambou; jouets
en bois faits de planches ou de plaques; jouets en bois découpés
à la scie sauteuse; modèles réduits creux en plaqué ou contre-
plaqué; jouets de bois massif tournés; jouets en papier; morceaux
de papiers de couleur assortis [jouet de papier]; décalcomanies
[jouet de papier]; origami [assortiments de papiers à plier]; ballons
de papier; ensembles de poupées de papier et de vêtements
assortis; image de papier à découper; livres à colorier; jouets en
peluche; jouets rembourrés; jouets en plastique; jouets faits d’une
feuille de celluloïde; pendules jouets en plastique; jouets de
plastique creux; jouets en plastique produits par soufflage; jouets
en caoutchouc; jouets en caoutchouc creux produits par moulage;
balles de caoutchouc; jouets gonflables en caoutchouc fin; jouets
en caoutchouc creux produits par collage; jouets en caoutchouc
massif produits par moulage; jouets musicaux; boîtes à musique
[articles de jeu]; carillons jouets; harmonicas jouets; pianos jouets;
xylophones jouets; jeux de construction; outils de charpentier
jouets; ensemble de ménage jouet; engi-kumade [râteau de
bambou décoratif et porte-bonheur]; billes; pistolets jouets;
masques jouets; feux d’artifice jouets; arbres de Noël jouets;
scooters jouets; karts à quatre roues; bulles de savon [jouet];
cerfs-volants; argile [article de jeu]; volants pour le jeu de hagoita;
petites perles de verre [articles de jeu]; poupées Menashi-daruma
[poupées Bodhidharma sans pupille]; chevaux à bascule [têtes de
cheval]; tricycles pour tout-petits; piscines gonflables; jeu
d’anneaux [jeu de palets]; poupées; poupées japonaises
traditionnelles; osuwari [poupées en posture assise]; poupées
pour la "Fête des garçons" et leurs accessoires; vêtements pour
poupées japonaises traditionnelles; poupées pour la "Fête des
filles" et leurs accessoires; poupées à l’européenne; vêtements
pour poupées à l’européenne; poupées européennes habillées
traditionnellement; jouets pour animaux domestiques; gants de
baseball; balles de baseball [pas molles]; balles de softball; balles
de baseball en caoutchouc; écrans arrière [filets de baseball];
gants de frappeur; bâtons de baseball; étuis pour bâton de
baseball; coussins de but de baseball; masques de receveur;
gants de baseball; plastrons protecteurs pour baseball; épaulières
pour jeux de ballon; protège-tibias et protections pour jeux de
ballon; tubes pour jeux de ballon; filets pour jeux de ballon;
genouillères [articles de sport]; casques pour jeux de ballon;
disques d’athlétisme; cercles de lancer; blocs de départ
d’athlétisme; barres transversales d’athlétisme; haies
d’athlétisme; bâtons de relais; marteaux d’athlétisme; poids
d’athlétisme; perches; javelots d’athlétisme; balles de tennis [pas
molles]; volants de badminton; balles de tennis molles; filets de
tennis ou de badminton; raquettes de tennis ou de badminton;

boyaux pour raquettes de tennis ou de badminton; étuis à raquette
de tennis ou de badminton; tables de tennis; filets pour tennis de
table; balles de tennis de table; palettes de tennis de table; étuis
pour palette de tennis de table; bâtons de hockey; protège-tibias
pour hockey; gants pour hockey; rondelles de hockey; balles de
hockey; plastrons protecteurs pour hockey; sacs de golf; bâtons
de golf; marqueurs pour balles de golf; tés de golf; gants pour golf;
balles de golf; tapis pour pratiquer le rouler [accessoire de golf];
boules de quille; gants de quilles; sacs de quille; peaux de phoque
pour recouvrir les skis; skis; carres de ski; étuis à skis; fixations de
ski; grattoirs pour skis; bâtons de ski; casques de ski; lames de
patins à glace; patins à glace; patins à roulettes; gants de boxe;
sacs de sable pour l’entraînement à la boxe; punching-ball pour
l’entraînement à la boxe; bandages pour les mains de boxeur;
protège-dents pour la boxe; cordes d’arc; gantelets [gants pour le
tir à l’arc]; cibles pour le tir à l’arc; flèches pour le tir à l’arc;
carquois; boucles yumi pour le tir à l’arc japonais; arcs; sabres
[armes d’escrime]; épées [armes d’escrime]; gantelets d’escrime;
fleurets [armes d’escrime]; masques d’escrime; chevaux d’arçons
pour la gymnastique; tremplins élastiques pour la gymnastique;
anneaux pour la gymnastique; barres fixes pour la gymnastique;
boîtes pour la gymnastique; planches d’appel pour la
gymnastique; poutres d’équilibre pour la gymnastique; barres
parallèles pour la gymnastique; rubans pour la gymnastique
rythmique; quilles pour la gymnastique rythmique; cordes pour la
gymnastique rythmique; balles pour la gymnastique rythmique;
cerceaux pour la gymnastique rythmique; disques de poids et
haltères; axe pour les disques de poids et haltères; barres pour les
disques de poids et haltères; palmes de plongée; tubas; lance-
harpons; voiles et planches à voile pour le véliplanchisme;
bicyclettes d’exercice stationnaires; extenseurs pour pectoraux;
piscines préfabriquées; planches de surf; poignets et genouillères
de force pour le sport; bascules; skis nautiques; planches à
roulettes; pistolets de départ; planches à neige; tapis de glisse;
cordes à sauter; bâtons de majorette; ailes volantes; parapentes;
balançoires; sifflets de sport; bobsleighs; chevaux à bascule;
marqueurs de lignes pour l’athlétisme; fart pour skis; articles de
pêche; flotteurs de pêche; plombs de pêche; épuisettes pour
pêcheur; gaffes de pêche; lignes de pêche; cannes à pêche; étuis
pour canne à pêche; hameçons; paniers de pêche; moulinets;
leurres pour la pêche. Date de priorité de production: 11 avril
2000, pays: JAPON, demande no: 2000-38416 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,890. 2000/07/27. DEL MONTE FRESH PRODUCE
(CHILE) S.A., Avenida Santa Maria, 6330 Vitacura, Santiago,
CHILE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Dehydrated fruits, dehydrated vegetables, shelled
almonds, fresh fruits and fresh vegetables. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits déshydratés, légumes déshydratés,
amandes sans coques, fruits frais et légumes frais. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,912. 2000/07/27. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AFTER WORK PLANNING PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words PLANNING
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services in the field of economics,
financial planning and investment strategies; educational services
namely conducting classes, conferences and workshops in the
field of investment planning, retirement planning, investment
strategies and financial planning strategies; investment services;
conducting seminars in the field of estate and retirement planning;
financial and retirement investment planning and advisory
services; sale and management of mutual funds. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANNING PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs dans les domaines de l’économie,
de la planification financière et des stratégies d’investissement;
services éducatifs, nommément tenue de classes, de conférences
et d’ateliers dans les domaines de la planification
d’investissements, de la planification de la retraite, des stratégies
d’investissement et des stratégies de planification financière;
services d’investissement; tenue de séminaires dans le domaine
de la planification successorale et de la retraite; services de
planification et de conseils financiers et de retraite; vente et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,069,026. 2000/08/04. Serious Amateur Productions Ltd., C - 43
Rutherford Sik RR #2, Halfmoon Bay, BRITISH COLUMBIA,
V0N1Y0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

DIVINE DINNERS, SIMPLY 
The right to the exclusive use of the word DINNERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Instructional video cassettes showing users how to
prepare gourmet meals; recipe books. SERVICES: Production of
television programs. Used in CANADA since at least as early as
June 08, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINNERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cassettes vidéo d’instruction pour montrer
aux utilisateurs comment préparer un repas gourmet; livres de
recettes. SERVICES: Production d’émissions de télévision.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 juin
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,434. 2000/07/25. Synopsys, Inc. (a California Corporation),
700 Middlefield Road, Mountain View, California 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
Certification Mark/Marque de certification 

DESIGNSPHERE 
WARES: Computer software and instruction manuals in the field
of electronic system and integrated circuit design. SERVICES: (1)
Training services in the field of electronic system and integrated
circuit design. (2) Computer software hosting services, namely,
hosting computer software applications for others in the field of
electronic systems and integrated circuit design, and providing
temporary use of on-line non-downloadable software for
automated design of electronic systems and integrated circuits
and support services in the field of electronic system and
integrated circuit design. Priority Filing Date: May 26, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
058,127 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’instruction dans le
domaine de la conception de systèmes électroniques et de circuits
intégrés. SERVICES: (1) Services de formation dans le domaine
de la conception de systèmes électroniques et de circuits intégrés.
(2) Services d’hebergement de logiciels, nommement
hebergement d’applications logicielles pour des tiers dans le
domaine de la conception de systemes electroniques et de circuits
integres, et fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non
telechargeables en ligne pour la conception automatisee de
systemes electroniques et de circuits integres et services de
soutien dans le domaine de la conception de systemes
electroniques et de circuits integres. Date de priorité de
production: 26 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/058,127 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,069,524. 2000/08/01. Castrip LLC, a Delaware Corporation,
2100 Rexford Road, Charlotte, NC 28211, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CASTRIP 
WARES: (1) steel in the form of coils, strip or sheet; metal
castings; casting alloys; metal building materials, namely metal
pipe connections, pipe couplings and joints, pipe fittings, metal
pipes and fittings therefor; metal gutter pipes, elbows of metal for
pipes, metal roofing hips, stud fasteners, roof and wall cladding;
fence panels, fence posts, fence stays, gates and fences, wire
fences, gates and fencing, wire fencing, gates and fencing panels,
fencing panels, fencing stays. (2) metal working machines, metal
casting rolls, metal casting machines. SERVICES: licensing of
intellectual property, namely intellectual property relating to metal
manufacture and processing; machine engineering and design
services in the steel industry. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Acier sous forme de bobines, de bandes
ou de plaques; pièces moulées métalliques; alliages de moulage;
matériaux de construction métalliques, nommément raccords de
tuyau métalliques, raccords et joints de tuyau, accessoires de
tuyauterie, tuyaux métalliques et raccords connexes; descentes
d’eau de pluie métalliques, tuyaux métalliques coudés, arêtiers
métalliques, goujons-pression, bardages et tôles de couverture;
panneaux de clôture, poteaux de clôture, haubans de clôture,
barrières et clôtures, clôtures en grillage, grillage, barrières et
panneaux de clôture, panneaux de clôture, haubans de clôture.
(2) Machines à travailler les métaux, tambours à couler les
métaux, machines à couler les métaux. SERVICES: Utilisation
sous licence de propriété intellectuelle, nommément d’une
propriété intellectuelle ayant trait à la fabrication et au traitement
des métaux; services de conception et de construction de
machines dans le domaine de la sidérurgie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,804. 2000/08/02. Laura Armstrong, #250, 3359-27th Street
N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y5E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Dissemination of advertising for others via an on-line
electronic communications network. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications électronique en ligne. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,069,808. 2000/08/03. ELOQUA CORPORATION, 10 King
Street East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M5C1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

ELOQUA 
WARES: Computer software designed to manage and optimize
the marketing and sale of goods and services of others over the
global computer information network, including, without limitation,
computer software designed to facilitate the segmentation and
targetting of customer bases of others for marketing purposes.
SERVICES: Consulting services with respect to the management
and optimization of the marketing and sale of goods and services
of others over the global computer information network, including,
without limitation, consulting services with respect to the
facilitation of the segmentation and targetting of customer bases
of others for marketing purposes; consulting services with respect
to computer software designed to manage and optimize the
marketing and sale of goods and services of others over the global
computer information network, including, without limitation,
computer software designed to facilitate the segmentation and
targetting of customer bases of others for marketing purposes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour gérer et optimiser la
commercialisation et la vente de biens et de services de tiers au
moyen du réseau mondial d’information sur ordinateur, y compris,
sans délimitation, logiciels conçus pour faciliter la segmentation et
le ciblage de bases de client de tiers pour fins de
commercialisation. SERVICES: Services de consultation en ce
qui concerne la gestion et l’optimisation de la commercialisation et
de la vente de biens et de services de tiers au moyen du réseau
mondial d’information sur ordinateur, y compris, sans délimitation,
services de consultation en ce qui concerne la facilitation de la
segmentation et du ciblage de bases de client de tiers pour fins de
commercialisation; services de consultation en ce qui concerne
les logiciels conçus pour gérer et optimiser la commercialisation et
la vente de biens et de services de tiers au moyen du réseau
mondial d’information sur ordinateur, y compris, sans délimitation,
logiciels conçus pour faciliter la segmentation et le ciblage de
bases de client de tiers pour fins de commercialisation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,069,818. 2000/08/03. Brewster Wallpaper Corp., 67 PACELLA
PARK DRIVE, RANDOLPH, MASSACHUSETTS 02369, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COASTAL BREEZE 
WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, papier ou
tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,965. 2000/08/07. NEWTONBROOK BLOCK AND SUPPLY
COMPANY LIMITED, P.O. Box 69, GORMLEY, ONTARIO,
L0H1G0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WARREN RUMACK, (RUMACK & BINES), 7330
YONGE STREET, SUITE 105, THORNHILL, ONTARIO, L4J7Y7 

SHIELDSTONE 
WARES: Concrete ashlar split face brick. Used in CANADA since
July 10, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Briques en béton à face éclatée rugueuse.
Employée au CANADA depuis 10 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,070,004. 2000/08/04. ProMusiCom snc, 12267, rue de Saint-
Real, Montreal, QUÉBEC, H3M2Z4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SONORES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des enregistrements audio (parole et/ou
musique) sur supports mécaniques nommément disques
compacts, cassettes (analogiques ou numériques) ainsi que sur
supports informatiques sous forme de fichiers informatiques
audio. SERVICES: Service de production, d’édition et
d’enregistrement audio. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SONORES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Audio recordings (words and/or music) on mechanical
media, namely compact discs, cassettes (analog or digital) and on
machine-readable media in the form of machine-readable audio
files. SERVICES: Service involving the production, editing and
recording of audio material. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,070,028. 2000/08/08. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex,
BN17 6LS, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin creams and lotions. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes et lotions pour la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,044. 2000/08/04. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DEPEND BOOST 
WARES: Disposable incontinence garments. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements jetables pour incontinents. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,070. 2000/08/04. BROADCOM CORPORATION, 16215
Alton Parkway, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CONNECTING EVERYTHING 
The right to the exclusive use of the word CONNECTING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer hardware; integrated circuits; and software for
controlling and using integrated circuits. SERVICES: Design for
others in the field of computers, integrated circuits,
communications hardware and software and networks. Priority
Filing Date: February 04, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/909,155 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; circuits intégrés; et
logiciels pour commander et utiliser des circuits intégrés.
SERVICES: Conception pour des tiers dans le domaine des
ordinateurs, des circuits intégrés, des réseaux, des logiciels et du
matériel informatique de communications. Date de priorité de
production: 04 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/909,155 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,070,258. 2000/08/08. TOKUYAMA CORPORATION, 1-1
Mikage-cho, Tokyyama, Yamaguchi, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DIOPCERAM 
WARES: Dental materials, namely ceramic materials for dental
restorative use, metal materials for dental restorative use, teeth
filing materials, dental cements, dental impression materials,
adhesives for dentures, dental waxes, moulding waxes for
dentists, dental abrasives, dental composite resins, dental
gypsums, dental investments, dental relining materials; medical
apparatus and instruments for dental use, namely heating press
furnace for use in the forming of dental materials and dental light
curing unit and mixer for dental materials. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux dentaires, nommément matériaux
de céramique pour la restauration dentaire, matériaux de métal
pour la restauration dentaire, matériaux d’obturation dentaire,
ciments dentaires, matériaux pour empreintes dentaires, adhésifs
pour prothèses dentaires, cires dentaires, cires à modeler pour
dentistes, abrasifs dentaires, résines composites dentaires,
gypses dentaires, revêtements dentaires, matériaux de rebasage
dentaire; appareils et instruments médicaux pour utilisation
dentaire, nommément four de presse de chauffage utilisé pour le
formage de matériaux dentaires et photopolymériseuse dentaire
et mélangeur pour matériaux dentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,417. 2000/08/09. The Boiler Inspection and Insurance
Company of Canada, 18 King Street East, Toronto, ONTARIO,
M5C1C4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

WE KNOW BOILERS 
The right to the exclusive use of the word BOILERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Boiler engineering services, namely boiler useful life
studies and boiler re-configuration studies and evaluations. Used
in CANADA since at least as early as April 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOILERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ingénierie pour les chaudières,
nommément études de la durée de vie utile des chaudières et
études et évaluations de la reconfiguration des chaudières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les services.

1,070,434. 2000/08/09. Travel Trade Productions, Inc., 15 West
44th Street, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: Arranging and conducting annual conferences for the
cruise industry and for educational services, namely, conducting
courses, forum discussions and marketing interchanges dealing
with the cruise industry. Used in CANADA since at least as early
as April 28, 1983 on services. Priority Filing Date: February 12,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/917,652 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 04, 2001 under
No. 2,514,225 on services.

SERVICES: Organisation et tenue de conférences annuelles pour
le secteur des croisières et pour les services éducatifs,
nommément tenue de cours, de forums de discussions et
d’échanges de commercialisation avec le secteur des croisières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 avril
1983 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
12 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/917,652 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 04 décembre 2001 sous le No. 2,514,225 en liaison avec les
services.
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1,070,578. 2000/08/11. GEKKO SYSTEMS PTY. LTD., an
Australian corporation, 321 Learmonth Road, Ballarat, Victoria
3350, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 
 

WARES: (1) Mining and mineral processing equipment namely
jigs, reactors namely leach reactors for the treatment of ore,
centrifuges namely centrifugal mills and centrifugal pumps,
separators namely cyclonic separators, borers, agitators,
crushers, earth moving machinery, mining machinery, ore treating
machines, parts and accessories. (2) Mining and mineral
processing equipment namely jigs, reactors namely leach reactors
for the treatment of ore, centrifuges namely centrifugal mills and
centrifugal pumps, separators including cyclonic separators,
agitators, mining machinery, ore treating machines, parts and
accessories for all the aforesaid. Used in AUSTRALIA on wares
(2). Registered in or for AUSTRALIA on February 24, 1999 under
No. 786695 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Matériel d’exploitation des mines et de
traitement des minerais, nommément bacs à pistonnage,
réacteurs, nommément réacteurs à jus d’attaque pour le
traitement du minerai, centrifugeuses, nommément broyeurs
centrifuges et pompes centrifuges, séparateurs, nommément
séparateurs cycloniques, fleurets, agitateurs, concasseurs,
matériel de terrassement, machines d’exploitation minière,
machines de traitement du minerai, pièces et accessoires. (2)
Matériel d’exploitation des mines et de traitement des minerais,
nommément bacs à pistonnage, réacteurs, nommément réacteurs
à jus d’attaque pour le traitement du minerai, centrifugeuses,
nommément broyeurs centrifuges et pompes centrifuges,
séparateurs y compris séparateurs cycloniques, agitateurs,
machines d’exploitation minière, machines de traitement du
minerai, pièces et accessoires pour tous le matériel
susmentionné. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 24
février 1999 sous le No. 786695 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,070,608. 2000/08/14. CRAFT-BILT MATERIALS LTD., 140
Steelcase Road West, Markham, ONTARIO, L3R3J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DURIYA PATEL, (MEYER, WASSENAAR & BANACH), ROYAL
BANK BUILDING, 5001 YONGE STREET, SUITE 301, NORTH
YORK, ONTARIO, M2N6P6 

THE NORTHLANDER 
WARES: Aluminium roof panels and roof systems for patio rooms,
porch enclosures, patio covers, entry ways, cabanas, carports,
screen rooms, storage rooms, in-plant offices, kiosks. SERVICES:
Wholesale and retail sales, custom design and installation of
aluminium roof panels and roof systems for patio rooms, porch
enclosures, patio covers, entry ways, cabanas, carports, screen
rooms, storage rooms, in-plant offices, kiosks. Used in CANADA
since April 01, 1992 on wares and on services.

MARCHANDISES: Panneaux de toit et toitures pour patios
couverts, auvents, cabines, voies d’entrée, cabines de plage,
abris à voiture, pièces cloisonnées, pièces d’entreposage,
bureaux d’usine, kiosques en aluminium. SERVICES: Vente en
gros et au détail, conception personnalisée et installation de
panneaux de toit et de toitures pour patios couverts, auvents,
cabines, voies d’entrée, cabines de plage, abris à voiture, pièces
cloisonnées, pièces d’entreposage, bureaux d’usine, kiosques en
aluminium. Employée au CANADA depuis 01 avril 1992 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,676. 2000/08/14. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, 1080 ch. St-Louis, , C.P. 1907,
succursale Terminus, , Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 

TRANSITION 
SERVICES: Services d’assurance sur la vie et contre la maladie,
de souscription de rentes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Life and health insurance services, annuity
underwriting services. Proposed Use in CANADA on services.

1,070,705. 2000/08/09. JAMES NEILL HOLDINGS LIMITED,
Atlas Way, Atlas North, Sheffield S4 7QQ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the terms MOORE and WRIGHT
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Calibration devices, namely setting gauges;
micrometers; depth gauges; calipers; bore gauges; dial indicators;
height gauges; gauge blocks; engineers levels; surface finish
testers; scale lupes; microscopes; dirometers; vee-blocks;
magnetic vee-blocks; angle plates; engineers straight edges,
squares, T-squares, sliding T-squares and rules; circumference
tapes; combined magnets and magnifying lenses; protractors;
combination sets; surface gauges; dividers; feeler gauges and
strips; angle setting blacks; precision granite blocks; precision
granite block tables. Used in CANADA since at least as early as
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de des termes MOORE et WRIGHT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif d’étalonnage nommément jauges
de réglage; micromètres; jauges de profondeur; compas
d’épaisseur; calibres d’alésage; indicateurs à écran; jauges de
hauteur; cales étalon; niveaux d’ingénieur; analyseurs de profils;
loupes graduées; microscopes; diromètres; vés de traçage; vés
de traçage magnétiques; équerres de montage; règles droites
d’ingénieur, équerres, équerres en T, équerres en T et règles à
coulisse; rubans circonférenciels; aimants et lentilles
grossissantes combinés; rapporteurs d’angle; ensembles
assortis; trusquins; séparateurs; jauges d’épaisseur à lames et
bandes; cales de réglage d’angle; cales étalon en granite; tables
d’étalonnage avec cales en granite. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,070,917. 2000/08/14. Arcata Land Company, LLC, a California
corporation, 3160 Upper Bay Road, Arcata, California, 95521-
9690, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SUN PACIFIC BOUQUET 
The right to the exclusive use of the word BOUQUET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh cut flowers and floral bouquets. Priority Filing
Date: March 08, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/938,482 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOUQUET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fleurs et bouquets floraux fraîchement
coupés. Date de priorité de production: 08 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/938,482 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,918. 2000/08/14. Arcata Land Company, LLC, a California
corporation, 3160 Upper Bay Road, Arcata, California, 95521-
9690, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word BOUQUET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh cut flowers and floral bouquets. Priority Filing
Date: March 01, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/932,283 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOUQUET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fleurs et bouquets floraux fraîchement
coupés. Date de priorité de production: 01 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/932,283 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,029. 2000/08/15. Warren Shepell Consultants Corp., 170
Bloor Street West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5S1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

WS LAW MATTERS 
The right to the exclusive use of the word LAW is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Employee assistance program providing access to
legal information, legal referrals, and discounts on legal fees.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’aide aux employés permettant l’accès
à de l’information juridique, à des recommandations d’aide
juridique et à des escomptes sur des frais judiciaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,071,038. 2000/08/15. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway
Dallas, Texas 75379-9045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MARY KAY INTOUCH 
WARES: Computer software, namely, business application
software used by an independent sales force for production and
planning purposes. Used in CANADA since at least as early as
August 07, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciel d’applications
commerciales utilisés par un personnel de vente indépendant
pour fins de production et de planification. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 août 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,071,065. 2000/08/15. Vinfruco (Pty) Ltd., Parc Du Cap, Mispel
Road, Bellville, Western Cape, SOUTH AFRICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ROSEVALE 
WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wines.
Used in SOUTH AFRICA on wares. Registered in or for SOUTH
AFRICA on November 02, 2000 under No. 1996/07823 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins. Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AFRIQUE DU SUD
le 02 novembre 2000 sous le No. 1996/07823 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,320. 2000/08/16. KONAMI COMPUTER
ENTERTAINMENT JAPAN, INC., 4-20-3 Ebisu, Shibuya-Ku,
Tokyo 150-6006, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

METAL GEAR SOLID 
WARES: Toy action figures and accessories therefore, toy figures
and dolls; game strategy manuals, trading cards, playing cards,
posters, newsletters, calendars, decals, greeting cards, gift
wrapping paper and notebooks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Figurines articulées et accessoires connexes,
personnages-jouets et poupées; manuels de stratégie de jeu,
cartes à échanger, cartes à jouer, affiches, bulletins, calendriers,
décalcomanies, cartes de souhaits, papier à emballer les cadeaux
et cahiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,448. 2000/08/16. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE WEALTH MANAGEMENT 
CONTINUUM 

The right to the exclusive use of the words WEALTH
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
d’actions de fonds mutuels; services de gestion et de consultation
en placements; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements en portefeuilles; services de planification
financière; services de société de fiducie; services de prêt,
services hypothécaires et de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,071,496. 2000/08/17. SABREMARK LIMITED PARTNERSHIP,
(a Delaware Limited Partnership), 3150 Sabre Drive, MD 9105,
Southlake, Texas 76092, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EVOYA 
SERVICES: Providing information and access to software in the
field of travel destinations. Priority Filing Date: February 17, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
922,871 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture d’information et d’accès à des logiciels
dans le domaine des destinations de voyages. Date de priorité de
production: 17 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/922,871 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,071,532. 2000/08/17. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

MULTRA 
WARES: Vitamins, multi-vitamins, multi-vitamins with minerals,
and hi-potency multi-vitamins. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vitamines, multi-vitamines, multi-vitamines
avec minéraux, et multi-vitamines à dose élevée. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,701. 2000/08/18. ZANDORA OY, Piikaru 4, 55120 Imatra,
FINLAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FORMULA WARM UP 
WARES: Vodka; ready made cocktails based on vodka. Priority
Filing Date: March 21, 2000, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 1566744 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vodka; cocktails prêts à servir à base de
vodka. Date de priorité de production: 21 mars 2000, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 1566744 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,745. 2000/08/21. SOUTH COVE FOODS INC., 2140
Winston Park Drive, Unit #19, Oakville, ONTARIO, L6H5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MASON BENNETT JOHNCOX, WHITBY TOWN SQUARE, 3000
GARDEN ST., SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 
 

The trade-mark consists of the word Biachini written in a facsimile
of handwriting. The word slopes slightly up to the right. The letters
are red, outlined in yellow, and have a grey shadow. Colour is
claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Confectionery; chocolates; nuts; fruit, nut and seed
mixes; and candies. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend le mot Biachini ecrit en fac-
simile. Le mot remonte legerement vers la droite. Les lettres sont
en rouge, delinees en jaune et comprennent un ombrage en gris.
La couleur est revendiquee comme caracteristique de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Confiseries; chocolats; noix; fruits, mélanges
de noix et de graines; et friandises. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,071,980. 2000/08/22. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, Ringstrasse 99, D-32427 Minden,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The lines comprising the upper left triangular shaped figure are
green. The lines comprising the lower right triangular shaped
figure are blue. The central diagonal sweeping line is turquoise.
The letters comprising the word ACLIMAT are blue. Colour is
claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Preservatives for humidifier water; water additives; air
conditioners; air purifiers, humidifiers and dehumidifiers for
industrial and household purposes; fans; pollen filter devices; filter
pads and cassettes for the humidifying, dehumidifying, and
cleansing of air; filters, specifically filters for water, exhaust air,
grease and odours; filter pads and cassettes made of paper for the
humidifying, dehumidifying, and cleansing of air; filters made of
paper, specifically filters for water, exhaust air, grease, and
odours; filter paper inserts for the filtering of air and liquids;
radiator humidifiers. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on June 24, 1999 under No. 399 00 532 on
wares.

Les lignes comprenant la silhouette triangulaire supérieure
gauche sont vertes. Les lignes comprenant la silhouette
triangulaire inférieure droite sont bleues. La ligne de balayage
diagonale centrale est turquoise. Les lettres comprenant le mot
ACLIMAT sont bleues. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce.
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MARCHANDISES: Agents de conservation pour eau
d’humidificateur; additifs d’eau; climatiseurs; assainisseurs d’air,
humidificateurs et déshumidificateurs pour fins industrielles et
domestiques; ventilateurs; dispositifs de filtration du pollen;
cassettes et tampons filtreurs pour l’humidification, la
déshumidification et la purification de l’air; filtres, en particulier
filtres pour l’eau, l’air vicié, la graisse et les odeurs; cassettes et
tampons filtreurs en papier pour l’humidification, la
déshumidification et la purification de l’air; filtres en papier, en
particulier filtres pour l’eau, l’air vicié, la graisse et les odeurs;
éléments filtrants en papier pour le filtrage de l’air et de liquides;
humidificateurs de radiateurs. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 24 juin 1999 sous le No. 399 00 532 en liaison
avec les marchandises.

1,072,012. 2000/08/22. Hart Stores Inc., 9001, Louis-H.
Lafontaine, Anjou, QUEBEC, H1J2C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HART, SAINT-
PIERRE, 1 PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2C6 
 

WARES: Men’s, ladies’ and children’s windbreakers, bomber
jackets, parkas, coats, raincoats, jogging suits, tracking suits, two
piece skisuits, ski jumpsuits, one piece snowsuits, leather jackets,
dusters and socks; men’s and boys’ pants, shirts, pyjamas, shorts,
underwear, swimtrunks, denim jeans, shirts, vests and jackets;
men’s dress shirts, flannel shirts and woven tops, namely, t-shirts,
jackets, sweaters, tank tops, turtlenecks; ladies’ and girls’
underwear, pants, shorts, denim jeans, tops, namely blouses, t-
shirts, sweaters, tank tops, turtlenecks, shirts, jackets, skirts,
dresses, vests, handbags and shoes; infants’ pants, underwear,
denim jeans, jackets and shirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Blousons, blousons aviateur, parkas,
manteaux, imperméables, survêtements, combinaisons de ski
deux-pièces, combinaisons de ski, combinaisons de neige une
pièce, vestes de cuir, peignoirs et chaussettes pour hommes,
dames et enfants; pantalons, chemises, pyjamas, shorts, sous-
vêtements, caleçons de bain, jeans en denim, chemises, gilets et
vestes pour hommes et garçons; chemises habillées, chemises
en flanelle et hauts tissés pour hommes, nommément tee-shirts,
vestes, chandails, débardeurs, chandails à col roulé; sous-

vêtements, pantalons, shorts, jeans en denim, hauts pour dames
et fillettes, nommément chemisiers, tee-shirts, chandails,
débardeurs, chandails à col roulé, chemises, vestes, jupes, robes,
gilets, sacs à main et souliers; pantalons, sous-vêtements, jeans
en denim, vestes et chemises pour bébés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,013. 2000/08/22. Hart Stores Inc., 9001, Louis-H.
Lafontaine, Anjou, QUEBEC, H1J2C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HART, SAINT-
PIERRE, 1 PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2C6 
 

WARES: Men’s, ladies’ and children’s windbreakers, bomber
jackets, parkas, coats, raincoats, jogging suits, tracking suits, two
piece skisuits, ski jumpsuits, one piece snowsuits, leather jackets,
dusters and socks; men’s and boys’ pants, shirts, pyjamas, shorts,
underwear, swimtrunks, denim jeans, shirts, vests and jackets;
men’s dress shirts, flannel shirts and woven tops, namely, t-shirts,
jackets, sweaters, tank tops, turtlenecks; ladies’ and girls’
underwear, pants, shorts, denim jeans, tops, namely blouses, t-
shirts, sweaters, tank tops, turtlenecks, shirts, jackets, skirts,
dresses, vests, handbags and shoes; infants’ pants, underwear,
denim jeans, jackets and shirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Blousons, blousons aviateur, parkas,
manteaux, imperméables, survêtements, combinaisons de ski
deux-pièces, combinaisons de ski, combinaisons de neige une
pièce, vestes de cuir, peignoirs et chaussettes pour hommes,
dames et enfants; pantalons, chemises, pyjamas, shorts, sous-
vêtements, caleçons de bain, jeans en denim, chemises, gilets et
vestes pour hommes et garçons; chemises habillées, chemises
en flanelle et hauts tissés pour hommes, nommément tee-shirts,
vestes, chandails, débardeurs, chandails à col roulé; sous-
vêtements, pantalons, shorts, jeans en denim, hauts pour dames
et fillettes, nommément chemisiers, tee-shirts, chandails,
débardeurs, chandails à col roulé, chemises, vestes, jupes, robes,
gilets, sacs à main et souliers; pantalons, sous-vêtements, jeans
en denim, vestes et chemises pour bébés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,072,014. 2000/08/22. Hart Stores Inc., 9001, Louis-H.
Lafontaine, Anjou, QUEBEC, H1J2C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HART, SAINT-
PIERRE, 1 PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2C6 
 

The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s, ladies’ and children’s windbreakers, bomber
jackets, parkas, coats, raincoats, jogging suits, tracking suits, two
piece skisuits, ski jumpsuits, one piece snowsuits, leather jackets,
dusters and socks; men’s and boys’ pants, shirts, pyjamas, shorts,
underwear, swimtrunks, denim jeans, shirts, vests and jackets;
men’s dress shirts, flannel shirts and woven tops, namely, t-shirts,
jackets, sweaters, tank tops, turtlenecks; ladies’ and girls’
underwear, pants, shorts, denim jeans, tops, namely blouses, t-
shirts, sweaters, tank tops, turtlenecks, shirts, jackets, skirts,
dresses, vests, handbags and shoes; infants’ pants, underwear,
denim jeans, jackets and shirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blousons, blousons aviateur, parkas,
manteaux, imperméables, survêtements, combinaisons de ski
deux-pièces, combinaisons de ski, combinaisons de neige une
pièce, vestes de cuir, peignoirs et chaussettes pour hommes,
dames et enfants; pantalons, chemises, pyjamas, shorts, sous-
vêtements, caleçons de bain, jeans en denim, chemises, gilets et
vestes pour hommes et garçons; chemises habillées, chemises
en flanelle et hauts tissés pour hommes, nommément tee-shirts,
vestes, chandails, débardeurs, chandails à col roulé; sous-
vêtements, pantalons, shorts, jeans en denim, hauts pour dames
et fillettes, nommément chemisiers, tee-shirts, chandails,
débardeurs, chandails à col roulé, chemises, vestes, jupes, robes,
gilets, sacs à main et souliers; pantalons, sous-vêtements, jeans
en denim, vestes et chemises pour bébés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,015. 2000/08/22. Hart Stores Inc., 9001, Louis-H.
Lafontaine, Anjou, QUEBEC, H1J2C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HART, SAINT-
PIERRE, 1 PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2C6 

LMX 
WARES: Men’s, ladies’ and children’s windbreakers, bomber
jackets, parkas, coats, raincoats, jogging suits, tracking suits, two
piece skisuits, ski jumpsuits, one piece snowsuits, leather jackets,
dusters and socks; men’s and boys’ pants, shirts, pyjamas, shorts,
underwear, swimtrunks, denim jeans, shirts, vests and jackets;
men’s dress shirts, flannel shirts and woven tops, namely, t-shirts,
jackets, sweaters, tank tops, turtlenecks; ladies’ and girls’
underwear, pants, shorts, denim jeans, tops, namely blouses, t-
shirts, sweaters, tank tops, turtlenecks, shirts, jackets, skirts,
dresses, vests, handbags and shoes; infants’ pants, underwear,
denim jeans, jackets and shirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Blousons, blousons aviateur, parkas,
manteaux, imperméables, survêtements, combinaisons de ski
deux-pièces, combinaisons de ski, combinaisons de neige une
pièce, vestes de cuir, peignoirs et chaussettes pour hommes,
dames et enfants; pantalons, chemises, pyjamas, shorts, sous-
vêtements, caleçons de bain, jeans en denim, chemises, gilets et
vestes pour hommes et garçons; chemises habillées, chemises
en flanelle et hauts tissés pour hommes, nommément tee-shirts,
vestes, chandails, débardeurs, chandails à col roulé; sous-
vêtements, pantalons, shorts, jeans en denim, hauts pour dames
et fillettes, nommément chemisiers, tee-shirts, chandails,
débardeurs, chandails à col roulé, chemises, vestes, jupes, robes,
gilets, sacs à main et souliers; pantalons, sous-vêtements, jeans
en denim, vestes et chemises pour bébés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,126. 2000/08/23. MERCK KGAA, Frankfuter Str. 250,
64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHROMSWORD 
WARES: Software for developing chromatographic methods.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 31, 1995 under No. 395 36 709 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’élaboration de méthodes
chromatographiques. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 31
octobre 1995 sous le No. 395 36 709 en liaison avec les
marchandises.
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1,072,180. 2000/08/23. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, Quaker Park, Peterborough, ONTARIO,
K9J7B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

C’EST BON EN GRANOLA! 
The right to the exclusive use of the words BON and GRANOLA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cereal-based snack food in bar form. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BON et GRANOLA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collations à base de céréales en barre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,263. 2000/08/24. MICHAEL J. GYOKERY AND JANINA W.
GYOKERY, A PARTNERSHIP, DOING BUSINESS AS
SUMMERBERRY PRODUCTS, 1882 BIG CHIEF ROAD,
ORILLIA, ONTARIO, L3V6H3 

SUMMERBERRY CREAM 
The right to the exclusive use of the word CREAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Creams, namely skin creams and diaper rash creams.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes, nommément crèmes pour la peau et
crèmes pour l’érythème fessier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,405. 2000/08/25. Apogent Technologies Inc., 411 East
Wisconsin Avenue, Milwaukee, Wisconsin 53202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

APOGENT TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals, namely diagnostic preparations and
reagents for scientific or research laboratory use; medical
diagnostic preparations and reagents for clinical or medical use;
laboratory apparatus and supplies, namely hot plates, stirrers and
stirring hot plates, constant temperature devices, namely ovens,
incubators, water baths, dry baths and refrigerators, plastic and
glass containers and enclosures therefor namely caps, corks and
stoppers , microscope slides, cover glass, glass tubes and vials;
purification and sterilization devices namely liquid stills and water

purification units, autoclaves for medical use for sterilizing surgical
and dental instruments, glassware, utensils, specimens, solutions,
and ampoules. Priority Filing Date: April 24, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/033,328 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément
préparations et réactifs de diagnostic pour usage dans les
laboratoires scientifiques ou de recherche; préparations et réactifs
de diagnostic médical pour usage clinique ou médical; appareils
et fournitures de laboratoire, nommément plaques chauffantes,
agitateurs et plaques chauffantes à agitateur, dispositifs de
maintien de température constante, nommément fours,
incubateurs, bain-marie, bains secs et réfrigérateurs, contenants
en plastique et en verre et coffrets connexes, nommément
capuchons, bouchons de liège et obturateurs, lames porte-objet,
lamelles couvre-objet, tubes de verre et flacons; dispositifs de
purification et de stérilisation, nommément alambics et appareils
de purification de l’eau, autoclaves médicaux pour la stérilisation
des instruments chirurgicaux et dentaires, de la verrerie, des
ustensiles, des échantillons, des solutions et des ampoules. Date
de priorité de production: 24 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/033,328 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,733. 2000/08/28. Peachtree Marketing Inc., 85 Citizen
Court, Unit 14, Markham, ONTARIO, L6G1A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

TEMPO FRAMING SYSTEMS 
The right to the exclusive use of FRAMING SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Picture frames. SERVICES: Manufacture and
distribution of picture frames to customer specifications. Used in
CANADA since September 01, 1986 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de FRAMING SYSTEMS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Encadrements. SERVICES: fabrication et
distribution d’encadrements selon les spécifications du client.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 1986 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,011. 2000/08/29. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

SLALOM 
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WARES: Medical catheters and related parts and fittings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters et pièces et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,193. 2000/08/31. Visible Genetics Inc., 700 Bay Street, ,
Suite, 1000, , Toronto, ONTARIO, M5G1Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARGUERITE F.
ETHIER, VISIBLE GENETICS INC., 700 BAY STREET, SUITE
1000, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z6 

TRUSALVAGE 
WARES: Electrophoresis systems and disposable components,
computer software for controlling electrophoresis systems and
laboratory management; reagents and chemicals for scientific and
medical research; brochures, guides and manuals for promotion,
instruction and use of above noted wares to be used in the
ordinary course of trade. SERVICES: Obtaining and providing
phenotypic, genotype, drug history and diagnostic data from
clinical and basic research. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Systèmes d’électrophorèse et éléments
jetables pour ces derniers, logiciels de commande de systèmes
d’électrophorèse et de gestion de laboratoire; réactifs et produits
chimiques pour la recherche scientifique et médicale; brochures,
guides et manuels utilisés couramment comme outil de commerce
et destinés à promotionner les marchandises susnommées et à
instruire l’utilisateur sur leur emploi. SERVICES: Obtention et
fourniture de données phénotypiques, génotypiques,
diagnostiques et d’antécédents pharmaceutiques de recherches
cliniques et fondamentales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,433. 2000/09/01. PlanetPrint.com, Inc. (a Minnesota
Corporation), 668 Kasota Avenue, Minneapolis, Minnesota
55414, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

SERVICES: Copying documents for others; printing services in
the field of business communications. Priority Filing Date: March
09, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/940691 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Copie de documents pour des tiers; services
d’imprimerie dans le domaine des communications d’entreprise.
Date de priorité de production: 09 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/940691 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,073,496. 2000/09/05. A.R. MEDICOM INC., 9404 Côte de
Liesse, Lachine, QUEBEC, H8T1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

SECOND SKIN 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Latex, vinyl and nitrile gloves. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gants en latex, vinyle et nitrile. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,552. 2000/09/08. ACD Systems Ltd., P.O. Box 36,
Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

ACDINTOUCH 
SERVICES: Updating of computer software by means of a global
computer network; computer services, namely, providing
databases featuring general news and information related to
imaging software. Used in CANADA since at least as early as
December 1999 on services.

SERVICES: Mise à niveau de logiciels à l’aide d’un réseau
informatique mondial; services d’informatique, nommément
fourniture de bases de données comportant des nouvelles
générales et de l’information concernant les imagiciels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en
liaison avec les services.

1,073,646. 2000/09/05. iMagicTV Inc., One Brunswick Square,
14th Floor, P.O. Box 303, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L3V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

VDVR 
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WARES: Computer software for use by telecommunications
service providers and their service users for facilitating, managing
and controlling the transmission, storage, recordal and delivery of
digital television and multimedia content to the users. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation par des fournisseurs
de services de télécommunications et leurs utilisateurs de
services pour la facilitation, la gestion et la commande de la
transmission, du stockage, de l’enregistrement et de la livraison
de télévision numérique et de contenu multimédia aux utilisateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,681. 2000/09/05. Rosetta Inpharmatics, Inc., a corporation
of the State of Delaware, U.S.A., 12040 - 115th Avenue NE,
Kirkland, Washington 98034, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

GEML 
WARES: Computer software program mark-up language for
creating and organizing data for dissemination over the Internet.
Priority Filing Date: March 09, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/939,614 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Langage de balisage de programme logiciel
pour la création et l’organisation de données pour diffusion par
Internet. Date de priorité de production: 09 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/939,614 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,682. 2000/09/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MAKE THE MOST OF YOUR DREAMS 
SERVICES: (1) Financial services namely: banking services;
investment banking; merchant banking; investment services,
namely investment and portfolio management services,
investment counselling and advisory services; venture capital
investment; mergers and acquisitions advise and execution; real
estate investment advise and property management services; real
estate brokerage; financial planning and tax registered plans;
financial advise; mutual fund investment and mutual fund
distribution; securities brokerage services; services related to the
management of pooled funds and pension funds; custodial and
pension services; services related to the administration of assets
namely custody settlement, securities administration, financial
reporting and structured lending; syndicated loans, asset
securitization and structured finance; trust and estate services;
credit services, namely credit card services, loans and mortgages;

debit card services; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services, namely,
money market, clearing, trade, foreign exchange, lending and
currency management services; cash management services;
financial leasing; transaction processing in the global securities,
cash management, payments and trade business in select
markets; trade financing services; fixed income research, sales
and trading; trading of equities, equity derivatives, swaps
transaction solutions for e-commerce namely processing
electronic custody, banking, cash management, trade finance
transactions and payments. (2) insurance services, namely
underwriting of property, casualty, life, health, travel, accident and
creditor insurance; insurance administration and insurance claim
processing. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément : services
bancaires; services bancaires d’investissement; services
d’investissement, nommément services de gestion de portefeuille
et d’investissements, services experts-conseils en matière
d’investissements; placement de capital de risque; conseil et
réalisation de fusions et d’acquisitions; services de gestion de
propriétés et de conseil en matière de placements immobiliers;
courtage immobilier; planification financière et plans enregistrés
d’impôt; services de conseil financier; investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels; services de courtier en
valeurs mobilières; services liés à la gestion de fonds communs et
de fonds de pension; services de garde de biens et de rente;
services liés à l’administration des avoirs, nommément entente
sur la garde, administration des valeurs mobilières, information
financière et prêt structuré; prêts consortiaux, titrisation de l’actif
et financement structuré; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément services de cartes de crédit, prêts
et hypothèques; services de cartes de débit; services de dépôt,
nommément comptes-épargnes, comptes-chèques et comptes
d’investissements garantis; services de devises, nommément
marché monétaire, compensation, échange, devise étrangère,
services de gestion monétaire et de prêt; services de gestion de
trésorerie; crédit-bail financier; traitement des transactions
relatives aux valeurs mobilières mondiales, gestion des
encaisses, paiements et échanges sur des marchés sélectionnés;
services de financement d’échange; recherche de revenus fixes,
ventes et échanges; échange de fonds propres, dérivés de fonds
propres, solutions de transactions de prêts réciproques pour le
commerce électronique, nommément traitement électronique de
garde, d’opérations bancaires, de gestion des encaisses,
paiements et transactions financières. (2) services d’assurances,
nommément souscription à une assurance propriété, perte, vie,
santé, voyages, accident et créance; administration en matière
d’assurances et traitement de demande d’indemnité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,073,715. 2000/09/06. G. Barrie Manarey, 9943 - 5th Street
S.E., Calgary, ALBERTA, T2J1L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

HOLY-MON 
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WARES: (1) Refrigerator magnets, headwear, namely caps, T-
shirts, transfer tattoos, pajamas, bed sheets, men’s and women’s
shorts. (2) Educational collector cards, binders, posters, framed
pictures, lapel pins and stick on stickers. Used in CANADA since
March 2000 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Aimants pour réfrigérateur, couvre-chefs,
nommément casquettes, tee-shirts, tatouages temporaires,
pyjamas, draps de lit, shorts pour hommes et dames. (2) Cartes
de collection pédagogiques, reliures, affiches, images encadrées,
épingles de revers et autocollants. Employée au CANADA depuis
mars 2000 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,073,729. 2000/09/06. Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft, AJ-35, Petuelring 130, 80809 Muenchen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMP 2100 
SERVICES: Organizational and administrative support and
consulting services in the field of supply management. Priority
Filing Date: March 23, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 22 776/0.35 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil et de soutien organisationnel et
administratif dans le domaine de la gestion des
approvisionnements. Date de priorité de production: 23 mars
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 22 776/0.35 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,073,847. 2000/09/05. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050,
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

EASICLOSE 
WARES: Outlet for ostomy bags. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sortie de poche pour stomie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,936. 2000/09/07. Zero-G Art & Design Ltd., P.O. Box 929,
Bragg Creek, ALBERTA, T0L0K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ZERO G 

SERVICES: (1) Graphic design, art direction, editing and copy
writing, visual arts project management, visual art production, silk
screen printing, musical performances, music production and
sound design, and book design and production. (2) Film/video
production and art direction, film and theatre score composition
and industrial design. Used in CANADA since at least as early as
September 1986 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

SERVICES: (1) Graphisme, direction artistique, édition et
rédaction publicitaire, gestion de projets d’arts visuels, production
d’arts visuels, sérigraphie, représentations musicales, production
musicale et conception sonore et conception et production de
livres. (2) Direction artistique et production de films/vidéos,
conception industrielle et composition de musique pour le cinéma
et le théâtre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1986 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,074,076. 2000/09/07. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DRIVESMART 
WARES: Pumps and pump motors. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Pompes et moteurs de pompes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,084. 2000/09/08. Lantronix, Inc. (a Delaware corporation),
15353 Barranca Parkway, Irvine, California 92618, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Ethernet networking products, namely, multi protocol
print servers, terminal/printer servers, universal thin servers,
network time servers, remote access servers, repeaters and
transceivers. Priority Filing Date: March 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/942,203 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits de réseautage Ethernet,
nommément serveurs d’impression multiprotocoles, serveurs de
terminaux et d’impression, serveurs centriques universels,
serveurs de synchronisation de réseau, serveurs d’accès à
distance, répéteurs et émetteurs-récepteurs. Date de priorité de
production: 13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/942,203 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,089. 2000/09/08. AMERICAN & EFIRD, INC., 22 American
Street, Post Office Box 507, Mount Holly, North Carolina 28120,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ANECORD POLY 
The right to the exclusive use of the word POLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Thread. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,090. 2000/09/08. AMERICAN & EFIRD, INC., 22 American
Street, Post Office Box 507, Mount Holly, North Carolina 28120,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ANECORD NYLON 
The right to the exclusive use of the word NYLON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Thread. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NYLON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,102. 2000/09/08. EUROCOS COSMETIC GMBH,
Furstenberger Strasse 229, 60323 Frankfurt Am Main,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

TEMPORE 
The English translation of TEMPORE is BEYOND TIME as
provided by applicant.

WARES: Toilet soaps, perfumery and deodorants for personal
use. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais de TEMPORE est BEYOND TIME telle
que fournie par le requerant.

MARCHANDISES: Savons de toilette, parfumerie et
désodorisants pour usage personnel. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,074,420. 2000/09/12. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG
INC., 5201 Explorer Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MONITOR ISM PRIME 
The right to the exclusive use of the word MONITOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer controlled surveillance systems to provide
fire, gas, intruder alarms, lighting control, central station alarm
monitoring and user access records. Used in CANADA since at
least as early as May 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONITOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance commandés par
ordinateur comportant des alarmes d’incendie, de gaz,
d’effraction, ainsi que le contrôle de l’éclairage, la surveillance
d’alarmes au bureau central et les dossiers d’accès des
utilisateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,074,421. 2000/09/12. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG
INC., 5201 Explorer Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MONITOR ISM ENTERPRISE 
The right to the exclusive use of the word MONITOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer controlled surveillance systems to provide
fire, gas, intruder alarms, lighting control, central station alarm
monitoring and user access records. Used in CANADA since at
least as early as May 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONITOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance commandés par
ordinateur comportant des alarmes d’incendie, de gaz,
d’effraction, ainsi que le contrôle de l’éclairage, la surveillance
d’alarmes au bureau central et les dossiers d’accès des
utilisateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 mai 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,074,471. 2000/09/13. McLay & Company Inc., 136 Centre
Street, St. Thomas, ONTARIO, N5R3A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER, 680 WATERLOO STREET,
P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

CREDIT CRISIS 
The right to the exclusive use of the word CREDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Bankruptcy trusteeship and credit counselling.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration de faillites et services de conseils en
crédit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,521. 2000/09/12. The Sleeman Brewing & Malting Co. Ltd.,
551 Clair Road West, Guelph, ONTARIO, N1L1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA and ALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et ALE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,564. 2000/09/12. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POUDRE DE SOIE 

The right to the exclusive use of the word POUDRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Body powder. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POUDRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poudre pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,719. 2000/09/14. INSIGHT LIGHTING, INC., 4341 Fulcrum
Way, Rio Rancho, New Mexico, 87124, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

INSIGHT 
WARES: Nonportable electric lighting fixtures. Priority Filing
Date: April 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/020,902 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques non
portatifs. Date de priorité de production: 07 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/020,902 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,886. 2000/09/18. Shine, Matthew, P.O. Box 732, 593
Gibson St., Tofino, BRITISH COLUMBIA, V0R2Z0 

SOUND CRAFT 
The right to the exclusive use of the word CRAFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal boats; equipment for marine vessels, namely
wheelhouses, outboard brackets, deck plates and cleats; fuel
tanks for internal combustion engines; metal guard railings; and
racks (for the transport of goods) for attachment to vessels,
vehicles and bicycles. SERVICES: Design and construction of
metal boats and marine equipment and structures; Maintenance
and repair of metal boats and marine equipment and structures;
Design and construction of metal racks, metal architectural
components, metal retail fixtures, metal sculpture and metal
hardware; Maintenance and repair of metal racks, metal
architectural components, metal retail fixtures, metal sculpture
and metal hardware; welding; metal casting; metal fabrication;
machining parts; machinery maintenance and repair of engine
driven and electric motors. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRAFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bateaux métalliques; équipement pour
bateaux, nommément timonerie, supports extérieurs, tôles et
taquets de pont; réservoirs de carburant pour moteurs à
combustion interne; garde-fous métalliques; et râteliers (pour le
transport de marchandises) pouvant se fixer sur des bateaux, des
véhicules et des bicyclettes. SERVICES: Conception et
construction de bateaux ainsi que d’équipements et de structures
nautiques métalliques; entretien et réparation de bateaux ainsi
que d’équipements et de structures nautiques métalliques;
conception et construction de râteliers métalliques, d’éléments
architecturaux métalliques, appliques métalliques au détail,
sculptures de métal et pièces de fixation métalliques; entretien et
réparation de râteliers métalliques, d’éléments architecturaux
métalliques, d’appliques métalliques au détail, de sculptures de
métal et de pièces de fixation métalliques; soudage; coulage de
métaux; ouvraison de métaux; usinage de pièces; entretien de la
machinerie et réparation de moteurs à pistons et électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,074,980. 2000/09/13. SCHINDLER AUFZUGE AG, a legal
entity, Zugerstrasse 13, 6030 Ebikon, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Elevators and goods elevators. (2) Electronic and
electric measuring and operating components for elevators and
goods elevators; access control apparatus for elevators and
goods elevators. SERVICES: (1) Installation, maintenance and
repair of elevators and goods elevators. (2) Building security;
caretaker and supervising services. Priority Filing Date: March
23, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 03527/2000
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on March 23,
2000 under No. 476292 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ascenseurs et monte-charges. (2)
Composants électroniques et électriques de mesure et de
fonctionnement pour ascenseurs et monte-charges; appareils de
contrôle d’accès pour ascenseurs et monte-charges. SERVICES:
(1) Installation, entretien et réparation d’ascenseurs et de monte-
charges. (2) Sécurité d’édifices; services de conciergerie et de
surveillance. Date de priorité de production: 23 mars 2000, pays:
SUISSE, demande no: 03527/2000 en liaison avec le même genre

de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 23
mars 2000 sous le No. 476292 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,211. 2000/09/15. COLOPLAST CORP., a Georgia
corporation, 1955 West Oak Circle, Marietta, Georgia, 30062-
2249, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TRIA 
WARES: External breast prostheses. Used in CANADA since at
least as early as March 1993 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses mammaires externes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,075,231. 2000/09/15. TARKETT, INC., 1139 Lehigh Avenue,
Whitehall, Pennsylvania, 18052-5599, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUEBEC,
G1S1C1 

SATIN SEAL 
The right to the exclusive use of the word SEAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Seam sealer for floor coverings. Used in CANADA since
January 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imperméabilisateur de joint pour couvre-
planchers. Employée au CANADA depuis janvier 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,075,327. 2000/09/18. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

LO-GENTROL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely oral
contraceptives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
contraceptifs oraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,075,748. 2000/09/21. BBA Nonwovens Simpsonville, Inc. (a
Delaware corporation), 840 S.E. Main Street, Simpsonville, South
Carolina 29681, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE COTTON PEOPLE 
The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Absorbent cotton used for baby care products and for
cosmetic purposes. (2) Absorbent cotton used in the manufacture
of feminine hygiene products, incontinence products, medical
products, diapers and wipers. (3) Absorbent cotton used for
filtering. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Coton hydrophile utilisé avec les produits
de soins pour bébés et à des fins cosmétiques. (2) Coton
hydrophile utilisé dans la fabrication de produits d’hygiène
féminine, de produits pour incontinents, de produits médicaux, de
couches et de chiffons. (3) Coton hydrophile utilisé pour le filtrage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,837. 2000/09/22. ABERTON SPORTSWEAR INC., 3700
St.Patrick, Suite 200, Montreal, QUEBEC, H4E1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

WASABI SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies’, men’s and children’ tops, namely jackets, shirts,
blouses, t-shirts, tank tops, and sweatshirts. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hauts pour dames, hommes et enfants,
nommément vestes, chemises, chemisiers, tee-shirts, débardeurs
et pulls d’entraînement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,910. 2000/09/25. Paccar Inc., sometimes doing business
as PACCAR PARTS, P.O. Box 1518, Bellevue, Washington
98009, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

WARES: Antifreeze. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antigel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,075,913. 2000/09/25. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Appliances for domestic use; namely, electric toasters,
coffee makers, electric cooking range and oven; gas cooking
oven, range and cooktop; exhaust hoods for use with all of the
above; microwave ovens for cooking; refrigerator; freezer;
combination refrigerator-freezer; clothes drying machines; ice
cube making machines; air conditioning units; under sink
mounted, electrically operated hot water dispenser; dehumidifier
and air purifying units, ventilating fans, and water supply units for
dispensing cold water and ice from refrigerators and filtered water
from domestic water filtration units; combination garment wrinkle
and odor remover and garment dryer, and parts and attachment
for all of the above goods; appliances for domestic use; namely,
electric stand and handheld mixing machines, electric food
blenders, electric food processing machines, clothes washing
machines, dish washing machines, garbage disposals, trash
compactors, and parts and attachments therefor; electric motors
for machines; compressors for refrigerators and air conditioners;
and electrically driven pumps for clothes washing machines and
dish washing machines; parts and attachments for all of the above
goods. SERVICES: Interior residential cleaning including maid
cleaning services and appliance cleaning services; appliance
check-ups and assessments; and filter replacement subscriptions.
Priority Filing Date: September 21, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/027,005 in association
with the same kind of wares; September 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/027,007 in
association with the same kind of wares; September 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
027,002 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour usage
domestique; nommément grille-pain électriques, cafetières
automatiques, cuisinières et fours électriques; fours, cuisinières et
surfaces de cuisson au gaz; hottes pour utilisation avec tous les
appareils susmentionnés; fours à micro-ondes pour la cuisson;
réfrigérateurs; congélateurs; combinés réfrigérateurs-
congélateurs; sécheuses à linge; machines à glaçons;
climatiseurs; distributeurs d’eau chaude électrique montés sous
l’évier; déshumidificateurs et purificateurs d’air, ventilateurs et
distributeurs d’eau froide et de glace de réfrigérateurs, et eau
filtrée par filtres domestiques; produits antirides et anti-odeurs
pour combinaison ainsi que sécheurs pour vêtements, et pièces et
fixations pour toutes les marchandises susmentionnées;
électroménagers pour usage domestique; nommément machines
à mélanger électriques fixes et portatives, mélangeurs d’aliments
électriques, machines électriques de transformation de produits
alimentaires, machines à laver, lave-vaisselle, broyeurs de
déchets, compacteurs d’ordures ménagères, et pièces et
équipements connexes; moteurs électriques pour machines;
compresseurs pour réfrigérateurs et climatiseurs; et pompes
électriques pour machines à laver et lave-vaisselle; pièces et
fixations pour toutes les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Nettoyage résidentiel intérieur, y compris services
domestiques et de nettoyage d’électroménagers; vérifications et
évaluations d’électroménagers; et abonnements pour
remplacement de filtres. Date de priorité de production: 21
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/027,005 en liaison avec le même genre de marchandises;
21 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/027,007 en liaison avec le même genre de marchandises;
21 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/027,002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,075,914. 2000/09/25. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Maid services, laundry services, and dry cleaning
services. Priority Filing Date: September 25, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/027,452 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de femme de ménage, services de
blanchisserie et services de nettoyage à sec. Date de priorité de
production: 25 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/027,452 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,075,952. 2000/09/26. Fishery Products International Limited,
70 O’Leary Avenue, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1C5L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PORTS OF CALL 
WARES: Fish and seafood. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poissons et fruits de mer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,967. 2000/09/26. ASHLAND INC., a Kentucky Corporation,
50 E. RiverCenter Boulevard., Covington, Kentucky 41012-0391,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AROCURE 
WARES: Adhesives for industrial use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs pour usage industriel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,995. 2000/09/29. Appstream, Inc., 2595 East Bayshore
Road, Palo Alto, California 94303-3210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

APPSTREAM 
WARES: Computer software for delivering,executing, monitoring
and managing data, contnent and computer programs across
computer networks, the Internet, and wireless computing
platforms, devices and infrastructure. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la livraison, l’exécution, la
surveillance et la gestions de données, de contenu et de
programmes informatiques dans des réseaux d’ordinateurs, dans
Internet, et dans des plates-formes, des dispositifs et des
infrastructures informatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,076,005. 2000/09/20. P.T.I. Planification Technologique
Industrielle Inc., 2410, rue de l’Industrie, Trois-Rivières-Ouest,
QUÉBEC, G8Z4R5 

DISTRIMAG 
MARCHANDISES: Distributrice automatique de fournitures
industrielles générales et logiciel de gestion de cette distributrice
pour les magasins d’entreprises industrielles et institutionnelles.
SERVICES: Concept d’approvisionnement automatisé d’articles
dans les magasins d’entreprises industrielles et institutionnelles
en vue d’une gestion optimale des articles à haute consommation
afin d’en réduire les coûts inhérents. Employée au CANADA
depuis mars 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Automatic dispenser for general industrial supplies and
software for the management of the said dispenser for the stores
of industrial businesses and institutions. SERVICES: Concept
related to the automated supply of wares in the stores of industrial
businesses and institutions to achieve optimal management of
frequently used articles to reduce the costs related thereto. Used
in CANADA since March 2000 on wares and on services.

1,076,071. 2000/09/22. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SO LADYLIKE 
WARES: Body lotion, eau de toilette, shower gel and talcum
powder. Priority Filing Date: May 30, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/059033 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lotion pour le corps, eau de toilette, gel pour
la douche et poudre de talc. Date de priorité de production: 30 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
059033 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,078. 2000/09/25. PERMATEX, INC., a legal entity, Ten
Columbus Boulevard, Hartford Square North, Hartford,
Connecticut, 06106, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COUNTERMAN’S CHOICE 
WARES: Adhesives and scalants for use in the automotive
industry, brake fluid, power steering fluid, threadlockers, battery
protector and sealer; automotive lubricants and greases, all-
purpose penetrating oil, motor oil, oil packs for use on trucks and
truck wheels. Priority Filing Date: August 14, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/108,183 in
association with the same kind of wares; August 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
108,341 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs et produits d’étanchéité pour
utilisation dans l’industrie automobile, liquide pour freins, fluide à
servodirection, enduits freins pour filets, protecteur et produit
d’étanchéité pour batteries; lubrifiants et graisses pour
automobiles, huile pénétrante tout usage, huile à moteur,
contenants d’huile pour camions et roues de camion. Date de
priorité de production: 14 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/108,183 en liaison avec le même
genre de marchandises; 14 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/108,341 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,087. 2000/09/25. CANADIAN STANDARDS
ASSOCIATION, 178 Rexdale Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M9W1R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CSMS 
SERVICES: Establishment and promotion of, and conformity to,
safety management system standards for carriers, namely
organizations engaged in the transportation of goods and/or
people, by means of roadway vehicles, railway or water craft,
either locally or internationally. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Établissement, promotion et conformité aux normes
pour les systèmes de gestion de la sécurité pour les transporteurs,
nommément organismes de transport de marchandises et/ou de
personnes, par voie terrestre, ferroviaire ou maritime, local ou
international. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,076,109. 2000/09/25. SMURFIT-STONE CONTAINER
CANADA INC./ EMBALLAGES SMURFIT-STONE CANADA
INC., 630, Boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 3000, Montréal,
QUÉBEC, H3B5C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

RECALT 
MARCHANDISES: Substitut à la chaux agricole. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Agricultural lime substitute. Used in CANADA since at
least as early as July 2000 on wares.

1,076,113. 2000/09/25. NIEN HSING TEXTILE CO., LTD., No.
119-3, Lin 8, Tong Ming Li, Hou Lung Town, Miao Li Hsien,
R.O.C., TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

NH 
WARES: Buttons and zippers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boutons et fermetures à glissière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,122. 2000/09/25. INLAND MERCANTILE INC., 322 - 18th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2S0C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,126. 2000/09/25. Hay Acquisition Company I, Inc., a
Delaware corporation, 1013 Centre Road, , Suite 350, ,
Wilmington, Delaware, 19805, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

HAYGROUP 
SERVICES: Providing business management services and
consulting services relating thereto; providing training services in
the field of establishing compensation plans, organizing
management performance appraisals, creating strategic plans,
measuring corporate performance and evaluating employee
benefit plans and consulting services relating thereto; providing
consulting services in the field of computers and computer
programs. Used in CANADA since at least as early as September
30, 1979 on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion d’entreprises et de
services de consultation s’y rapportant; fourniture de services de
formation dans le domaine de l’établissement de régimes de
rémunération, l’organisation d’évaluations de la performance de la
gestion, la création de plans stratégiques, la mesure de la
performance de l’entreprise et l’évaluation des programmes
d’avantages sociaux pour les employés et services de
consultation s’y rapportant; fourniture de services de consultation
dans le domaine de l’informatique et des programmes
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 septembre 1979 en liaison avec les services.

1,076,140. 2000/09/25. Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG, Grüner
Weg 11, 63450 Hanau, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MAGNUM 360 
WARES: Impression materials, especially made of synthetics, for
dental purposes. Used in CANADA since at least as early as June
2000 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux à empreinte, particulièrement en
matériau synthétique, pour les dents. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les
marchandises.
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1,076,151. 2000/09/25. Selene Furniture Manufacturing Co. Ltd.,
8051 Keele Street, Unit 1, Concord, ONTARIO, L4K1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: Furniture, namely, kitchen furniture, bedroom furniture,
dining room furniture, living room furniture and office furniture.
SERVICES: (1) Retail store services featuring furniture; and
wholesale distributorships featuring furniture. (2) Retail sale of
furniture by the Internet. Used in CANADA since at least as early
as 1976 on wares and on services (1); January 2000 on services
(2).

MARCHANDISES: Meubles, nommément meubles de cuisine,
meubles de chambre à coucher, mobilier de salle à manger,
meubles de salle de séjour et meubles de bureau. SERVICES: (1)
Services de magasin de détail spécialisés dans les meubles; et
franchises de distribution en gros spécialisées dans les meubles.
(2) Vente au détail de meubles au moyen de l’Internet. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1); janvier 2000
en liaison avec les services (2).

1,076,202. 2000/09/26. TECHNIDENT 2000 LABORATORY
INC., SUITE 100, COLLINGWOOD PLACE, 3540 WEST 41ST
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6N3E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 
 

SERVICES: Operation of a business providing dental laboratory
services, and dental technician consulting services. Used in
CANADA since at least March 01, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans les
services de laboratoires dentaires et les services de consultation
de mécanicien-dentiste. Employée au CANADA depuis au moins
01 mars 2000 en liaison avec les services.

1,076,214. 2000/09/26. Bell Globemedia Publishing Inc., c/o
Linda Vanderkolk, Legal Department, 9 Channel Nine Court,
Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 

QUOTEPAL 
SERVICES: On-line information service providing stock and
personal financial portfolio information to investors. Used in
CANADA since at least June 30, 2000 on services.

SERVICES: Service de renseignements en ligne fournissant aux
investisseurs des renseignements sur les actions et les
portefeuilles financiers personnels. Employée au CANADA
depuis au moins 30 juin 2000 en liaison avec les services.

1,076,364. 2000/09/25. Willow Heights Holdings Inc., a legal
entity, 3751 Regional Road, 81, P.O. Box 551, Vineland,
ONTARIO, L0R2C0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120
KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3P9 

WILLOW HEIGHTS 
WARES: Wines. Used in CANADA since December 01, 1994 on
wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis 01
décembre 1994 en liaison avec les marchandises.

1,076,382. 2000/09/26. SODEXHO, INC. (a Delaware
Corporation), 9801 Washingtonian Boulevard, Gaithersburg,
Maryland, 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

FAST PASS CAFE CARD 
The right to the exclusive use of CARD in respect of the wares
stored-value cards for use in paying for foods and beverages in
institutional dining facilities and of CAFE in respect of the services
preparing and serving foods and beverages in institutional dining
facilities is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stored-value cards for use in paying for foods and
beverages in institutional dining facilities. SERVICES: Preparing
and serving foods and beverages in institutional dining facilities.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de CARD en liaison avec les
marchandises cartes de valeur ajoutée à utiliser dans le paiement
des aliments et boissons dans les cantines d’établissement et de
CAFE en liaison avec les services preparation et service
d’aliments et de boissons dans les cantines d’établissement en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2477

April 17, 2002 95 17 avril 2002

MARCHANDISES: Cartes de valeur ajoutée à utiliser dans le
paiement des aliments et boissons dans les cantines
d’établissement. SERVICES: Préparation et service d’aliments et
de boissons dans les cantines d’établissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,076,383. 2000/09/26. IVANHOÉ CAMBRIDGE INC./IVANHOE
CAMBRIDGE INC., 413, rue St-Jacques, Montréal, QUÉBEC,
H2Y3Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE J. PICHETTE, (BÉLANGER SAUVÉ), 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B2C1 

LES JARDINS DU MONDE 
SERVICES: Services d’hébergement d’une aire de restauration
pour une foire alimentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Services related to providing accommodation for a
food service area in a food fair. Proposed Use in CANADA on
services.

1,076,384. 2000/09/26. ScootAround, Inc., 204 - 584 Pembina
Highway, Winnipeg, MANITOBA, R3M3X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4G1 

SCOOT-AROUND 
WARES: Medical scooters, wheelchairs and electrical
wheelchairs. SERVICES: Rental, delivery and repair of above
wares. Used in CANADA since August 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Triporteurs médicaux, fauteuils roulants et
fauteuils roulants électriques. SERVICES: Location, livraison et
réparation des marchandises susmentionnées. Employée au
CANADA depuis août 1997 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,076,385. 2000/09/26. BIOVIVA SARL, 14, rue Soleillet, 75020
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

PEOPLES OF THE PLANET 
WARES: Board game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,076,386. 2000/09/26. BIOVIVA SARL, 14, rue Soleillet, 75020
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

FAMILIES IN NATURE 
WARES: Card game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de cartes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,076,392. 2000/09/26. ASTRAZENECA AB, S-151 85
SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OPTANZA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control, anaesthesia, urinary incontinence
and overactive bladder. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement de maladies et de troubles du système nerveux
central, du système nerveux périphérique, du système urologique
et du système cardio-vasculaire; préparations et substances
pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur, l’anesthésie,
l’incontinence d’urine et la vessie hyperactive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,393. 2000/09/26. NORTEL NETWORKS LIMITED, 2351
Boulevard Alfred-Nobel, St. Laurent, QUEBEC, H4S2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TEGRIANT 
WARES: Software that allows the capture of user requirements
using animation and/or live video, that converts these
requirements into formal specification language, designs the
application, transforms the architecture of existing code for new
requirements, converts the design into code, generates test suites 
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based on user requirements, executes tests, performs quality and
risk assessments, generates documentation and manages the
aforementioned processes; internet enabled software solutions
that give enterprises the ability to securely upload their source
code and receive immediate assessment results. SERVICES:
Consultation services, namely services related to the software
assessment, Information Chain Management and development
market in respect of the aforementioned goods. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent la saisie des
exigences de l’utilisateur au moyen de l’animation et/ou de vidéo
directe, qui convertissent ces exigences en langage de
spécification formel, qui conçoivent l’application, qui transforment
l’architecture du code existant pour les nouvelles exigences, qui
convertissent la conception en code, qui génèrent des suites de
tests sur la base des exigences de l’utilisateur, qui effectuent les
tests, qui effectuent des évaluations de la qualité et des risques,
qui produisent de la documentation et qui gèrent les procédés
susmentionnés; solutions logicielles activées par Internet qui
donnent aux entreprises la capacité de télécharger de façon
sécuritaire leur code source et de recevoir les résultats
d’évaluation immédiats. SERVICES: Services de consultation,
nommément services concernant l’évaluation de logiciels, la
gestion de circuits de l’information et le développement de
marchés en liaison avec les marchandises susmentionnées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,076,394. 2000/09/26. AMCAL, INC., 2500 Bisso Lane, Building
500, Concord, California 94520-4845, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

AMCAL 
WARES: (1) Magnets; address books, boxed calendars, boxed
note cards with seals, calendar displays, Christmas cards, deluxe
journals, engagement calendars, mini magnetic calendars,
monthly calendar planners, note pads - die cut, note pads -
magnetic, note pads - seasonal, notelets, pocket journals,
scrapbooks, stationery in a keepsake box, wall calendars, art, and
lithographic prints. (2) Calendar frames and photo frames;
ceramic art mugs. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares (1); January 1998 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Aimants; carnets d’adresses, calendriers
en boîte, cartes de correspondance avec sceaux en boîte,
afficheurs-calendriers, cartes de Noël, journaux de luxe,
calendriers de rendez-vous, calendriers miniatures magnétiques,
calendriers-agendas de planification mensuels, blocs-notes -
découpés à la forme, blocs-notes - magnétiques, blocs-notes -
saisonniers, papier petit format, journaux de poche, albums à

coupures, papeterie dans une boîte souvenir, calendriers muraux,
objets d’art et lithographies. (2) Cadres à calendriers et cadres à
photos; grosses tasses d’art en céramique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises (1); janvier 1998 en liaison avec les
marchandises (2).

1,076,396. 2000/09/26. AMCAL, INC., 2500 Bisso Lane, Building
500, Concord, California 94520-4845, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: (1) Magnets; address books, boxed calendars, boxed
note cards with seals, calendar displays, Christmas cards, deluxe
journals, engagement calendars, mini magnetic calendars,
monthly calendar planners, note pads - die cut, note pads -
magnetic, note pads - seasonal, notelets, pocket journals,
scrapbooks, stationery in a keepsake box, wall calendars,
calendars, art, lithographic prints, note cards. (2) Calendar frames
and photo frames; ceramic art mugs. Used in CANADA since at
least as early as January 1997 on wares (1); January 1998 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Aimants; carnets d’adresses, calendriers
en boîte, cartes de correspondance avec sceaux en boîte,
afficheurs-calendriers, cartes de Noël, journaux de luxe,
calendriers de rendez-vous, calendriers miniatures magnétiques,
calendriers-agendas de planification mensuels, blocs-notes -
découpés à la forme, blocs-notes - magnétiques, blocs-notes -
saisonniers, papier petit format, journaux de poche, albums à
coupures, papeterie dans une boîte souvenir, calendriers muraux,
objets d’art, lithographies et cartes de correspondance. (2) Cadres
à calendriers et cadres à photos; grosses tasses d’art en
céramique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1997 en liaison avec les marchandises (1); janvier 1998 en
liaison avec les marchandises (2).
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1,076,397. 2000/09/26. SMLXL, Inc., 770 East Ninth Street, Los
Angeles, California 90021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: T-shirts, shirts, sweatshirts, and hats. Used in CANADA
since at least as early as September 18, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement et
chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,076,405. 2000/09/27. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of DISPOSABLE CLEANSING
CLOTHS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable wipes impregnated with a cleaning
compound for personal hygiene. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de DISPOSABLE CLEANSING
CLOTHS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées d’un
produit nettoyant pour l’hygiène personnelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,406. 2000/09/27. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RESOLUTION 
WARES: Nonwoven fabric sold in the piece. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu non tissé vendu à la pièce. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,407. 2000/09/27. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
drawing is lined for the colour purple.

The right to the exclusive use of DISPOSABLE CLEANSING
CLOTHS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable wipes impregnated with a cleaning
compound for personal hygiene. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. La partie hachurée du dessin est en
mauve.

Le droit à l’usage exclusif de DISPOSABLE CLEANSING
CLOTHS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées d’un
produit nettoyant pour l’hygiène personnelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,076,409. 2000/09/27. Sakto Corporation, 333 Preston St., Suite
810, Ottawa, ONTARIO, K1S5N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

SERVICES: Real estate development and property management
services. Used in CANADA since at least as early as May 01,
1988 on services.

SERVICES: Services de promoteur immobilier et de gestion de
biens. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
mai 1988 en liaison avec les services.

1,076,412. 2000/09/27. ABN AMRO Holding N.V., Gustav
Mahlerlaan 10, 1082 PP, Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ABN 
SERVICES: Financial services, namely financial leasing services;
financial services, namely the underwriting of bond issues and the
buying and selling of securities; financial services, namely
services inherent in the operations of securities dealers; business
advisory, consultancy and information services; business
planning, analysis, management and organization assistance,
advice and consultancy; business surveys, appraisals, inquiries
and research; collection, preparation, compilation, storage
processing, retrieval and provision of business information, data,
statistics and indices; conduct of business studies and preparation
of business reports; economic forecasting and analysis for
business purposes; market analysis, research and monitoring
services for business purposes; investment banking services;
capital and fund investment services; factoring services; financing.
Loan, credit and mortgage services; lease services; insurance,
insurance brokerage and insurance underwriting services; fund
transfer services; foreign exchange services; services relating to
the provision of guarantees; mutual fund services; capital
management; advisory and consultancy services in respect of all
of the aforesaid services; financial advisory, financial planning,
analysis, management and organization assistance, financial
surveys; appraisals, inquiries and research; collection,
preparation, compilation, storage, processing, retrieval and
provision of financial information, data, statistics and indices;
conduct of financial studies and preparation of financial reports;
economic forecasting and analysis for financial purposes; market
analysis, research and monitoring services for financial purposes;
fiscal assessments, appraisals and consultancy; real estate
brokerage, management and appraisals; commercial information
and consultation on the subject of regulations, provisions, rules
and conditions in the field of international trade and business;

databank containing commercial information on the subject of
regulations, provisions, rules and conditions in the field of
international trade and business; financial information and
consultation on the subject of regulations, provisions, rules and
conditions in the field of international trade and business;
databank containing financial information on the subject of
regulations, provisions, rules and conditions in the filed of
international trade of business; transmission and sending by way
of global computer networks of information on the subject of
regulations, provisions, rules and conditions in the field of
international trade and business. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services financiers
de location; services financiers, nommément garantie d’émissions
d’obligations ainsi qu’achat et vente de valeurs; services
financiers, nommément services ayant trait aux opérations de
courtiers en valeurs mobilières; consultation d’affaires, services
de conseils et de renseignements; planification d’entreprise,
analyse, aide à la gestion et à l’organisation, consultation et
conseils; enquêtes auprès des entreprises, estimations,
demandes de renseignements et recherche; collecte, préparation,
compilation, stockage, récupération et fourniture de
renseignements commerciaux, données, statistiques et fichiers;
études commerciales et préparation de rapports administratifs;
prévisions économiques et analyse à des fins d’affaires; analyse
de marché, recherche et services de contrôle à des fins d’affaires;
services de placements bancaires; services d’investissement de
capitaux et de fonds; services d’affacturage; financement;
services de prêts, de crédit et de prêts hypothécaires; services de
location; services d’assurance, de courtage en assurances et de
souscription à une assurance; services de transfert de fonds;
services d’opérations de change; services ayant trait à la
fourniture de garanties; services de fonds mutuels; gestion de
capitaux; et services de conseils et de consultation en liaison avec
tous les services susmentionnés; consultation financière,
planification financière, analyse, aide à la gestion et à
l’organisation, enquêtes financières; estimations, demandes de
renseignements et recherche; collecte, préparation, compilation,
stockage, traitement, récupération et fourniture d’information
financière, données, statistiques et fichiers; études commerciales
et préparation de rapports financiers; prévisions économiques et
analyse financières; analyse de marché, recherche et services de
contrôle à des fins financières; évaluations fiscales, estimations et
consultations; courtage en immeuble, gestion et estimation;
renseignements commerciaux et consultation au sujet de
règlements, de dispositions, de règles et de conditions dans le
domaine du commerce et des affaires internationales; banque de
données contenant des renseignements commerciaux au sujet de
règlements, de dispositions, de règles et de conditions dans le
domaine du commerce et des affaires internationales;
renseignements financiers et consultation au sujet de règlements,
de dispositions, de règles et de conditions dans le domaine du
commerce et des affaires internationales; banque de données
contenant des renseignements financiers au sujet de règlements,
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de dispositions, de règles et de conditions dans le domaine du
commerce et des affaires internationales; transmission et envoi au
moyen de réseaux informatiques mondiaux de renseignements au
sujet de règlements, de dispositions, de règles et de conditions
dans le domaine du commerce et des affaires internationales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,420. 2000/09/27. MAVERICK CAPITAL, LTD., 300
Crescent Court, Suite 1000, Dallas, Texas 75201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MAVERICK 
SERVICES: Investments, financial and real estate advisory
services. Used in CANADA since at least as early as January
1996 on services.

SERVICES: Investissements, services de consultation financiers
et immobiliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1996 en liaison avec les services.

1,076,424. 2000/09/27. OMEGA PROTEIN, INC., a legal entity,
1717 St.James Place, Suite 550, Houston, Texas, 77056,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OMEGAPURE 
WARES: Edible oil for cooking and use as a food additive. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 18, 2000 under No.
2,309,474 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile alimentaire pour cuisson et utilisation
comme additif alimentaire. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2000 sous
le No. 2,309,474 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,426. 2000/09/27. NCPL Inc., a legal entity, 5694 Ambler
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W2K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,427. 2000/09/27. NCPL Inc., a legal entity, 5694 Amber
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W2K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STARPUPPY.COM 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,429. 2000/09/27. IPEX INC., a legal entity, 50 Valleybrook
Drive, Don Mills, ONTARIO, M3B2S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEUTRATANK 
WARES: Plastic pipe, fittings and tanks, for acid waste recovery
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux, raccords et réservoirs en plastique
pour systèmes de récupération de déchets acides. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2477 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 avril 2002 100 April 17, 2002

1,076,431. 2000/09/27. IPEX INC., a legal entity, 50 Valleybrook
Drive, Don Mills, ONTARIO, M3B2S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CUSTOMGUARD 
WARES: Pipe and fittings for double containment systems.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux et raccords pour systèmes à
confinement double. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,076,432. 2000/09/27. MOLD-MASTERS LIMITED, a legal
entity, 233 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO, L7G4X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MERLIN 
WARES: (1) Software permitting a user to interact on-line with a
database for the plastics injection molding industry permitting
others to design interactively on-line plastics molding systems,
order on-line plastics molding systems and parts therefor, and to
track on-line the status of such orders. (2) Database for the
plastics injection molding industry for permitting a user to interact
on-line to design interactively on-line plastics molding systems,
order on-line plastics molding systems and parts therefor, and to
track on-line the status of such orders. SERVICES: Providing an
interactive on-line database for the plastics injection molding
industry permitting others to design interactively on-line plastics
molding systems, order on-line plastics molding systems and
parts therefor, and to track on-line the status of such orders.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels permettant à un utilisateur
d’interagir en ligne avec une base de données pour l’industrie du
moulage par injection des matières plastiques, permettant à des
tiers de concevoir en ligne de façon interactive des systèmes de
moulage des matières plastiques, de commander en ligne des
systèmes de moulage de matières plastiques et des pièces
connexes, et de suivre en ligne l’état de ces commandes. (2) Base
de données pour l’industrie du moulage par injection des matières
plastiques permettant à un utilisateur d’interagir en ligne pour
concevoir de façon interactive en ligne des systèmes de moulage
des matières plastiques, de commander en ligne des systèmes de
moulage de matières plastiques et des pièces connexes, et de
suivre en ligne l’état de ces commandes. SERVICES: Fourniture
d’une base de données interactive en ligne pour l’industrie du
moulage par injection des matières plastiques, permettant à des
tiers de concevoir en ligne de façon interactive des systèmes de
moulage des matières plastiques, de commander en ligne des
systèmes de moulage de matières plastiques et des pièces
connexes, et de suivre en ligne l’état de ces commandes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,076,437. 2000/09/27. COMBE INCORPORATED, 1101
Westchester Avenue, White Plains, New York 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Cosmetics namely, hair coloring preparations. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément colorants
capillaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,076,442. 2000/09/27. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.
(doing business as Mission Hill Winery), 1750 West 75th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

RATTLESNAKE ISLAND 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,443. 2000/09/27. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.
(doing business as Mission Hill Winery), 1750 West 75th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CATHEDRAL RIDGE 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,076,444. 2000/09/27. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.
(doing business as Mission Hill Winery), 1750 West 75th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ANARCHIST MOUNTAIN 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,445. 2000/09/27. British Columbia Hydro & Power
Authority, 17th Floor, 333 Dunsmuir Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B5R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

POWERMART 
SERVICES: On-line services, namely the operation of a website
providing: energy management services; educational and safety
consultation services; leasing, financing and rental of equipment
and vehicles; contractor referral services; appliance and
equipment warranties; billing information services; electrical
maintenance programs; sales and consulting services relating to
home and commercial security systems, computer software,
electrical disturbance warning devices, surge protection devices
and un-interruptible energy supply products. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne, nommément exploitation d’un site
Web fournissant : des services de gestion de l’énergie; des
services de consultation en pédagogie et en sécurité; du crédit-
bail, du financement et la location d’équipement et de véhicules;
des services de recommandation d’entrepreneurs; des garanties
d’appareils ménagers et d’équipement; des services de
renseignements sur la facturation; des programmes de
maintenance en électricité; services de vente et de consultation
ayant trait systèmes de sécurité au foyer et commerciaux,
logiciels, avertisseurs de protection électriques, dispositifs de
protection contre les surtensions et produits d’alimentation
électrique sans coupure. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,076,446. 2000/09/27. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.
(doing business as Mission Hill Winery), 1750 West 75th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SPOTTED LAKE 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,449. 2000/09/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZLR 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof. Priority Filing Date: April 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/004,558 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs et pièces connexes. Date de priorité de production: 18
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
004,558 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,450. 2000/09/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XTX 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof. Priority Filing Date: April 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/004,559 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs et pièces connexes. Date de priorité de production: 18
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
004,559 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,076,451. 2000/09/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VLX 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof. Priority Filing Date: April 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/004,561 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs et pièces connexes. Date de priorité de production: 18
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
004,561 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,452. 2000/09/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EXV 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof. Priority Filing Date: April 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/004,557 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs et pièces connexes. Date de priorité de production: 18
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
004,557 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,495. 2000/09/27. Inthelys S.A.R.L. au capital de 150,000
francs français, R.C.S. Nanterre B423 373 331, 58 rue Aristide
Briand, 92300 Levallois-Perret, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS-XAVIER
SIMARD, JR., (JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ
ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

YTHELIS 

SERVICES: Conseils en sécurité informatique et en intégration de
solutions de sécurité informatique, en développement de solutions
de sécurité informatique et un service d’audit de sécurité de
système informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Consulting services related to computer security and
the integration of computer security solutions, development of
computer security solutions and a security audit service for
computer systems. Proposed Use in CANADA on services.

1,076,502. 2000/09/28. BAXTER INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), One Baxter Parkway, Deerfield, Illinois
60015, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SYNTRA 
WARES: Hemodialyzer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hémodialyseur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,076,503. 2000/09/28. MILESTONE MEDICA CORPORATION,
1 Richmond Street West, 8th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5H3W4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Financing early stage commercial development of
biomedical innovations; providing management services,
consulting services and financial advisory services relating to
commercialization of biomedical innovations; providing expertise
to early stage biomedical and biotechnology companies to assist
with obtaining intellectual property protection, licensing products,
marketing products and conducting clinical trials. Used in
CANADA since at least as early as March 18, 1999 on services.

SERVICES: Financement du premier stade du développement
d’innovations biomédicales; fourniture de services de gestion, de
services de consultation et de services consultatifs financiers
ayant trait à la commercialisation d’innovations biomédicales;
fourniture de connaissances spécialisées relatives au premiers
balbutiements de sociétés biomédicales et biotechnologiques
pour les aider à obtenir la protection de leur propriété
intellectuelle, à homologuer leurs produits, à commercialiser leurs
produits et à effectuer des essais cliniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 mars 1999 en liaison
avec les services.
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1,076,544. 2000/09/22. iMagicTV Inc., One Brunswick Square,
14th Floor, P.O. Box 303, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L3V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TELCOVISION 
WARES: Computer software suite which enables the
management and delivery of multi-channel digital television and
interactive media services to consumers homes over broadband
networks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suite logicielle qui permet de gérer et de livrer
des services de télévision numérique à multi-canaux et des
services médiatiques interactifs aux maisons des consommateurs
au moyen de réseaux à large bande. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,076,569. 2000/09/26. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC., (A Delaware Corporation), c/o Michael Hoelter, Esq.,
Thomas & Betts Corporation, (A Tennessee Corporation), 8155 T
& B Boulevard, Memphis, TN 38125, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

DURA GARD 
WARES: Electrical plugs and connectors. Used in CANADA since
at least as early as January 1996 on wares.

MARCHANDISES: Prises et connecteurs électriques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,076,583. 2000/09/26. WESTWAY MACHINERY LTD., 2370
Cawthra Road, Mississauga, ONTARIO, L5A2X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Distribution and sale of new and used metal working
equipment. Used in CANADA since at least as early as 1976 on
services.

SERVICES: Distribution et vente d’outils d’usinage métallurgique
neufs et usagés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1976 en liaison avec les services.

1,076,607. 2000/09/27. ESSENTUS INC., 2 Place Alexis Nihon,
Suite 1700, Montréal, QUEBEC, H3Z3L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Management information systems for the retail and
manufacturing industries, namely computer software products,
namely computer software designed to provide clients with an
integrated retail, wholesale and manufacturing supply chain
enterprise solution for the home furnishings industry, and
instruction manuals therefor. Used in CANADA since at least as
early as September 13, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’information de gestion pour
l’industrie du détail et de la fabrication, nommément produits
logiciels, nommément logiciels conçus pour fournir aux clients une
solution pour entreprise à processus d’approvisionnement au
détail intégré pour l’industrie de l’ameublement de maison, et
manuels d’instruction connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 13 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,076,613. 2000/09/27. Hand Tools International, LLC, a
Delaware Corporation, 470 East Main Street, Lake Zurich, Illinois
60047, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TOOLSLINGER 
WARES: Auto mechanic’s tool holder made of fabric. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porte-outils de mécanicien en tissu. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,076,628. 2000/09/27. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

FIREPOWER 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles and their structural
parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,629. 2000/09/27. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

NASSAU 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles and their structural
parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,630. 2000/09/27. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

PICOLO 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles and their structural
parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,632. 2000/09/27. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

QUARTZ 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles and their structural
parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,802. 2000/09/29. North East Terminal Ltd., Box 177,
Wadena, SASKATCHEWAN, S0A4J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Seed grain; fertilizers; agricultural chemicals.
SERVICES: Services provided through the operation of inland
grain terminal; services in association with the retail sale of
fertilizers, agricultural chemicals, seed grains. Used in CANADA
since at least as early as December 1988 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Graines de semence; engrais; produits
chimiques agricoles. SERVICES: Services fournis au moyen de
l’exploitation d’un terminal céréalier intérieur; services en
association avec la vente au détail d’engrais, de produits
chimiques agricoles, de graines de semence. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1988 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,805. 2000/09/29. BIZNUM INC., 1180 Sixth Avenue, Suite
1416, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

SHOCK-TO-THE-SYSTEM 
SERVICES: Services of providing customized software and/or
reports in the fields of data processing and analysis, asset
valuation, accounting, reporting and/or risk management which
may be downloaded from a website. Priority Filing Date: March
31, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/014,716 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de fourniture de logiciels et/ou de rapports
personnalisés dans le domaine du traitement et de l’analyse des
données, de l’évaluation des actifs, de la comptabilité, des
comptes rendus et/ou de la gestion des risques pouvant être
téléchargés à partir d’un site Web. Date de priorité de production:
31 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/014,716 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,807. 2000/09/29. BIZNUM INC., 1180 Sixth Avenue, Suite
1416, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

BIZNUM 
SERVICES: Services of operating a web based business and
website which allows subscribing users to download customized
software and/or reports in the fields of data processing and
analysis, asset valuation, accounting, reporting and/or risk
management. Priority Filing Date: March 31, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/014,857 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’exploitation d’une entreprise sur le Web et
d’un site Web permettant aux utilisateurs abonnés de télécharger
des logiciels et/ou des rapports personnalisés dans le domaine du
traitement et de l’analyse des données, de l’évaluation des actifs,
de la comptabilité, des comptes rendus et/ou de la gestion des
risques. Date de priorité de production: 31 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/014,857 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,853. 2000/10/02. Bulova Corporation, One Bulova Park,
Woodside, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

EASY ON THE EYES 
WARES: Watches and clocks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres et réveils. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,871. 2000/09/21. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

DÉCISION 

SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,076,872. 2000/09/21. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

DÉS...CISION 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,077,026. 2000/10/02. Remington Corporation, L.L.C., 60 Main
Street, Bridgeport, CT 06604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Therapeutic massage devices, namely electrically
heated hand mitts; electrically operated vibrating hand mitts;
electrically operated massaging mitts; electrically operated back
massagers; electrically operated body massagers; electrically
operated foot spas; electrically operated massaging chair pads.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de massage thérapeutique,
nommément mitaines à chauffage électrique, mitaines vibrantes
électriques; mitaines de massage électriques; appareils
électriques de massage du dos; appareils électriques de massage
du corps; cuve thermale électrique pour les pieds; coussinets
électriques de chaise pour le massage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,030. 2000/10/02. Hearst Holdings, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

FLASH GORDON 
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SERVICES: Amusement park services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de parc d’attractions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,077,036. 2000/10/02. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VITANIACIN 
WARES: Ingredients containing the vitamins B and E, sold as a
component part of cosmetics, namely, cuticle and nail treatment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédients contenant les vitamines B et E,
vendus comme éléments composants des cosmétiques,
nommément pour le traitement des cuticules et des ongles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,041. 2000/10/02. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
Hepatitis C. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hépatite C. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,198. 2000/10/03. GENENTECH, INC., 1 DNA Way, South
San Francisco, California, 94080-4990, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

TRUVENTIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
pulmonary diseases and allergic diseases. Priority Filing Date:
April 03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/016,194 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies pulmonaires et des maladies allergiques.
Date de priorité de production: 03 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/016,194 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,325. 2000/09/27. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

LA BONNE AVENTURE 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,077,345. 2000/10/02. BEDCO DIVISION DE GÉRODON INC./
BEDCO, DIVISION OF GERODON INC., 2305, avenue Francis
Hughes, Laval, QUÉBEC, H7S1N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5H4 

BEDCO 
SERVICES: Services de fabrication et production de produits finis
ou composantes de produits faits à partir de métal en feuille.
Employée au CANADA depuis 30 novembre 1967 en liaison avec
les services.

SERVICES: Services related to the manufacture and production
of finished products or components of products made of sheet
metal. Used in CANADA since November 30, 1967 on services.

1,077,474. 2000/10/04. My Vits Supplements Inc., 6415 - 64th
Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K4E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

MYVITS 
WARES: Vitamins; herbs. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vitamines; herbes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,597. 2000/10/04. Maple Lodge Farms Ltd., RR#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NUTRAMED 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,636. 2000/10/05. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TRÉSORS DE LA MER 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,077,812. 2000/10/06. R.H. PHILLIPS, INC., 26836 County
Road 12A, Esparto, California 95627, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

EXP 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
January 1992 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les marchandises.

1,077,932. 2000/10/06. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

CLASSIC ENTERTAINERS 
WARES: Frozen prepared speciality meat dishes; frozen
appetizers of meat, cheese and vegetables only; and frozen party
trays of meat, cheese and vegetables only for heat and serve.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats surgelés et cuisinés de viande de
spécialité; hors-d’oeuvre surgelés de viande, de fromage et de
légumes, seulement; et plateaux de fête surgelés de viande, de
fromage et de légumes, seulement à réchauffer et à servir.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,941. 2000/10/06. Don R. LANCASTER, III, 2562 Ambling
Circle, Crofton, Maryland 21114, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

I’M READY 
WARES: (1) Toys and sporting goods, namely, sport balls of all
types, protective padding, guards and body protectors of all types
for the practice of sports, golf bags, head covers for golf clubs,
mitts and gloves of all types for the practice of sports, and masks
of all types for the practice of sports. (2) Sport and casual clothing,
namely, briefs, caps, hats, head bands, jackets, jerseys, pants,
parkas, rainwear, shirts, shorts, sweaters, tights, t-shirts, visors,
sweat suits, warm-up suits and wrist bands. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 26, 2000 under No.
2,390,515 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on April
11, 2001 under No. 2,402,904 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Jouets et articles de sport, nommément
balles et ballons de sport de toutes sortes, rembourrage de
protection, protecteurs et protège-corps de toutes sortes pour la
pratique de sports, sacs de golf, housses de tête de bâton de golf,
mitaines et gants de toutes sortes pour la pratique de sports, et
masques de toutes sortes pour la pratique de sports. (2)
Vêtements sport et tout-aller, nommément caleçons, casquettes,
chapeaux, bandeaux, vestes, jerseys, pantalons, parkas,
vêtements imperméables, chemises, shorts, chandails, collants,
tee-shirts, visières, survêtements, survêtements et serre-
poignets. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2000 sous le No. 2,390,515 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
11 avril 2001 sous le No. 2,402,904 en liaison avec les
marchandises (1).

1,077,943. 2000/10/06. DENTSPLY INTERNATIONAL INC., a
Delaware corporation, 570 West College Avenue, York,
Pennsylvania 17405-0872, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUIX 
WARES: Dental compounds, namely dental adhesives and
bonding agents. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Composés dentaires, nommément résines de
scellement et agents liants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,970. 2000/10/10. 1232209 ONTARIO INC., 103 Hillcrest
Drive, Clarksburg, ONTARIO, N0H1J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THE BLUFFS AT LORA BAY 
WARES: Key chains, key rings, badges, money clips; printed,
lithographed, and engraved material, namely, books, postcards,
calendars, maps, bumper stickers, photographs, pictures, posters,
and decals; paper products, stationery, and office supplies,
namely, book marks, writing instruments, namely, pens, pencils,
markers, crayons, read through colour markers, and soft-tip pens,
nametags, paperweights, plastic bags, writing paper, badges,
iron-on insignia, iron-on emblems, iron-on decals, rubber stamps,
stickers, and pencil cases; travel cases and articles made of
leather, imitation leather, and canvas, namely, luggage tags,
bags, all-purpose bags, change purses, key cases, ticket holders,
watchbands, wallets, billfolds, and portfolios; small domestic
housewares and household utensils and accessories, namely,
chinaware, cups, coasters, salt and pepper shakers, glasses,
fridge magnets, and ashtrays; flags, banners, and pennants;
men’s, women’s, and children’s clothing, namely, shirts, tee-shirts,
belts, belt buckles, shorts, sweat shirts, gloves, scarves, coats,
track suits, jackets, mittens, raincoats, crests, badges,
suspenders, costumes, tank-tops, sweaters, pullovers, and
handkerchiefs; umbrellas; headwear, namely hats, visors, toques,
helmets, caps, headbands, headscarves, and earmuffs; eyewear,
namely, sunglasses, eyeglass frames, goggles, and eyeglass
holders; fancy goods, namely, buttons, embroidered badges,
emblems, crests, and printed cloths for embroidery; toys, sporting
goods, and recreational articles, namely, tote bags, sport bags,
backpacks, sport gloves, golf balls, golf towels, golf umbrellas,
water bottles, and beer coolers. SERVICES: (1) Construction of
single family homes, duplexes, triplexes, apartment buildings,
townhouses, residential and commercial condominiums, shopping
malls, golf courses, tennis courts, swimming pools, parking lots,
parking garages, commercial, institutional and industrial buildings,
roads, parks. (2) Planning, design, installation, operation and
maintenance of municipal utilities and telecommunications
facilities. (3) Property management services, timesharing
services. (4) Development, namely planning, laying out residential
and commercial communities, promoting the sale or lease of
homes, shopping malls, apartment buildings, residential and
commercial buildings. (5) Recreational services in the nature of
golf clubs, tennis clubs, health clubs and swimming pools. (6)
Teaching in the fields of golf and tennis. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaînes porte-clés, anneaux à clés, insignes,
pinces à billets; publications imprimées lithographiées et gravées,
nommément livres, cartes postales, calendriers, cartes,
autocollants pour pare-chocs, photographies, images, affiches, et
décalcomanies; articles en papier, papeterie, et articles de
bureau, nommément signets, instruments d’écriture, nommément
stylos, crayons, marqueurs, crayons à dessiner, surligneurs, et
stylos à pointe douce, étiquettes d’identification, presse-papiers,
sacs de plastique, papier à écrire, insignes, insignes appliqués au
fer chaud, emblèmes appliqués au fer chaud, décalcomanies
appliquées au fer chaud, tampons en caoutchouc, autocollants, et
étuis à crayons; sacs de voyage et articles en cuir, en similicuir, et
en toile, nommément étiquettes à bagages, sacs, sacs tout usage,
porte-monnaie, étuis à clés, porte-tickets, bracelets de montres,
portefeuilles, porte-billets, et portefeuilles; petits articles de
maison et ustensiles de maison et accessoires, nommément
porcelaine, tasses, sous-verres, salières et poivrières, verres,
aimants pour réfrigérateur, et cendriers; drapeaux, bannières, et
fanions; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, ceintures, boucles de ceinture,
shorts, pulls d’entraînement, gants, foulards, manteaux,
survêtements, vestes, mitaines, imperméables, écussons,
insignes, bretelles, costumes, débardeurs, chandails, pulls, et
mouchoirs; parapluies; couvre-chefs, nommément chapeaux,
visières, tuques, casques, casquettes, bandeaux, foulards de tête,
et cache-oreilles; articles de lunetterie, nommément lunettes de
soleil, montures de lunettes, lunettes de sécurité, et porte-
lunettes; articles décoratifs, nommément macarons, insignes
brodés, emblèmes, écussons, et chiffons imprimés pour broderie;
jouets, articles de sport, et articles récréatifs, nommément fourre-
tout, sacs de sport, sacs à dos, gants de sport, balles de golf,
serviettes de golf, parapluies de golf, bidons, et glacières à bière.
SERVICES: (1) Construction de maisons unifamiliales, de duplex,
de triplex, d’immeubles d’appartements, de maisons en rangée,
de condominiums résidentiels et commerciaux, de centres
commerciaux, de terrains de golf, de terrains de tennis, de
piscines, de parcs de stationnement, de garages de
stationnement, de bâtiments commerciaux, industriels et de
séjour permanent, de chaussées, de parcs. (2) Planification,
conception, installation, exploitation et entretien d’installations de
services publics municipaux et d’installations de
télécommunications. (3) Services de gestion de propriétés,
services de multipropriété. (4) Services d’aménagement,
nommément planification et aménagement de centres
domiciliaires et/ou commerciaux, promotion de la vente ou de la
location de maisons, de centre commerciaux, d’immeubles
d’appartements, d’immeubles résidentiels et commerciaux. (5)
Services de loisirs sous forme de clubs de golf, de clubs de tennis,
de clubs de santé et de piscines. (6) Enseignement dans le
domaine du golf et du tennis. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,077,973. 2000/10/10. PREMIUM NUTRITIONAL PRODUCTS,
INC., 9636 Alden, Lenexa, Kansas 66215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EMBRACE 
WARES: Bird food. Priority Filing Date: September 15, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
128310 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour oiseaux. Date de priorité de
production: 15 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/128310 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,975. 2000/10/10. NEXIGENT INC., 1105 North Market
Street, Suite 104, Wilmington, Delaware, 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NEXIGENT 
SERVICES: Providing access via a global computer network to an
electronic data management and communications system for the
purpose of collecting, submitting, organizing and reporting data
from clinical trials for pharmaceuticals and medical devices,
research and development of new products for others in the field
of pharmaceuticals and medical devices. Priority Filing Date:
June 30, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76-083,422 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un accès au moyen d’un réseau
informatique mondial à un système de communications et de
gestion de données électroniques pour la collecte, la présentation,
l’organisation et la communication de données relatives à des
essais cliniques pour des produits pharmaceutiques et des
dispositifs médicaux, recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers dans le domaine des produits
pharmaceutiques et des dispositifs médicaux. Date de priorité de
production: 30 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76-083,422 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,979. 2000/10/10. ACUSHNET COMPANY (Delaware
corporation), 333 Bridge Street, Fairhaven, Massachusetts,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRO NT 
WARES: Golf balls and golf clubs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Balles de golf et bâtons de golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,000. 2000/10/10. Workopolis Partnership, 720 King Street
West, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5V2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

SCREENINGROOM 
SERVICES: Provision of resume management services and tools
to recruitment professionals via a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de curriculum vitae
et outils de recrutement de professionnels au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,078,055. 2000/10/10. TECHNISTONE USA, INC., 931 W 23rd
Street, Houston, Texas, 77008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

KODIAK 
WARES: Engineered stone, composite stone, agglomerated
stone, and precast stone for tiles, slabs, countertops, vanities,
sinks, bartops, stairs, fixtures, and home furnishings. Priority
Filing Date: September 28, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/028210 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pierre artificielle, pierre composite, pierre
agglomérée et pierre préfabriquée pour carreaux, dalles,
revêtement de comptoir, coiffeuses, éviers, dessus de bar,
escaliers, appareils d’éclairage et articles d’ameublement pour la
maison. Date de priorité de production: 28 septembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/028210 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,134. 2000/10/11. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ZX5 
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WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires et
leurs moteurs et pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,136. 2000/10/11. VIDAL GOLOSINAS, S.A., Avenida
Gutiérrez Mellado, s/n, 30500 Molina de Segura (Murcia), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS LAW OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST.
CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

FILL A MALLOW 
WARES: Sweets namely chocolate, candy, liquorice, fruit gum
and chewing gum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sucreries, nommément chocolat, bonbons,
réglisse, gomme aux fruits et gomme à mâcher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,147. 2000/10/11. RED APPLE ENTERTAINMENT
CORPORATION, 1 St.Clair Avenue West, Suite 503, Toronto,
ONTARIO, M4V1K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

PARTY ANIMAL 
SERVICES: Entertainment services, namely, production and
presentation of television game shows. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et présentation de jeux-questionnaires télévisés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,078,148. 2000/10/11. RED APPLE ENTERTAINMENT
CORPORATION, 1 St.Clair Avenue West, Suite 503, Toronto,
ONTARIO, M4V1K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

PARTY ANIMALS 
SERVICES: Entertainment services, namely, production and
presentation of television game shows. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et présentation de jeux-questionnaires télévisés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,078,152. 2000/10/11. Mandrake Management Consultants, a
partnership, 15 Bedford Road, Toronto, ONTARIO, M5R2J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

LOVE, MONEY AND COOKIES 
SERVICES: Executive search services, recruitment services;
educational services and seminars associated with advising on
attracting and retaining employees, benefits for prospective
employees, and human resources issues. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche de cadres, services de
recrutement; services éducatifs et séminaires associés à la
notification, à l’attrait et au maintien des effectifs, avantages
sociaux pour employés éventuels et problèmes concernant les
ressources humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,078,247. 2000/10/10. Biz Interactive Zone, Inc., 2030 Main
Street, , Suite 1250, Irvine, California 92614, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SSP 
WARES: Computer chips, computer chips embedded with third
party software, computer firmware and computer software for
secure data transmissions over a global computer network.
Priority Filing Date: September 26, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Puces d’ordinateur, puces intégrées dans des
logiciels de tiers, microprogrammes d’ordinateur et logiciels pour
les transmissions de données protégées par réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 26 septembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,324. 2000/10/11. REFRACTEC, INC., a legal entity, 3
Jenner, , Suite 140, , Irvine, California, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

VIEWPOINT 
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WARES: Medical instruments, namely, a power supply, an
electrode, and a ground element that can be used to reshape a
cornea. Priority Filing Date: April 11, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/023,768 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément un bloc
d’alimentation, une électrode, et un élément de terre pouvant être
utilisés pour la remise en forme d’une cornée. Date de priorité de
production: 11 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/023,768 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,476. 2000/10/13. Hy-Plant Watering Systems Inc., 3440
Audley Road, Pickering, ONTARIO, L1X2V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

BIG SHOTT 
WARES: Water cannon. Used in CANADA since at least as early
as March 20, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Canon à eau. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,078,507. 2000/10/13. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

ANYWHERE CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely a rate plan for
cellular and mobile telecommunications services that includes
airtime and long distance while travelling in Canada. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément forfait
pour services de télécommunications cellulaires et mobiles
incluant temps d’utilisation et interurbain au Canada. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,078,511. 2000/10/13. TRAVEL ASSISTANT S.A., 1 Saint-
Georges, Paris, 75009, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT,
294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2X1A4 

GROOMMY 

SERVICES: Information providing services and electronic mail
services via the Internet, interactive terminals and Web servers,
the whole, in the hotel industry. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de fourniture de renseignements et services
de courrier électronique au moyen de l’Internet, de terminaux
interactifs et de serveurs Web, le tout en hôtellerie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,080,090. 2000/10/25. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NOXZEMA 
WARES: Wipes impregnated with skin cleanser. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes imprégnées d’un nettoyant
pour la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,430. 2000/10/27. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

METACARE 
WARES: Pamphlet relating to digestive health and fiber health.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brochure portant sur la santé de l’appareil
digestif et sur la santé par les fibres. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,080,702. 2000/10/30. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MAGICOLOUR 
WARES: Insect repellent. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insectifuge. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,082,099. 2000/11/08. Appstream, Inc., 2595 East Bayshore
Road, Palo Alto, California 94303-3210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

APPSTREAM 
SERVICES: Consultation services concerning computer software,
the delivery, execution, monitoring and management of data,
content and computer programs. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de consultation concernant les logiciels, la
livraison, l’exécution, le contrôle et la gestion de données, le
contenu et les programmes informatiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,087,639. 2000/12/27. VIDAL GOLOSINAS, S.A., a Spanish
corporation, Avenida Gutiérrez Mellado, s/n, 30500 Molina de
Segura (Murcia), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGERS LAW OFFICE,
SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

CHOC-A-MALLOW 
WARES: Sweets, namely chocolate, candy, liquorice, fruit gum
and chewing gum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sucreries, nommément chocolat, bonbons,
réglisse, gomme aux fruits et gomme à mâcher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,274. 2001/01/24. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ARCOXA 
WARES: Anti-inflammatory analgesics and pharmaceutical
preparations for the treatment of arthritis. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analgésiques anti-inflammatoires et
préparations pharmaceutiques pour le traitement de l’arthrite.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,275. 2001/01/24. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ARCOXIA 
WARES: Anti-inflammatory analgesics and pharmaceutical
preparations for the treatment of arthritis. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analgésiques anti-inflammatoires et
préparations pharmaceutiques pour le traitement de l’arthrite.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,096. 2001/01/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

OB/GYN ROUNDS 
The right to the exclusive use of the word OB/GYN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OB/GYN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Circulaires, rapports et bulletins médicaux
sous forme imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,091,099. 2001/01/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

RADIOLOGY ROUNDS 
The right to the exclusive use of the word RADIOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Circulaires, rapports et bulletins médicaux
sous forme imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,096,326. 2001/03/19. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUSSKINS 
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SERVICES: Operation of a website promoting the Canadian Skins
Golf Tournament. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web faisant la promotion du
Canadian Skins Golf Tournament. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,102,618. 2001/05/11. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

READY WHEN YOU ARE 
WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,693. 2001/06/06. SIG Combibloc, Inc., 4800 Roberts Road,
Columbus, Ohio 43228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

COMBIBLOC 
WARES: Paper, paperboard or cardboard wrapping and
packaging materials, paper containers, paperboard containers,
cardboard containers, paper boxes, paperboard boxes and
cardboard boxes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux d’emballage et de conditionnement
en papier, carton ou carton mince, contenants en papier,
contenants en carton, contenants en carton mince, boîtes pour
papier, boîtes en carton et boîtes en carton mince. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,695. 2001/06/06. SIG Combibloc, Inc., 4800 Roberts Road,
Columbus, Ohio 43228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

COMBITWIST 
WARES: Paper, paperboard or cardboard wrapping and
packaging materials, paper containers, paperboard containers,
cardboard containers, paper boxes, paperboard boxes and
cardboard boxes. Priority Filing Date: April 24, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/060,118 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux d’emballage et de conditionnement
en papier, carton ou carton mince, contenants en papier,
contenants en carton, contenants en carton mince, boîtes pour
papier, boîtes en carton et boîtes en carton mince. Date de priorité
de production: 24 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/060,118 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,101. 2001/09/20. Thales Corp., Canada Trust Tower, BCE
Place, 161 Bay Street, Suite 3630, Toronto, ONTARIO, M5J2S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

THALES 
SERVICES: Financial services namely financial portfolio
management, creating legal investment structures that enable
investors to access the returns generated by portfolio advisors,
providing for the administration of such structures along with
arranging for the distribution of such structures through retail, high
net worth and institutional salespersons. Used in CANADA since
at least as early as April 1998 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
portefeuille financier, création de structures d’investissement légal
permettant aux investisseurs d’accéder au retours générés par
des gestionnaires de portefeuilles, administration de ces
structures et organisation pour la distribution de ces structures par
des vendeurs au détail, d’actifs nets et institutionnels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison
avec les services.

1,121,666. 2001/11/08. REACTION INDUSTRIES, 1376
Boulevard Perrot, Ile Perrot, QUEBEC, J7V7P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R. WILLIAM
WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151
SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

STEPP ANTI-THRAX 
WARES: Anti-bacterial gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gel antibactérien. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,206. 2001/11/14. 9015-6803 Quebec Incorporated c.o.b.
as AMCI, 7628 Rue Centrale Street, Lasalle, QUEBEC, H8P1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EOS 
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WARES: Golf equipment and accessories, namely: golf clubs, golf
putters, golf bags, golf carts, club socks and covers, travel covers,
towels, umbrellas, hats, caps, visors, shirts, pants, belts, shorts,
socks, shoes, jackets, sweaters, rain coats, pants, hats and
jackets, gloves, T-shirts, ball markers, golf tees, golf balls, golf bag
stands, golf club holders, water bottles. Used in CANADA since at
least as early as February 2000 on wares.

MARCHANDISES: Équipement et accessoires de golf,
nommément : bâtons de golf, putters, sacs de golf, voiturettes de
golf, couvre-bâtons, étuis de voyage, serviettes, parapluies,
chapeaux, casquettes, visières, chemises, pantalons, ceintures,
shorts, chaussettes, chaussures, vestes, chandails,
imperméables, pantalons, chapeaux et blousons, gants, tee-
shirts, marqueurs de balle de golf, tés de golf, balles de golf,
supports de sacs de golf, supports de bâtons de golf, bouteilles
d’eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,125,147. 2001/12/19. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The mark consists of the words PAMPERS CUSTOM FIT
CRUISERS with a mother holding onto a toddler standing up.
There is a diaper design to the left of the toddler’s head.

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
lined for the color purple to the left of the toddler. The banner
shape behind the word PAMPERS is lined for the color teal. The
apostrophe shaped marks above the heart are lined for the color
orange. The banner behind the words CUSTOM FIT CRUISERS
is lined for the color maroon. The heart above the word PAMPERS
and the curved lines to the left and right of the heart are lined for
color yellow.

The right to the exclusive use of the words CUSTOM FIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

La marque de commerce comprend les mots PAMPERS
CUSTOM FIT CRUISERS avec une mère s’accrochant à un tout-
petit se tenant debout. Une couche est dessinée à gauche de la
tête du tout-petit.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée du dessin est en mauve, à
gauche du tout-petit. La forme de bannière hachurée en arrière du
mot PAMPERS est en bleu sarcelle. Les marques en forme
d’apostrophes hachurées au-dessus du coeur sont en orange. La
bannière hachurée en arrière de l’expression CUSTOM FIT
CRUISERS est en marron. Le coeur au-dessus du mot PAMPERS
et les lignes incurvées, hachurés, à gauche et à droite du coeur
sont en jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM FIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,149. 2001/12/19. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The mark consists of the words PAMPERS CUSTOM FIT
CRUISERS with a mother leaning towards an infant who is
crawling. There is a diaper design above the baby’s bottom.

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
lined for the color purple to the left of the baby. The banner shape
behind the word PAMPERS is lined for the color teal. The
apostrophe shaped marks above the heart are lined for the color
orange. The banner behind the words CUSTOM FIT CRUISERS
is lined for the color maroon. The heart above the word PAMPERS
and the curved lines to the left and right of the heart are lined for
the color yellow.

The right to the exclusive use of the words CUSTOM FIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.
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La marque comprend l’expression PAMPERS CUSTOM FIT
CRUISERS avec une mère penchée sur un bébé rampant à
quatre pattes. Une couche est dessinée au-dessus des fesses du
bébé.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée du dessin est en mauve, à
gauche du tout-petit. La forme de bannière hachurée en arrière du
mot PAMPERS est en bleu sarcelle. Les marques en forme
d’apostrophes hachurées au-dessus du coeur sont en orange. La
bannière hachurée en arrière de l’expression CUSTOM FIT
CRUISERS est en marron. Le coeur au-dessus du mot PAMPERS
et les lignes incurvées, hachurés, à gauche et à droite du coeur
sont en jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM FIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,156. 2001/12/19. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The mark consists of the words PAMPERS EASY UPS with a
mother sitting on the floor looking at toddler standing up with his
hands on his hips. There is a diaper design behind the toddler.

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
lined for the color purple to the left of the toddler. The banner
shape behind the word PAMPERS is lined for the color teal. The
apostrophe shaped marks above the heart are lined for the color
orange. The banner behind the words EASY UPS is lined for the
color red. The heart above the word PAMPERS and the curved
lines to the left and right of the heart are lined for the color yellow.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

La marque comprend l’expression PAMPERS EASY UPS avec
une mère assise sur le plancher et regardant un tout-petit se
tenant debout les mains sur les hanches. Une couche est
dessinée en arrière du tout-petit.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée du dessin est en mauve, à
gauche du tout-petit. La forme de bannière hachurée en arrière du
mot PAMPERS est en bleu sarcelle. Les marques en forme
d’apostrophes hachurées au-dessus du coeur sont en orange. La
bannière hachurée en arrière de l’expression EASY UPS est en
marron. Le coeur au-dessus du mot PAMPERS et les lignes
incurvées, hachurés, à gauche et à droite du coeur sont en jaune.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,332. 2001/12/17. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MYSTIX 
WARES: Writing instruments, namely pens. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,502. 2002/01/03. RICHCRAFT HOMES LTD., 2280 St.
Laurent Blvd., Suite 201, Ottawa, ONTARIO, K1G4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

RICHCRAFT 
WARES: Real estate developments, namely houses,
condominiums, lots, commercial buildings, shopping centres and
apartment buildings; Publications namely, newsletters concerning
real estate services, real estate planning, development,
construction, operation and management. SERVICES: (1) Real
estate services namely the planning, designing, construction,
sale, operation, leasing management of commercial and
residential real estate projects; Real estate marketing services,
namely promotional tours and advertising of real estate projects
for others by means of sponsoring events, printed publications,
radio, television and promotional messages via a global computer
network; Real estate development and site selection services. (2)
Operation of a golf club, marketing and sales of golf club
memberships. Used in CANADA since at least as early as
December 16, 1983 on wares and on services (1); January 01,
1991 on services (2).

MARCHANDISES: Aménagements immobiliers, nommément
maisons, condominiums, terrains, bâtiments commerciaux,
centres commerciaux et immeubles d’appartements; publications,
nommément bulletins portant sur les services immobiliers, à
savoir la planification, la construction, l’exploitation, la gestion et
l’aménagement immobiliers. SERVICES: (1) Services
immobiliers, nommément planification, conception, construction,
vente, exploitation, location-gérance de projets immobiliers
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commerciaux et résidentiels; services de mise en marché de biens
immobiliers, nommément circuits de promotion et publicité de
projets immobiliers pour des tiers par la commandite
d’événements, les publications imprimées, la radio, la télévision et
les messages promotionnels au moyen d’un réseau informatique
mondial; services d’aménagement immobilier et de choix
d’emplacements en immobilier. (2) Exploitation d’un club de golf,
vente et commercialisation de cartes de membre à un club de golf.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16
décembre 1983 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1); 01 janvier 1991 en liaison avec les services
(2).

1,126,506. 2002/01/03. RICHCRAFT HOMES LTD., 2280 St.
Laurent Blvd., Suite 201, Ottawa, ONTARIO, K1G4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

The right to the exclusive use of the words QUALITY HOME
BUILDERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Real estate developments, namely houses,
condominiums, lots, commercial buildings, shopping centres and
apartment buildings; Publications namely, newsletters concerning
real estate services, real estate planning, development,
construction, operation and management. SERVICES: Real
estate services namely the planning, designing, construction,
sale, operation, leasing management of commercial and
residential real estate projects; Real estate marketing services,
namely promotional tours and advertising of real estate projects
for others by means of sponsoring events, printed publications,
radio, television and promotional messages via a global computer
network; Real estate development and site selection services.
Used in CANADA since at least as early as December 16, 1983
on services; January 01, 1984 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY HOME BUILDERS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aménagements immobiliers, nommément
maisons, condominiums, terrains, bâtiments commerciaux,
centres commerciaux et immeubles d’appartements; publications,
nommément bulletins portant sur les services immobiliers, à
savoir la planification, la construction, l’exploitation, la gestion et
l’aménagement immobiliers. SERVICES: Services immobiliers,
nommément planification, conception, construction, vente,
exploitation, location-gérance de projets immobiliers
commerciaux et résidentiels; services de mise en marché de biens
immobiliers, nommément circuits de promotion et publicité de
projets immobiliers pour des tiers par la commandite

d’événements, les publications imprimées, la radio, la télévision et
les messages promotionnels au moyen d’un réseau informatique
mondial; services d’aménagement immobilier et de choix
d’emplacements en immobilier. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 décembre 1983 en liaison avec les
services; 01 janvier 1984 en liaison avec les marchandises.

1,128,501. 2002/01/21. XEVO CORPORATION, 154 Crane
Meadow Road, Marlborough, Massachusetts 01752, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

XEVOWORKS 
WARES: Software for enabling remotely hosted software
applications; for transaction management in the field of remotely
hosted software applications; for data encryption services; for
enabling of electronic data storage services; for providing
electronic and digital information vendors and service providers
with access to databases and information for use in decision
making, reporting, management and analysis in the field of
electronic and digital information; for electronic and digital
metering of application usage, and electronic and digital
authorization, authentication and verification of computer users;
for collecting, processing, aggregating and reporting of
information relating to remotely hosted application services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour permettre l’utilisation
d’applications logicielles hébergées à distance; pour la gestion de
transactions dans le domaine des d’applications logicielles
hébergées à distance; pour des services de cryptage des
données; pour permettre les services d’entreposage de données
électroniques; pour donner aux marchands et aux fournisseurs de
services d’informations électroniques et numériques l’accès aux
bases de données et à des informations utilisées pour la prise de
décisions, la communication de rapports, la gestion et l’analyse
dans le domaine des informations électroniques et numériques;
pour le comptage électronique et numérique de l’utilisation des
applications, ainsi que pour l’autorisation, l’authentification et la
vérification électroniques et numériques des utilisateurs
d’ordinateur; pour la collecte, le traitement, le groupage
d’informations et la communication de rapports connexes ayant
trait aux services d’applications hébergées à distance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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202,473-1. 2000/09/22. (UCA31590--1949/03/16) PROCTER &
GAMBLE INC., 4711 Yonge Street, North York, ONTARIO,
M2N6K8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

CHEER 
WARES: Fabric conditioner, color protection solution and spray,
de-wrinkling spray, stain pretreater and dryer sheets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conditionneurs de tissu, solution et aérosol
pour protéger les couleurs, aérosol pour défroisser, produit pour
prétraiter les taches et feuilles assouplissantes pour sécheuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA559,710. March 26, 2002. Appln No. 1,048,670. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Reflex Systems Inc.

TMA559,711. March 26, 2002. Appln No. 1,052,112. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. GUARDIAN MICROSYSTEMS INC.,.

TMA559,712. March 26, 2002. Appln No. 1,051,601. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. METACA CORPORATION.

TMA559,713. March 26, 2002. Appln No. 1,049,385. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. 166911 CANADA INC.,.

TMA559,714. March 26, 2002. Appln No. 1,048,061. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Canöe inc.

TMA559,715. March 26, 2002. Appln No. 1,050,852. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Ceramicas Diago, S.A.,.

TMA559,716. March 26, 2002. Appln No. 1,051,398. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Global Communications Limited.

TMA559,717. March 26, 2002. Appln No. 1,045,125. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. NEWMARKET INTERNATIONAL, 
INC.,.

TMA559,718. March 26, 2002. Appln No. 1,049,507. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. HOLE’S GREENHOUSES & GAR-
DENS LTD.,.

TMA559,719. March 26, 2002. Appln No. 890,648. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ICSM-INSTITUTE OF CLINICAL 
STRESS MANAGEMENT LTD.

TMA559,720. March 26, 2002. Appln No. 1,048,326. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. ROOFERS-ANNEX INC.

TMA559,721. March 26, 2002. Appln No. 1,000,027. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. AESTHETIC LASERS, INCORPO-
RATED(A MARYLAND CORPORATION).

TMA559,722. March 26, 2002. Appln No. 1,049,945. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CADBURY LIMITED.

TMA559,723. March 26, 2002. Appln No. 1,043,254. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF 
CANADA,.

TMA559,724. March 26, 2002. Appln No. 1,056,903. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. LESTERS FOODS LIMITED / LES 
ALIMENTS LESTERS LIMITÉE.

TMA559,725. March 26, 2002. Appln No. 1,055,148. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Shimano Inc.

TMA559,726. March 26, 2002. Appln No. 1,008,942. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. LANDSCAPE STRUCTURES, 
INC.A MINNESOTA CORPORATION.

TMA559,727. March 26, 2002. Appln No. 1,050,325. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. KATHY M.C.K. LINDNER,.

TMA559,728. March 26, 2002. Appln No. 1,049,441. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. KCS INTERNATIONAL, INC.,a 
Wisconsin corporation,.

TMA559,729. March 26, 2002. Appln No. 883,925. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. CADBURY BEVERAGES CANADA 
INC.

TMA559,730. March 26, 2002. Appln No. 1,014,275. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. SILVA FOREST FOUNDATION,.

TMA559,731. March 26, 2002. Appln No. 1,007,205. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Alan Swain.

TMA559,732. March 26, 2002. Appln No. 807,519. Vol.44 Issue 
2206. February 05, 1997. Merz Pharmaceuticals, LLC.

TMA559,733. March 26, 2002. Appln No. 1,053,657. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. EONME.COM INC.,.

TMA559,734. March 26, 2002. Appln No. 1,033,805. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. HT TROPLAST AG.

TMA559,735. March 26, 2002. Appln No. 1,010,504. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. Wilkhahn Wilkening & Hahne 
GmbH & Co.,.

TMA559,736. March 26, 2002. Appln No. 1,072,208. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. Coast Hotels Limited,.

TMA559,737. March 26, 2002. Appln No. 890,593. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. THE RIVAL COMPANY.

TMA559,738. March 26, 2002. Appln No. 1,056,377. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Dalloz Investment Inc.

TMA559,739. March 26, 2002. Appln No. 1,032,155. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. NanoAmp Solutions, Inc.

TMA559,740. March 26, 2002. Appln No. 1,035,531. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI 
KAISHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.),.

TMA559,741. March 26, 2002. Appln No. 1,008,070. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. ZELLERS INC.

TMA559,742. March 26, 2002. Appln No. 1,040,328. Vol.48 

Enregistrement
Registration
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Issue 2453. October 31, 2001. DeVry Educational Development 
Corp.,.

TMA559,743. March 26, 2002. Appln No. 776,962. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Indigo Books & Music Inc.

TMA559,744. March 26, 2002. Appln No. 876,648. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ADOLF WURTH GMBH & CO. KG.

TMA559,745. March 27, 2002. Appln No. 1,040,639. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. DUFOUR YACHTS,une société anonyme,.

TMA559,746. March 27, 2002. Appln No. 1,053,993. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Reidell Chemicals Limited,.

TMA559,747. March 27, 2002. Appln No. 1,053,768. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC.

TMA559,748. March 27, 2002. Appln No. 1,053,766. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC.

TMA559,749. March 27, 2002. Appln No. 1,053,638. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. RÉJEAN ROBERT.

TMA559,750. March 27, 2002. Appln No. 1,038,737. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. LE GROUPE VIDEOTRON LTEE.

TMA559,751. March 27, 2002. Appln No. 1,018,393. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. PARFLEUR, (PARFUMS FUNEL) 
(SARL).

TMA559,752. March 27, 2002. Appln No. 883,042. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. PETER THOMPSON AND UNISON NOEL, 
A PARTNERSHIP CARRYING ON BUSINESS AS KIDS AT 
HEART.

TMA559,753. March 27, 2002. Appln No. 868,027. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. SUEZ LYONNAISE DES EAUXSO-
CIÉTÉ ANONYME.

TMA559,754. March 27, 2002. Appln No. 1,038,748. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. QUESTEL, une société anonyme 
française,.

TMA559,755. March 27, 2002. Appln No. 1,038,738. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. LE GROUPE VIDEOTRON LTEE.

TMA559,756. March 27, 2002. Appln No. 1,044,753. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. THE BODY SHOP INTERNATIONAL PLC,.

TMA559,757. March 27, 2002. Appln No. 1,044,623. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. TRAULSEN & COMPANY, INC.,.

TMA559,758. March 27, 2002. Appln No. 1,046,791. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Kraft Foods UK Ltd.

TMA559,759. March 27, 2002. Appln No. 1,047,801. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA559,760. March 27, 2002. Appln No. 1,057,420. Vol.48 Issue 

2456. November 21, 2001. Solium Captial Inc.,.

TMA559,761. March 27, 2002. Appln No. 1,059,688. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. BAR & BILLARD UNISON INC.,.

TMA559,762. March 27, 2002. Appln No. 1,060,056. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Imperial Pipe Corporation,.

TMA559,763. March 27, 2002. Appln No. 1,060,538. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Copperweld Canada Inc.,.

TMA559,764. March 27, 2002. Appln No. 1,049,440. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. KCS INTERNATIONAL, INC.,a Wis-
consin corporation,.

TMA559,765. March 27, 2002. Appln No. 1,039,252. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Edu-Performance Canada Inc.

TMA559,766. March 27, 2002. Appln No. 1,062,097. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Clearly Canadian Beverage Corpora-
tion,.

TMA559,767. March 27, 2002. Appln No. 1,061,062. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Kent-Gamebore Corporation,.

TMA559,768. March 27, 2002. Appln No. 1,048,393. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. PERTEX S.R.L.,.

TMA559,769. March 27, 2002. Appln No. 1,037,474. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. IMPHY UGINE PRECISION.

TMA559,770. March 27, 2002. Appln No. 1,060,153. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Infostream Technologies Inc.,.

TMA559,771. March 27, 2002. Appln No. 1,046,881. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. F.A.S.une société anonyme.

TMA559,772. March 27, 2002. Appln No. 1,047,884. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Canadian Cattle Identification 
Agency, a legal entity.

TMA559,773. March 27, 2002. Appln No. 1,031,044. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Butler Home Products, Inc.

TMA559,774. March 27, 2002. Appln No. 1,034,257. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Overture Services, Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA559,775. March 27, 2002. Appln No. 1,046,368. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. ONTARIO CORPORATION NUM-
BER 885506.

TMA559,776. March 27, 2002. Appln No. 1,048,598. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Eddie Bauer, Inc.,a Delaware corporation,.

TMA559,777. March 27, 2002. Appln No. 1,010,199. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. Stryker Corporation,a corporation of the 
State of Michigan.

TMA559,778. March 27, 2002. Appln No. 1,009,333. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. STEMCELL TECHNOLOGIES INC.
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TMA559,779. March 27, 2002. Appln No. 1,010,662. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. VALIO LTD.,.

TMA559,780. March 27, 2002. Appln No. 1,012,628. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. ALPHARMA AS,.

TMA559,781. March 27, 2002. Appln No. 1,012,724. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Ocean Essentials, Inc.,.

TMA559,782. March 27, 2002. Appln No. 1,005,989. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ZIMMER, INC.A LEGAL ENTITY.

TMA559,783. March 27, 2002. Appln No. 1,009,023. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. CONEWICH ENTERPRISES LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA559,784. March 27, 2002. Appln No. 1,008,611. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. TMI SYSTEMS INC.

TMA559,785. March 27, 2002. Appln No. 1,059,441. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. SB Pharmco Puerto Rico, Inc.

TMA559,786. March 27, 2002. Appln No. 1,060,613. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Transformation Software Inc.,.

TMA559,787. March 27, 2002. Appln No. 1,060,365. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Honda Canada Inc.,.

TMA559,788. March 27, 2002. Appln No. 1,059,497. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. HOTSTART TECHNOLOGIES INC.,.

TMA559,789. March 27, 2002. Appln No. 1,009,154. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. S.I.PR.I.O. S.P.A.

TMA559,790. March 27, 2002. Appln No. 1,009,214. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. ATX TECHNOLOGIES, INC.

TMA559,791. March 27, 2002. Appln No. 1,009,216. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. CARTAN TOURS, INC.

TMA559,792. March 27, 2002. Appln No. 1,054,861. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Traulsen & Company, Inc.

TMA559,793. March 27, 2002. Appln No. 1,056,742. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA559,794. March 27, 2002. Appln No. 1,015,705. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. InterTrust Technologies Corporation,.

TMA559,795. March 27, 2002. Appln No. 1,050,376. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. ZIEBART INTERNATIONAL CORPORA-
TION.

TMA559,796. March 27, 2002. Appln No. 1,044,647. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. CADBURY LIMITED.

TMA559,797. March 27, 2002. Appln No. 1,038,826. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. KONSTANTINE SARRIS,.

TMA559,798. March 27, 2002. Appln No. 1,035,421. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. CARGILL LIMITED - CARGILL LIM-

ITÉE,.

TMA559,799. March 27, 2002. Appln No. 848,427. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. ORAMAAX DENTAL PRODUCTS, 
INC.

TMA559,800. March 27, 2002. Appln No. 1,049,851. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. EMPRESA CUBANA DEL TOBACO, 
trading also as CUBATABACO,.

TMA559,801. March 27, 2002. Appln No. 1,015,100. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Louis Glick Diamond Corp.

TMA559,802. March 27, 2002. Appln No. 1,037,198. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. 3552756 Canada Inc.,.

TMA559,803. March 28, 2002. Appln No. 1,062,251. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. BC Hot House Foods (U.S.) Inc.,.

TMA559,804. March 28, 2002. Appln No. 1,060,006. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. J. & P. COATS, LIMITED,.

TMA559,805. March 28, 2002. Appln No. 1,010,184. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. ULLA POPKEN JUNGE MODE AB 
GRÖßE 42 GMBH & CO. KG.

TMA559,806. March 28, 2002. Appln No. 1,052,821. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. DENIS FAIRHEAD trading as NEW 
EDINBURGH JEWELLERS.

TMA559,807. March 28, 2002. Appln No. 833,927. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. THIRD COAST PACKAGING, INC.

TMA559,808. March 28, 2002. Appln No. 895,753. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. 3748502 Canada Inc.

TMA559,809. April 02, 2002. Appln No. 1,064,850. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. TELESAT CANADA,.

TMA559,810. April 03, 2002. Appln No. 1,041,843. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. The Will-Burt Company.

TMA559,811. April 03, 2002. Appln No. 1,054,529. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Yorkton Securities Inc.,.

TMA559,812. April 03, 2002. Appln No. 1,054,528. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Yorkton Securities Inc.,.

TMA559,813. April 03, 2002. Appln No. 1,053,761. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Aptimus, Inc.

TMA559,814. April 03, 2002. Appln No. 1,033,982. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. FiberWave Corporation,a legal entity,.

TMA559,815. April 03, 2002. Appln No. 1,060,986. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. GROUPE STAR SUITES INC.

TMA559,816. April 03, 2002. Appln No. 1,116,253. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. HOLT RENFREW & CO. LIMITED.

TMA559,817. April 03, 2002. Appln No. 1,060,991. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. NOVEXCO INC.,.
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TMA559,818. April 03, 2002. Appln No. 1,063,665. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Overseas Courier Service Ltd.,.

TMA559,819. April 03, 2002. Appln No. 1,062,781. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. MTD PRODUCTS INC.,.

TMA559,820. April 03, 2002. Appln No. 1,062,764. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. J.S. STAEDTLER GMBH & CO.,.

TMA559,821. April 03, 2002. Appln No. 1,062,687. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Jalpak International America Inc.

TMA559,822. April 03, 2002. Appln No. 1,062,060. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Honda Canada Inc.,.

TMA559,823. April 03, 2002. Appln No. 1,061,944. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Shepherd Products Co.,a Michigan 
corporation,.

TMA559,824. April 03, 2002. Appln No. 1,045,861. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. HP Intellectual Corp.

TMA559,825. April 03, 2002. Appln No. 1,045,860. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. HP Intellectual Corp.

TMA559,826. April 03, 2002. Appln No. 1,040,516. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. BALTIMORE TECHNOLOGIES LIM-
ITED,.

TMA559,827. April 03, 2002. Appln No. 1,047,672. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA 
(also trading as Seiko Epson Corporation),.

TMA559,828. April 03, 2002. Appln No. 1,049,818. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. NORTHWEST AIRLINES, INC.,a legal 
entity,.

TMA559,829. April 03, 2002. Appln No. 1,045,730. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Allergan Inc.

TMA559,830. April 03, 2002. Appln No. 1,049,956. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. AMERICAN RAILCAR INDUSTRIES, 
INC.

TMA559,831. April 03, 2002. Appln No. 879,134. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. CHUM LIMITED.

TMA559,832. April 03, 2002. Appln No. 1,035,143. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Certified Angus Beef, LLC,(a Delaware Cor-
poration),.

TMA559,833. April 03, 2002. Appln No. 1,036,250. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. BIM’S BENTO BOX HOLDINGS INC.,.

TMA559,834. April 03, 2002. Appln No. 1,036,251. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. BIM’S BENTO BOX HOLDINGS INC.,.

TMA559,835. April 03, 2002. Appln No. 1,043,071. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. RENTAL SERVICE CORPORATION 
OF CANADA, LTD.,.

TMA559,836. April 03, 2002. Appln No. 1,043,991. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. The Will-Burt Company.

TMA559,837. April 03, 2002. Appln No. 1,044,572. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Thomson Information Licensing Cor-
poration,(a Delaware corporation).

TMA559,838. April 03, 2002. Appln No. 1,044,945. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. O-TWO SYSTEMS INTERNATIONAL INC.

TMA559,839. April 03, 2002. Appln No. 1,047,335. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. RALF BOHLE GmbH & CO. KG.

TMA559,840. April 03, 2002. Appln No. 1,047,336. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. RALF BOHLE GmbH & CO. KG.

TMA559,841. April 03, 2002. Appln No. 1,018,373. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Sega Corporation.

TMA559,842. April 03, 2002. Appln No. 1,057,308. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. WARNACO U.S., INC.,a Delaware 
corporation,.

TMA559,843. April 03, 2002. Appln No. 1,033,846. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. ROYAL GROUP TECHNOLOGIES 
LIMITED.

TMA559,844. April 03, 2002. Appln No. 1,025,076. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. 2426-4731 Québec inc. Faisant affaires 
sous le nom Les Nettoyeurs Professionnels de conduits d’air Qc.

TMA559,845. April 03, 2002. Appln No. 1,026,732. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. MERRILL LYNCH & CO., INC.,.

TMA559,846. April 03, 2002. Appln No. 1,027,181. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. BCE Inc.,.

TMA559,847. April 03, 2002. Appln No. 1,057,710. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Communimed Inc.

TMA559,848. April 03, 2002. Appln No. 1,058,356. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. KELLY PROPERTIES, INC., a Michi-
gan corporation,.

TMA559,849. April 03, 2002. Appln No. 1,058,478. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. TELECOM CENTERS HOLDINGS 
LIMITED.

TMA559,850. April 03, 2002. Appln No. 1,060,878. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Farm Credit Canada.

TMA559,851. April 03, 2002. Appln No. 1,037,630. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. CATEYE CO., LTD.,.

TMA559,852. April 03, 2002. Appln No. 1,039,644. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Turtle Wax, Inc., doing business as The 
Wax Shop, a corporation organized and existing under the laws 
of the State of Illinois,.

TMA559,853. April 03, 2002. Appln No. 1,024,875. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. ALIANT INC.,.
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TMA559,854. April 03, 2002. Appln No. 1,009,609. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. PRISM CHEMICALS INC.

TMA559,855. April 03, 2002. Appln No. 846,470. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. SUN MICROSYSTEMS, INC.

TMA559,856. April 03, 2002. Appln No. 846,468. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. SUN MICROSYSTEMS, INC.

TMA559,857. April 03, 2002. Appln No. 878,861. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. GLY INTERNET INSTITUTE INC.

TMA559,858. April 03, 2002. Appln No. 1,044,050. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. SGA2 SA.

TMA559,859. April 03, 2002. Appln No. 1,055,095. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Pirel Inc.

TMA559,860. April 03, 2002. Appln No. 1,003,552. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. WING WAH FOOD MANUFACTORY 
LTD.

TMA559,861. April 03, 2002. Appln No. 840,115. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. HESKA CORPORATION(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA559,862. April 03, 2002. Appln No. 1,035,530. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI KAI-
SHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.).

TMA559,863. April 03, 2002. Appln No. 1,040,014. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Teeness AS,.

TMA559,864. April 03, 2002. Appln No. 872,470. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. CANAL INDIGO, S.E.N.C.

TMA559,865. April 03, 2002. Appln No. 1,003,553. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. WING WAH FOOD MANUFACTORY 
LTD.

TMA559,866. April 03, 2002. Appln No. 1,007,966. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MARATHON DES DEUX RIVES - 
LÉVIS/QUÉBEC.

TMA559,867. April 03, 2002. Appln No. 1,036,174. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. FOURNIER TP, une société anonyme,.

TMA559,868. April 03, 2002. Appln No. 1,036,178. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. FOURNIER TP, une société anonyme,.

TMA559,869. April 03, 2002. Appln No. 1,040,972. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESociété en nom collectif.

TMA559,870. April 03, 2002. Appln No. 1,040,973. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESociété en nom collectif.

TMA559,871. April 03, 2002. Appln No. 1,035,529. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI KAI-
SHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.),.

TMA559,872. April 03, 2002. Appln No. 1,045,575. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. FOURNITURES FUNÉRAIRES VIC-
TORIAVILLE INC. aussi connue comme VICTORIAVILLE 
FUNERAL SUPPLIES INC.Corporation canadienne.

TMA559,873. April 03, 2002. Appln No. 1,052,906. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. HALTER BONBONS AG.

TMA559,874. April 03, 2002. Appln No. 881,445. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. LES BOUTIQUES WEST COAST INC.

TMA559,875. April 03, 2002. Appln No. 1,030,762. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. 2Keys Inc.,.

TMA559,876. April 03, 2002. Appln No. 891,800. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. ADVANCED CARDIOVASCULAR SYS-
TEMS, INC.

TMA559,877. April 03, 2002. Appln No. 891,964. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Bell Globemedia Publishing Inc.

TMA559,878. April 04, 2002. Appln No. 1,051,720. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Borderfree Ltd.

TMA559,879. April 04, 2002. Appln No. 1,052,800. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. William Marvy Company, Inc.,.

TMA559,880. April 04, 2002. Appln No. 1,054,947. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA559,881. April 04, 2002. Appln No. 1,054,108. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Imperial Automation Technologies Inc.

TMA559,882. April 04, 2002. Appln No. 1,009,521. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. TATUA CO-OPERATIVE DAIRY 
COMPANY LIMITED.

TMA559,883. April 04, 2002. Appln No. 1,010,071. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Giesecke & Devrient GmbH,.

TMA559,884. April 04, 2002. Appln No. 1,010,445. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. ATHLETICA, INC.,.

TMA559,885. April 04, 2002. Appln No. 1,008,512. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Journey Unlimited Equipment Inc.

TMA559,886. April 04, 2002. Appln No. 1,038,044. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Eddie Bauer, Inc.,.

TMA559,887. April 04, 2002. Appln No. 1,037,699. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. The Garcia Group, Inc.

TMA559,888. April 04, 2002. Appln No. 1,036,577. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. TMP WORLDWIDE INC. (A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA559,889. April 04, 2002. Appln No. 1,022,069. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. EDIRECT, INC.,. 
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TMDA24548. Amended April 03, 2002. Appln No. 95,758-1. 
Vol.48 Issue 2461. December 26, 2001. THE WIREMOLD COM-
PANY(A Connecticut Corporation).

TMDA50009. Amended April 03, 2002. Appln No. 152,052-1. 
Vol.48 Issue 2461. December 26, 2001. PEPSI-COLA CANADA 
LTD.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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DCamC 
914,145. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

914,145. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

BIONEXT 
914,047. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF WASHINGTON of the mark shown above.

914,047. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF
WASHINGTON de la marque reproduite ci-dessus.

 

914,105. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

914,105. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

Canadian Coaches Association - 
Association des entraîneurs canadiens 
913,335. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Coaching Association of Canada / Association canadienne des
entraîneurs of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,335. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Coaching
Association of Canada / Association canadienne des entraîneurs
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Coaching Canada - Entraînement 
Canada 

913,336. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Coaching Association of Canada / Association canadienne des
entraîneurs of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,336. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Coaching
Association of Canada / Association canadienne des entraîneurs
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

CON*NECT 
913,456. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Association of Colleges of Applied Arts and Technology of Ontario
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

913,456. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Association of
Colleges of Applied Arts and Technology of Ontario de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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REGISTERED BUILDING INSPECTOR 
913,556. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Building Officials’ Association of British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,556. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Building Officials’
Association of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

RBI 
913,557. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Building Officials’ Association of British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,557. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Building Officials’
Association of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

REGISTERED BUILDING OFFICIAL 
913,558. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Building Officials’ Association of British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,558. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Building Officials’
Association of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

RBO 
913,559. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Building Officials’ Association of British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,559. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Building Officials’
Association of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

EXCELER@TOR 
913,578. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE UNIVERSITY OF TORONTO INNOVATIONS
FOUNDATION of the mark shown above, as an official mark for
services.

913,578. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY
OF TORONTO INNOVATIONS FOUNDATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

913,579. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE UNIVERSITY OF TORONTO INNOVATIONS
FOUNDATION of the mark shown above, as an official mark for
services.

913,579. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY
OF TORONTO INNOVATIONS FOUNDATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

BRING ON THE FUTURE 
913,959. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Board of Governors of the Northern Alberta Institute of Technology
of the mark shown above, as an official mark for services: Services
for scholastic, technological, educational and athletic endeavours;
education services, namely, providing post-secondary education,
providing continuing education, providing client-specific training
for industrial clients and providing distance learning education;
consulting services in the field of developing and delivering
education programs; and consulting services in the field of
developing educational institutions.
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913,959. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Board of Governors
of the Northern Alberta Institute of Technology de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services:
Services pour activités scolaires, technologiques, pédagogiques
et d’athlétisme; services d’enseignement, nommément fourniture
d’enseignement postsecondaire, fourniture d’éducation
permanente, fourniture de formation adaptée au client pour clients
industriels et fourniture d’enseignement par télé-apprentissage;
services de consultation dans le domaine de l’élaboration et de la
livraison de programmes d’éducation; et services de consultation
dans le domaine de l’élaboration d’établissements
d’enseignement.

ONCE UPON A TIME 
913,972. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Royal Canadian Mint of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,972. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Royal Canadian
Mint de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.

 

913,982. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the County of Prince Edward of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

The top half of the sun is reddish orange. The bottom half of the
sun is yellow. The elliptical shapes encompassing the words The
County are light blue. The words The County are dark blue. The
words Prince Edward County Ontario are dark blue. The lines
encompassing the words Prince Edward County, Ontario are light
blue. The words a beautiful island adventure are black. The
underlining to the words a beautiful island adventure is reddish
orange.

913,982. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the County of Prince Edward de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

La moitié supérieure du soleil est orange rougeâtre. La moitié
inférieure du soleil est jaune. Les formes elliptiques comprenant
les mots The County sont bleu clair. Les mots The County sont
bleu foncé. Les mots Prince Edward County Ontario sont bleu
foncé. Les lignes comprenant les mots Prince Edward County,
Ontario sont bleu clair. Les mots a beautiful island adventure sont
noirs. Le soulignement des mots a beautiful island adventure est
orange rougeâtre.

 

913,984. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Auditor General of Alberta of the mark shown above, as an official
mark for services: Provision to the Legislative Assembly and
people of Alberta of financial and management systems audits
and assurance services regarding Alberta Government
performance reporting.

913,984. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Auditor General
of Alberta de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services: Fourniture à l’Assemblée législative et
au peuple de l’Alberta de vérifications des états financiers et des
systèmes de gestion et de services d’assurance en matière de
présentation d’information sur le rendement du gouvernement de
l’Alberta.

KASKA 
914,045. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE KASKA TRIBAL COUNCIL of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,045. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE KASKA TRIBAL
COUNCIL de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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914,055. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Measurement Canada of the mark shown above, as an official
mark for services.

Colour is claimed as a feature of the official mark in that the colour
of the mark is black on a white background, except for the
following portions which are red: the canadian flags forming part
of the corporate signature of Measurement Canada and the
Canada wordmark, the words certified and certifié.

914,055. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Measurement
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle en ce que la couleur de la marque est noire sur
un arrière-plan blanc, sauf pour les parties suivantes qui sont
rouges : les drapeaux du Canada qui font partie de la signature de
Mesures Canada et le mot-symbole Canada, les mots certified et
certifié.

 

914,056. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Meaurement Canada of the mark shown above, as an official mark
for services.

Colour is claimed as a feature of the official mark in that the colour
of the mark is black on a white background, except for the
following portions which are red: the canadian flags forming part
of the corporate signature of Measurement Canada and the
Canada wordmark, the words veriffied and vérifié.

914,056. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Meaurement
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle en ce que la couleur de la marque est noire sur
un arrière-plan blanc, sauf pour les parties suivantes qui sont
rouges : les drapeaux du Canada qui font partie de la signature de
Mesures Canada et le mot-symbole Canada, les mots verified et
vérifié.

AQUACULTURE CANADA 
914,102. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Aquaculture Association of Canada/L’Association Aquacole du
Canada of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,102. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Aquaculture
Association of Canada/L’Association Aquacole du Canada de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

DESTINATION 2020 
914,103. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Career Consortium of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,103. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Career
Consortium de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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914,106. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,106. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CURIOUS? 
914,107. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,107. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FEED YOUR CURIOSITY 
914,108. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,108. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

E-EGGS FOR EASTER 
914,109. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Society For Crippled Children of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,109. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Society For
Crippled Children de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,110. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Rehabilitation Foundation for the Disabled (also known as the
Ontario March of Dimes) of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,110. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Rehabilitation
Foundation for the Disabled (also known as the Ontario March of
Dimes) de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,112. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,112. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
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914,113. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,113. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

914,114. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,114. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

FOREFRONT 
914,115. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Heritage Foundation for Medical Research of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,115. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Heritage
Foundation for Medical Research de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

orht. info 
914,116. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO AS
REPRESENTED BY THE MINISTER OF MUNICIPAL AFFAIRS
AND HOUSING of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,116. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO AS REPRESENTED BY THE
MINISTER OF MUNICIPAL AFFAIRS AND HOUSING de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

DISABILITY AWARENESS TRAINING 
914,117. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,117. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FORMATION PORTANT SUR LA 
SENSIBILISATION AUX HANDICAPS 

914,118. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,118. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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CARTE D’ACCOMPAGNEMENT POUR 
PERSONNE HANDICAPEE 

914,119. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,119. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

DISABILITY TRAVEL CARD 
914,120. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,120. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

F.P.S.H. 
914,121. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,121. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

D.A.T. 
914,122. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,122. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FAITES-LE POUR MAMAN 
914,123. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,123. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

DO IT FOR MOM 
914,124. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,124. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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914,125. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,125. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

EASTER EGGSTRAVAGANZA 
914,126. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,126. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

E-SEALS 
914,127. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,127. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

E-DIMES 
914,128. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,128. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil National
Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

APPRENTICESEARCH.COM 
914,129. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HALTON INDUSTRY EDUCATION of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,129. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HALTON
INDUSTRY EDUCATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,134. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Red Deer of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,134. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Red Deer
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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914,135. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Office of the Information and Privacy Commissioner of Alberta of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,135. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Office of the
Information and Privacy Commissioner of Alberta de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HOP FOR MUSCULAR DYSTROPHY 
914,136. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
MUSCULAR DYSTROPHY ASSOCIATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,136. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par MUSCULAR
DYSTROPHY ASSOCIATION OF CANADA de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HANGMAN 
914,137. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,137. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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À compter du 6 avril, 2002, la Direction des 
marques de commerce ne tiendra plus ses dos-
siers enregistrés et inactifs sur place.  Ils seront 
relocalisés à un entrepôt de l'OPIC situé à Hull.  
Nous garderons par contre tous les dossiers en 
instance dans les locaux de l'OPIC.

L'OPIC s'engage à traiter et retourner vos 
demandes de dossiers dans un délai de 24 heu-
res.  Dans l'éventualité de requêtes urgentes, 
elles seront traitées en fonction de chaque cas.

Effective April 6, 2002, the Trade-marks Branch 
will no longer keep its registered and inactive 
files on site.  They will be relocated at a CIPO 
warehouse in Hull.  We will however keep all 
pending files within CIPO premises.

CIPO is committed to giving a 24 hour turn-
around time on file requests.  In the event of 
urgent requests, they will be dealt with on a case 
by case basis.

Avis/Notice
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AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 15  et 16 
octobre 2002.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2002.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 15 and
16,  2002.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2002.
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Veuillez prendre note que le logiciel 
CDNameSearch dans nos systèmes  automa-
tisés du Centre de services à la clientèle 
(C-229) sera accessible jusqu'au 
30 septembre 2002. À compter d’octobre 
2002, ce service ne sera plus offert.

Please note that the CDNameSearch software 
installed on our automated systems in the Cli-
ent Service Centre (C-229) will be accessible 
until September 30, 2002. Effective October 
2002, this service will no longer be available.

Avis/Notice
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE
Certificats de correction

Nota :  Le présent énoncé de pratique a pour but
de préciser la pratique actuelle du Bureau des
marques de commerce et l’interprétation faite par
le Bureau de certaines dispositions de la Loi.
Toutefois, en cas de divergence entre le présent
énoncé et la loi applicable, c’est la loi qui prévaut.

Auparavant, lorsqu’une correction était apportée
à une marque de commerce en instance ou
déposée, le Bureau délivrait des certificats de
correction. Après discussion avec les membres
de la profession, il a été convenu que cette
pratique serait abandonnée.

Désormais, lorsqu’une correction sera apportée à
une marque de commerce en instance, le Bureau
enverra une lettre confirmant la correction, avec
une copie de la feuille de vérification du client.

Lorsqu’une correction est apportée à une marque
de commerce déposée, le Bureau enverra une
lettre confirmant la correction, avec une copie de
la page d’enregistrement.

PRACTICE NOTICE
Certificates of Correction

Note:  This practice notice is intended to provide
guidance on current Trade-marks Office practice
and interpretation of relevant legislation.
However, in the event of any inconsistency
between this notice and the applicable legislation,
the legislation must be followed.

In the past, the Office has issued certificates of
correction where a correction was made on a
pending or registered mark.  After discussions
with the profession, it has been agreed that this
practice should be discontinued.

Effective immediately, where a correction is
made on a pending mark, the Office will issue a
letter confirming that the correction has been
made together with a copy of a client proof sheet.

Where a correction is made on a registered mark,
the Office will issue a letter confirming that the
correction has been made together with a copy of
the registration page.

Avis/Notice
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